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Dziekujemy za wybranie urzadzenia marki, ktére przeznaczone jest wytgcznie do
przygotowywania zywnosci w warunkach domowych.

OPIS RYS. 1 B
A Naped F Minirozdrabniacz 500 mL
B Przyciski uruchomienia (w zaleznosci od modelu)

B1 Predkos¢ 1 F1 Misa

B2 Predko$¢ TURBO F2 Noz
C Nasadka miksujaca (plastikowa F3 Reduktor

lub metalowa w zaleznosci od F4 Pokrywa

modelu) G Trzepaczka (w zaleznosci od
D Pojemnik z miarka 0,8 L modelu)
E Minirozdrabniacz 150mL (w G1 Reduktor

zaleznosci od modelu) G2 Trzepaczka

E1 Misa

E2 Noz

E3 Podstawa pokrywki

E4 Pokrywka

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWANIND

* Przed pierwszym uzyciem prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje obstugi urzadzenia oraz
zachowac jg: nieprawidtowa obstuga powoduje
wytgczenie  wszelkie]  odpowiedzialnosci
producenta.

» Urzgdzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez
osoby (w tym dzieci), ktére sg uposledzone
fizycznie lub umystowo, jak réwniez przez osoby
hie posiadajace doswiadczenia i wiedzy, z
wyjatkiem przypadkow, kiedy znajdujg sie one
pod opiekg osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig
poinstruowane w zakresie uzytkowania
urzgdzenia.

* Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie



urzgdzeniem.

* Nie nalezy korzystac z urzadzenia, jesli przewod
zasilania jest uszkodzony. Kabel zasilajgcy
powinien zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowane centrum serwisowe (patrz lista w
ksigzce serwisowej) lub przez osoby o
podobnych kwalifikacjach, by unikng¢ zagrozen.

*Nalezy zawsze odtgcza¢ urzadzenie od
zasilania kiedy jest pozostawiane bez nadzoru
oraz przed montazem, demontazem Ilub
czyszczeniem. Nie zezwala¢ dzieciom na
uzytkowanie urzgdzenia bez nadzoru

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
dzieci. Urzgdzenie wraz z kablem powinno byc¢
przechowywane w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

* Ostrza sg bardzo ostre: nalezy obchodzi¢ sie z
nimi bardzo ostroznie, by unikng¢ zranienia,
zarbwno podczas oprdzniania miski, jak i
montazu/ demontazu ostrzy na misce oraz w
trakcie czyszczenia.

* Uwaga, nieprawidtowe obchodzenie sie z
urzadzeniem powoduje ryzyko zranienia.

* Nigdy nie dotykac czesci pozostajgcych w ruchu
(noze itp.). Rys. 1

* Nie wolno dopusci¢, by wtosy, szalik krawat itp.
zwisaty ponad miskg w trakcie dziatania
urzgdzenia.



* Nie nalezy uzywac niniejszego urzadzenia w
celu mieszania lub miksowania innych
substancji niz sktadniki spozywcze.

* Niniejsze urzadzenie moze byc¢ u2ytkowane®
przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia oraz
nieznajgce urzgdzenia, lub ktérych zdolnosci
fizyczne, sensoryczne Iub umystowe sg
ograniczone, pod warunkiem nadzoru oraz
odpowiedniego przeszkolenia w zakresie
bezpiecznego uzytkowania oraz znajomosci
zagrozen.

* Dzieci nie powinny uzytkowac¢ urzadzenia jako
zabawki.

» Wytgczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od sieci przed
wymiang akcesoriow lub przed zblizeniem sie do
ruchomych czesci wigczonego urzadzenia.

* Nalezy zachowac czujnosc, jesli do pojemnika z
miarkg lub minirozdrabniacza wlano goracy ptyn,
poniewaz istnieje ryzyko jego rozchlapania.

* Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.

Nie nalezy uzytkowa¢ go w nastepujgcych
przypadkach, ktére nie sg objete gwarancja;

- Kuchenna strefa robocza w magazynach,
biurach i innych srodowiskach pracy,

- Gospodarstwa agroturystyczne;

- Uzytkowanie przez klientdw hoteli, moteli i
innych lokali o charakterze mieszkalnym,



- Lokale w rodzaju pokoi goscinnych.

* Wszelkie czynnos$ci poza czyszczeniem i zwyktg konserwacjg powinny by¢
wykonywane przez autoryzowany punkt serwisowy.

*W celach bezpieczenstwa uzywa¢ jedynie akcesoriow i czesci zamiennych
przystosowanych do urzadzenia, sprzedawanych w autoryzowanych centrach obstugi
posprzedazne;j.

« Kabel zasilajacy umieszcza¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, z dala od zrédet
ciepta i ostrych krawedzi.

» Urzadzenie jest przystosowane wyfacznie do dziatania z prgdem zmiennym.

* Nalezy sprawdzi¢ czy napigcie zasilania wskazane na tabliczce znamionowej
urzadzenia jest zgodne z napieciem w domowej instalacji elektrycznej. Kazde
nieprawidtowe podtgczenie powoduje utrate gwarancji.

» Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego i kulinarnego w
gospodarstwie domowym. Producent zrzeka sie wszelkiej obecnosci oraz zastrzega
sobie prawo do anulowania gwarancji w razie uzytku w celach handlowych lub
nieodpowiedniego, badz tez nieprzestrzegania instrukcji.

« Zalecamy odtgczenie urzadzenia od =zasilania, je$li zachodzi konieczno$c¢
pozostawienia go bez nadzoru, przed zatozeniem lub zdjeciem akcesoridéw, badz tez
przed ich czyszczeniem. Nie nalezy nigdy ciagna¢ za przewod w celu wytaczenia
urzadzenia.

» Dla bezpieczenstwa zapewniono zgodno$¢ urzadzenia z nastepujagcymi normami i
przepisami prawnymi: Dyrektywa niskonapigciowa, Zgodno$¢ elektromagnetyczna,
Dyrektywa $rodowiskowa, Materiaty dopuszczone do kontaktu z zywnoscia.

« Jesli w czasie uzytkowania urzadzenie "blokuje sie", wytaczyc¢ je, odtaczy¢ z
pradu i sprawdzi¢, czy uzywana przystawka nie jest przepetniona. Jezeli tak,
wyjac produkty blokujace urzadzenie, obchodzac sie ostroznie z nozami.

« Urzadzenie jest wyposazone w system zabezpieczajacy przed przegrzewaniem.
W razie przegrzania, urzadzenie wylaczy si¢. Nalezy wowczas, przed ponownym
uzyciem, pozostawi¢ urzadzenie do ostudzenia na okoto 20 minut.

URUCHOMIENIE / UZYTKOWANIE

* Przed pierwszym uzyciem urzadzenia, nalezy doktadnie umy¢ wszystkie akcesoria
wodg z ptynem do mycia naczyn. Optuka¢ i doktadnie wysuszy¢.

» Wazne jest zachowanie czystosci na blacie roboczym.

» Wiozy¢ produkty do naczynia o odpowiedniej wysokosci, aby unikng¢ rozchlapywania
potrawy.

» Aby unikng¢ rozpryskiwania, nie nalezy napetnia¢ naczynia powyzej poziomu 50
ClI/500 ml (15 Oz).

« Nie uzywac¢ nasadki miksujacej (C) dtuzej niz 20 sekund w trybie turbo.



* Nasadka miksujaca: RYS. 2 & 3

- Zamocowacé nasadke miksujacg (C) na napedzie (A), upewni¢ sie, czy nasadka jest
wkrecona do oporu, nastepnie podtaczy¢ urzadzenie do pradu. RYS. 2

- Zanurzy¢ nasadke miksujaca (C) do potowy wysokosci naczynia RYS. 3 i nacisnaé
przycisk uruchomienia (B1 lub B2).

- UWAGA: Nie uruchamia¢ pustego urzadzenia. @

- Przed przystgpieniem do miksowania produktow cieptych nalezy zdja¢ garnek z
elementu grzejnego kuchni. Poruszanie nasadkg miksujaca nie zwigksza skutecznosci
miksowania. Nalezy trzymac jq zanurzong do potowy wysokosci i na $rodku naczynia.

- W trakcie miksowania regularnie oczyszcza¢ nasadke miksujacg z widknistych czesci
produktow (por, seler, itd.), przestrzegajac przy tym skrupulatnie zasad bezpieczenstwa
dotyczacych demontazu i czyszczenia.

- Przy przygotowywaniu potraw na bazie owocéw, zaleca sie najpierw pokroi¢ owoce i
usuna¢ pestki.

- Nie stosowaé miksera do przygotowywania potraw na bazie twardych produktéw
(cukier, czekolada, kawa, kostki lodu).

* Minirozdrabniacz 150mL (w zaleznos$ci od modelu): Rys. E & 4

- Zatozy¢ néz (E2) na osi misy (E1).

- Wiozy¢ sktadniki do misy (E1), a nastepnie zatozyé podstawe pokrywki (E3) i pokrywke
(E4).

- Zatozy¢ naped (A) na pokrywie (E4).

- Podtaczy¢ naped (A) do pradu i nacisna¢ przycisk uruchamiajacy (B1 lub B2).

- Wyja¢ naped (A), a nastepnie pokrywke (E4) i podstawe pokrywki (E3).

- Wyja¢ n6z (E2) przytrzymujac go za plastikowg czes¢.

- Po zakonczeniu uzywania urzadzenia, wyja¢ potrawe.

- Nie uruchamiac tego akcesorium bez skfadnikow.

* Minirozdrabniacz 500mL (w zaleznos$ci od modelu): RYS. F & 5

- Umiesci¢ pojemnik (F1) na pokrywie (F4).

- Zatozy¢ néz (F2) na osi misy (F1).

- Wiozy¢ sktadniki do misy (F1), a nastgpnie zamkna¢ pokrywke (F3).

- Zatozy¢ naped (A) na pokrywce (F3).

- Podtaczy¢ naped (A) do pradu i nacisna¢ przycisk uruchamiajacy (B1 lub B2).
- Zdja¢ naped (A), a nastepnie pokrywke (F3).

- Wyja¢ néz (F2) przytrzymujac go za plastikowg czesc¢.

- Po zakonczeniu uzywania urzadzenia, wyja¢ potrawe.

- Nie uruchamiac tego akcesorium bez skfadnikow.

* Trzepaczka (w zaleznosci od modelu): RYS. G & 6

- Zmontowac trzepaczke (G2) z reduktorem (G1).

- Natozy¢ reduktor (G1) na naped (A).

- Zakreci¢ az do oporu.

- Po zakoniczeniu uzywania trzepaczki, odkreci¢ reduktor (G1) i wyja¢ trzepaczke (G2).
- Nie uzywac trzepaczki dtuzej niz 3 minuty w trybie turbo.



CZYSZCZENIE B

» Wszystkie czesci i akcesoria blendera mogg by¢ myte w zmywarce do naczyn.
Wyjatek stanowi naped (A) i reduktory (E4, F3, G1), ktére nalezy czysci¢ lekko
wilgotng gabka.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy odigczy¢ je od zrodta
zasilania.

« Ostroznie obchodzi¢ sig¢ z nozami, poniewaz sg bardzo ostre.

* W zadnym wypadku nie uzywaé¢ do mycia urzadzenia ostrych gabek lub przedmiotéw
z elementami metalowymi.

* Nigdy nie zanurzaé¢ napedu (A) w wodzie. Wytrze¢ suchg lub lekko wilgotng $cierka.

* W przypadku zabarwienia elementéw urzadzenia przez produkty spozywcze (przez
marchewke, pomarancze, itd), przetrze¢ je $cierkg zamoczong w oleju spozywczym,
a nastepnie normalnie umy¢.

PRZEPISY B
Nasadka miksujaca RYS. A, B, C, D.

* Majonez:

Do kubka 0,8-litrowego wbi¢ 1 zéttko, dodac 1 tyzke musztardy, tyzke octu, dodac¢ sal,
pieprz i 250 ml oleju.

Miksowac¢ przez 15 sekund. Predko$¢ TURBO.

Minirozdrabniacz 150mL (w zaleznosci od modelu) RYS. E:

* Za pomoca3 tej nasadki mozna posiekac¢ nastepujace artykuty:

Czosnek, ziota, cebula.

* W przypadku wersji 700 W:
70 g wotowiny pokrojonej w kostke (1cm x 1cm x 1cm) na 3 sekundy przy predkosci
turbo.

* W przypadku wersji 600 W:
55 g wotowiny pokrojonej w kostke (1cm x 1cm x 1cm) na 4 sekundy przy predkosci
turbo.

Trzepaczka RYS. G
Ubijanie biatek na sztywna piane.
4 biatka w 3 minuty. Predko$¢ TURBO.

Minirozdrabniacz 500 mL (w zaleznos$ci od modelu) RYS. F:

* Za pomoca3 tej nasadki mozna posiekac¢ nastepujace artykuty:

Czosnek, ziota, cebula.

200 g wotowiny bez $ciegien pokrojonej w 1-cm kostke w 10 sekund. Predkos$é 2.

CO ROBIC, JESLI URZADZENIE NIE DZIAEAZ D

Sprawdzi¢:
Czy urzadzenie jest prawidtowo podtaczone do pradu.

©



Czy przewod jest w dobrym stanie.

Urzadzenie jest wyposazone w system zabezpieczajacy przed przegrzewaniem. W razie
przegrzania, urzadzenie wytgczy sie. Nalezy woéwczas, przed ponownym uzyciem,
pozostawi¢ urzadzenie do ostudzenia na okoto 20 minut.

Urzadzenie nadal nie dziata?
Nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu (patrz lista w ksigzeczce serwisowe;j). @

AKCESORIA

+ U Twojego dostawcy lub w autoryzowanym punkcie (patrz lista w ksigzeczce
serwisowej) mozesz zaopatrzy¢ sie w nastepujace artykuty:

Minirozdrabniacz 150 mL:

* W przypadku wersji 700 W:
70 g wotowiny pokrojonej w kostke (1cm x 1cm x 1cm) na 3 sekundy przy predkosci
turbo.

* W przypadku wersji 600 W:
55 g wotowiny pokrojonej w kostke (1cm x 1cm x 1cm) na 4 sekundy przy predkosci
turbo.

Minirozdrabniacz 500 mL:

Dzieki temu akcesorium mozesz posieka¢ 200 g wotowiny w 10 sekund.

Misa wielofunkcyjna 2L:

To urzadzenie umozliwia siekanie migsa, krojenie i $cieranie warzyw oraz taczenie
réznych ptynnych sktadnikow w gtadkg mase.

Stopa do ucierania, do przygotowania purée z warzyw.

Uwaga! aby zakupi¢ dodatkowe wyposazenie prosimy o zachowanie niniejszej
instrukcji obstugi lub o podanie kod modelu Twojego urzgdzenia DDXXXXXX lub
HBXXXXXX.

Bierzmy czynny udziat w ochronie sSrodowiska!
® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogg by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi
HE °© W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.




Dékujeme vam, ze jste se rozhodli zakoupit si pfistroj, ktery je uréen vyhradné pro
pfipravu potravin a pro pouziti v domacnosti.

POPIS OBR. 1 B
A Télo motoru F Velky sekacek 500 ml (podle modelu)
B Tlacitko pro uvedeni do chodu F1 Misa

B1 Rychlost 1 F2 NGz

B2 Rychlost TURBO F3 Upevnovaci nastavec

C Tyc€ovy mixér (plastovy nebo kovovy, F4 Podlozka proti smyku

podle modelu) G Slehaci metla (podle modelu)

D Nadoba 0,8 | G1 Upevnovaci nastavec

E Maly sekacek 150 ml (podle modelu) G2 Nerezova metla

E1 Nadoba

E2 Nuz

E3 Vnitfni poklop

E4 Poklop
BEZPECNOSTNI POKYNY TS

* Pfed prvnim pouzitim pristroje si prectéte peclivé
navod k pouziti a peclivé si jej uschovejte:
pouzivani v rozporu s navodem Kk pouziti
zbavuje vyrobce veskeré odpovédnosti.

* Tento pfistroj nesmi pouzivat osoby (vCetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi kapacitami nebo osoby postradajici
zkusenosti nebo znalosti, s vyjimkou téch,
kterym se prostfednictvim osoby odpovidajici za
jejich bezpecnost dostalo dozoru nebo instrukci
ohledné pouzivani pristroje.

 Je vhodné dohlizet na déti, aby si s pfistrojem
nehraly.

*Pokud je napajeci kabel poskozeny,
nepouzivejte pristroj. Nechte napajeci kabel
vymeénit u vyrobce, v autorizovaném stredisku
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(viz seznam v servisni knizce) nebo u osob,
které maji podobnou kvalifikaci, aby se prfedeslo
jakémukoliv nebezpeci.

*Vzdy odpojte pfistroj ze zasuvky, pokud ho
nemuzete mit pod dohledem, pfed montazi,
demontazi nebo CcCiSténim.  Nenechte déti
pouzivat tento pfistroj bez dozoru.

* Tento pristroj nesméji pouzivat déti. Udrzujte
pristroj a jeho Siuru mimo dosah déti.

* Cepele jsou velmi ostré: manipulujte s nimi velmi
opatrné, abyste se neporezali, zejména pfi
vyprazdnovani nadoby, montdzi / demontazi
Cepeli na nadobu a béhem C¢isténi.

* Pozor na riziko zranéni pfi Spatném pouzivani
pfistroje.

* Nikdy se nedotykejte dild v pohybu (noze...).
Obr. 1

* Dejte pozor, aby vilasy, Satek, kravata atd.
nevisely nad nadobou po dobu, co je pfistroj
spustény.

* Nikdy nepouzivejte tento pfistroj pro miseni
nebo mixovani jinych surovin, nez jsou potraviny.

* Tento pfistroj mohou pouzivat i osoby se
snizenymi  fyzickymi, smyslovymi  nebo
mentalnimi kapacitami nebo s omezenymi
zkuSenostmi nebo znalostmi, pokud maji vedle
sebe dozor nebo pokud byli pouceni o
bezpeCném pouzivani pfistroje a potencialnich
nebezpedich. _

(1)



* Déti nesméji pouzivat pfistroj jako hracku.

* Vypnéte pfistroj a vypojte jej ze zasuvky, teprve
poté vymeénte nastavce nebo mobilni Casti, které
jsou pfi spusténi pfistroje v pohybu.

* Dejte pozor, kdyz do nadoby lijete horkou vodu,
mohla by vystfiknout z divodu nahlého varu.

* VVyrobek byl vytvorfen pouze pro domaci pouziti.
Neni urCen pro pouziti v nasledujicich pripadech,
na které se zaroven nevztahuje zaruka:

- Kuchynska plocha v obchodech, kancelafich
nebo jiném pracovnim prostredi,

- Na farmach,

-V hotelech, motelech a dalSich rezidenc¢nich
mistech pro potfeby hostu,

- V ubytovacich zafizenich typu penzion.

« Jakykoliv zasah kromé ¢isténi a bézné udrzby, kterou provadi klient, musi provést
servisni stfedisko.

* Pro vas$i bezpec¢nost pouzivejte pouze pfisluSenstvi a odnimatelné dily uzpusobené pro
vas$ pfistroj, prodavané v autorizovaném poprodejnim servisu.

» Nenechavejte napajeci kabel v dosahu déti, blizko zdroje tepla nebo ostrého rohu.

« Pristroj je vytvoren tak, aby fungoval pouze pfi stfidavém proudu.

* Zkontrolujte, zda napéti uvedené na informacnim Stitku odpovida napéti ve vasi
elektrické zasuvce. Jakékoliv Spatné zapojeni rusi zaruku.

» Vas pfistroj je ur€en pouze k domacimu pouziti, k pouziti v interiéru. Vyrobce se
zbavuje jakékoliv odpovédnosti a vyhrazuje si pravo vypovédét zaruku v pfipadé
komeréniho nebo nevhodného pouziti nebo pfi nedodrzeni pokynl a instrukci.

» Nezapomerite vypojit pFistroj ze zasuvky, pokud jej musite nechat bez dozoru, nez
vyménite nebo odstranite nastavce a pred cisténim. Nikdy netahejte za $iidru pro
vypojeni pfistroje.

* Pro vasi bezpe¢nost tento pristroj splfiuje aplikovatelné normy a nafizeni: Smérnice o

nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostfedi, materialech

pfichazejicich do kontaktu s potravinami.

Pokud se béhem pfipravy pokrmu vas pfristroj ,zablokuje“, pristroj vypnéte,

odpojte jej od zdroje napajeni a zkontrolujte, zda pouzité prislusenstvi neni prilis

pIné. Je-li tomu tak, vyjméte potraviny zabranujici chodu pfistroje a davejte
pritom pozor na ostré noze.
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* Vas pristroj je vybaven pojistkou proti prehrati. V pfipadé prehrati se pristroj
vypne. V takovém pripadé nechte pristroj asi 20 minut vychladnout a poté jej
opét muzete pouzivat.

UVEDENi DO CHODU / POUZITi )

» Pfed prvnim pouzitim umyjte jednotlivé dily pfislusenstvi v saponatové vodé. Dily
peclivé oplachnéte a osuste.

« Peclivé dodrzujte Cistotu vasi pracovni desky.

« Potraviny dejte do dostatec¢né vysoké nadoby, aby nedoslo k postfikani. @

» Do nadoby nedavejte vice nez 50 CL (15 Oz), aby nedochazelo k rozstfikovani.

» Nepouzivejte tyGovy mixér (C) déle nez 20 vtefin na rychlost turbo.

* Ty¢ovy mixér: OBR.2 & 3

- Ty€ovy mixér (C) nasSroubujte na télo motoru (A); ujistéte se, Ze tyCovy nastavec je
spravné zasroubovany az po zarazku a poté pristroj pfipojte k elektrické siti. OBR. 2

- TyGovy mixér (C) vlozte do poloviny vySky nadoby OBR. 3 a stisknéte tlacitko pro
uvedeni do chodu (B1 nebo B2).

- POZOR: Pristroj nezapinejte naprazdno.

- Pfi mixovani teplych pokrmu odstavte nadobu na vareni z tepelného zdroje. Pro
dosazeni vétsi ucinnosti neni zapotrebi s ty¢ovym mixérem b&hem piipravy pokrmt v
nadobé pohybovat. Ty€ovy mixér pfidrzujte v poloviné vySky nadoby v jejim stfedu.

- U vlaknitych potravin (porek, celer, atd.) pravidelné Cistéte tyCovy nastavec, peclivé
pritom dodrzujte bezpecnostni pokyny pro rozlozeni a Cisténi vyrobku.

- K pripravé pokrmu z ovoce je nejdfive pokrjejte a vypeckujte.

- Mixér nepouzivejte k pfipravé pokrm( z tvrdych potravin (cukr, okolada, kava, kostky
ledu).

* Maly sekacek 150 ml (podle modelu): FIG E & 4

- Nasadte nuz (E2) na osu nadoby (E1).

- Vlozte potraviny do nadoby (E1), nasadte vnitfni poklop (E3) a poté nasadte poklop
(E4).

- Nasadte télo motoru (A) na poklop (E3).

- Télo motoru (A) pfipojte k siti a stisknéte tlacitko pro uvedeni do chodu (B1 nebo B2).

- Sejméte télo motoru (A), poklop (E4) a vnitini poklop (E3).

- Vyjméte ndz (E2) a drzte jej pfitom za plastovou ¢ast.

- Po pouziti pfistroje vyjméte pfipravovany pokrm.

- Toto prisluSenstvi nepouzivejte pfi chodu naprazdno.

* Velky sekacek 500 ml (podle modelu): OBR. F & 5

- Umistéte nadobu (F1) na podlozku (F4).

- Nasadte n0z (F2) na osu nadoby (F1).

- Do nadoby (F1) vloZte potraviny a poté nasadte poklop (F3).

- Nasadte télo motoru (A) na poklop (F3).

- Télo motoru (A) pfipojte k siti a stisknéte tlacitko pro uvedeni do chodu (B1 nebo B2).
- Sejméte télo motoru (A) a poklop (F3).

- Vyjméte niz (F2) a drzte jej pfitom za plastovou €ast.
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- Po pouziti pfistroje vyjméte pfipravovany pokrm.
- Toto prislusenstvi nepouzivejte pfi chodu naprazdno.

« Slehaci metla (podle modelu): Obr. G & 6

- Nasadte Slehaci metlu (G2) do upeviiovaciho nastavce (G1).

- Nasadte upevriovaci nastavec (G1) na télo motoru (A).

- Nastavec nasroubuijte az po zarazku.

- Po pouziti upeviovaci nastavec (G1) odSroubujte a vyjméte nerezovou metlu (G2).
- Metlicku nepouzivejte déle nez 3 minuty pfi rychlosti turbo.

CISTENI -

« Veskeré dily a prisluSenstvi vaSeho mixéru Ize myt v my€ce na nadobi s vyjimkou téla
motoru (A), upeviiovacich nastavct (E4, F3, G1); mizete je také Cistit vihkou
houbickou.

« Pred jakymkoliv ¢i$ténim pristroje jej vzdy odpojte od napajeni.

S nozi zachazejte velmi opatrné, protoze jsou velmi ostré.

» Nepouzivejte brusnou myci houbu nebo pfipravky s kovovymi ¢asticemi.

* Télo motoru (A) nikdy nesmite ponofit do vody. Otfete jej suchym nebo mirné
navihéenym hadfikem.

» Pokud jsou nékteré €asti pfisluSenstvi zbarveny potravinami (mrkev, pomerance...),
otfete je hadfikem namocenym do jedlého oleje a poté je umyjte béZnym zpusobem.

RECEPTY -
Tyéovy mixér OBR. A, B, C, D.

* Majonéza:

Do nadoby o obsahu 0,8 litr viozte 1 Zloutek, 1 polévkovou IZici hof€ice, 1 polévkovou
1Zici vinného octa, sul, pepfa 25 cl oleje.

Smés mixujte po dobu 15 vtefin. Rychlost TURBO.

Maly sekacek 150 ml (podle modelu) OBR. E:

S timto prislusenstvim muzZete nasekat:

Cesnek, zelené bylinky, cibuli.

* Pro verzi 700W :
70g hovéziho nakrajeného na kosticky 1cm x 1cm x 1cm za 3 vtefiny pfi rychlosti
turbo.

* Pro verzi 600W:
55g hovéziho nakrajeného na kosticky 1cm x 1cm x 1cm za 4 vtefiny pfi rychlosti
turbo.

Slehaci metla (podle modelu) Obr. G:
Snih z vaje¢ného bilku.
4 bilky za 3 minuty. Rychlost TURBO.

Velky sekacek 500 ml (podle modelu) OBR. F:
:S timto prisluSenstvim muzete nasekat:
Cesnek, zelené bylinky, cibuli.
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200 gramU hovéziho masa bez $lach nakrajeného na malé kousky 1 x 1 cm (za 10
vtefin). Rychlost 2.

CO DELAT, KDYZ VAS PRISTROJ NEFUNGUJEZ D

- Zkontrolujte:

Zda je vas pristroj pfipojen k napdjeci siti.

Zda je napajeci kabel v dobrém stavu.

- Vas pfistroj je vybaven pojistkou proti pfehrati. V pfipadé prehrati se pristroj vypne. V
takovém pfipadé nechte pfistroj asi 20 minut vychladnout a poté jej opét mﬂiete@
pouzivat.

Vas pristroj stale nefunguje?
Obratte se na smluvni servisni stfedisko (viz seznam v servisni pfirucce).

PRISLUSENSTVI B

» U svého prodejce nebo ve smluvnim stfedisku (viz seznam v servisni pfiruc¢ce) si
mUzete obstarat nasledujici vyrobky:

Maly sekacek 150 ml:

* Pro verzi 700W :
70g hovéziho nakrajeného na kosticky 1cm x 1cm x 1cm za 3 vtefiny pfi rychlosti
turbo.

* Pro verzi 600W:
55g hovéziho nakrajeného na kosticky 1cm x 1cm x 1cm za 4 vtefiny pfi rychlosti
turbo.

Velky sekacek 500 ml:
S timto pfislu§enstvim mlzete nasekat 200 g hovéziho masa za 10 vtefin.

Multifunkéni nadoba 2 I:
S timto pfisluSenstvim muZete sekat nebo krajet maso, strouhat zeleninu a emulgovat
pfipravenou smés.

S nastavcem na kasi pfipravite zeleninové krémy.

Upozornéni: pokud si budete chtit zakoupit néjaké prislusenstvi, vezméte si s sebou
tento navod nebo sdélte typovy kod zafizeni DDXXXXXX nebo HBXXXXXX.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!

E ® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
[ stiedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.



Dakujeme vam, Ze ste sa rozhodli zakUpit si pristroj tohto modelového radu, ktory sldzi
vyluéne na pripravu jedal a na domace pouzitie.

POPIS OBR. 1 B
A Blok motora F Sekacik 500 ml (podla modelu)

B Tlac¢idla na uvedenie do prevadzky F1 Nadoba

B1 Rychlost 1 F2 N6z

B2 Rychlost TURBO F3 Redukény prevod

C Ty€ovy mixér (z umelej hmoty alebo  F4 Podlozka

kovovy, podla modelu) G Srahacia metli¢ka (podfa modelu)

D Nadoba 0,8 | G1 Redukény prevod

E Mini sekac 150 ml (podl'a modelu) G2 Metlicka

E1 Nadoba

E2 N6z

E3 Spodné veko

E4 Veko

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

* Pred prvym pouzitim svojho pristroja si pozorne
precitajte navod na pouzivanie a uschovajte ho:
vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za
pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na
pouZzivanie.

* Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osobami, ktoré o pristroji nemaju potrebné
vedomosti ¢i skusenosti s nim, pokial nie su pod
dozorom zodpovednej osoby alebo im taka
osoba predtym neposkytla pokyny tykajuce sa
pouzivania pristroja.

* Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s
pristrojom.
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* AK je napajaci kabel posSkodeny, pristroj
nepouzivajte. Napajaci kabel musi vymienat
vyrobca, autorizované servisné stredisko (vid
zoznam v servisnej knizke) alebo podobné
kvalifikované osoby s ciefom zabranit
akémukolvek nebezpecenstvu.

* Vzdy, ked pristroj nie je pod dohfadom, pred®
jeho montazou, demontazou alebo Cistenim
odpojte napajaci kabel. Nedovolte detom
pouzivat pristroj bez dozoru.

* Tento pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj
a jeho kabel odkladajte mimo dosahu deti.

* Cepele su velmi ostré. Narabajte s nimi opatrne,
aby ste sa pri vyprazdnovani misky,
montazi/demontazi ¢epeli v miske a pri Cisteni
neporanili.

* Pozor. V pripade nespravneho pouzivania
pristroja méze déjst k poraneniu.

* Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa Casti
(noze...). Obr. 1

* PoCas prevadzky pristroja nikdy nenechavajte
nad miskou visiet dIhé vlasy, Satku, kravatu atd.

* Tento pristroj nikdy nepouZivajte na mieSanie
alebo mixovanie inych veci, ako su potraviny.

* Tento pristroj mézu pouzivat osoby so
znizenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
o pristroji nemaju potrebné vedomosti Ci

@



skusenosti s nim pod podmienkou, Ze su pod
dozorom zodpovednej osoby alebo im taka
osoba predtym poskytla pokyny tykajuce sa
bezpeCného pouzivania pristroja a pochopili
suvisiace mozneé rizika.

* Tento pristroj nesmu pouZzivat deti na hranie.

* Pred vymenou prislusenstva alebo predtym, ako
sa priblizite k pohyblivym cCastiam pocas
fungovania, pristroj zastavte a odpojte napajaci
kabel.

* Pri nalievani horucej tekutiny do kuchynského
pristroja alebo mixéra dajte pozor, pretoze prijej
rychlom naliati méze vyfrknut z pristroja.

« Vas pristroj je ur€eny iba na domace pouZitie.
Nie je urCeny na pouzitie v nasledujucich
pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

-V kuchynskych kuatoch v  obchodoch,
kancelariach alebo v inych pracovnych
prostrediach;

- Na farmach;

- Vyuzivanie zakaznikmi hotelov, motelov a inych
podobnych ubytovacich priestorov;

- V prostrediach typu hotelovych izieb.

» Akykolvek iny zasah zo strany zékaznika, ako je Cistenie alebo bezna udrzba, sa musi
vykonat v autorizovanom servisnom stredisku.

* Pre svoju bezpecnost pouzivajte iba prisluSenstvo a odnimatelné diely, ktoré su uréené
pre vas pristroj a ktoré sa predavaju v autorizovanych popredajnych servisnych
strediskéach.

» Napajaci kabel nenechavajte v dosahu deti, v blizkosti zdroja tepla alebo na ostrej
hrane.
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« Pristroj je uréeny na prevadzku vyluéne so striedavym pradom.

« Skontrolujte, ¢i napatie predpisané pre vas elektricky pristroj zodpoveda napatiu vo
vasej elektrickej sieti. Akékolvek chybné zapojenie do elektrickej siete rusi zaruku.

« Tento pristroj je ur€eny iba na pouzivanie v domacnosti a vo vnutri domacnosti.
Vyrobca sa zrieka akejkolvek zodpovednosti a vyhradzuje si pravo zrusit zaruku
v pripade pouzitia na obchodné Gcely alebo nevhodného pouzivania, alebo pri
nedodrziavani odporuéani.

» Nezabudnite odpojit pristroj z napajania, ak ho nechavate bez dozoru, pred jeho
odlozenim alebo vyberanim prislusenstva, pripadne pred Cistenim. Nikdy netahajte
za napajaci kabel pristroja.

* Pre vasu bezpeénost je tento pristroj v zhode s platnymi normami a predpismi:
Smernica o0 nizkonapatovych zariadeniach, ochrane Zivotného prostredia,
elektromagnetickej kompatibilite, materialoch v kontakte s napajanim.

* Ak sa tento pristroj ,,zablokuje* pocas pripravy jedla, pristroj vypnite, odpojte z
elektrickej siete a skontrolujte, ¢i nie je upchaté pouzivané prislusenstvo. V
danom pripade vyberte potraviny, ktoré blokuju prevadzku, a pri vyberani davajte
pozor na noze.

» Tento pristroj je vybaveny bezpecnostnym systémom proti prehriatiu. V pripade
prehrievania sa pristroj vypne. V danom pripade pristroj nechajte pred
opatovnym pouzitim 20 minat chladnut.

UVEDENIE DO PREVADZKY/POUZIVANIEN D

* Pred prvym pouzitim prislusenstvo umyte v saponatovej vode. Oplachnite ho a
dokladne osuste.

« Je dolezité, aby ste pracovnu dosku udrziavali v dobrych hygienickych podmienkach.

« Potraviny dajte do dostatocne vysokej nadoby, aby ste predisli vySplechnutiu.

» Do nadoby nelejte viac ako 50 cl (15 Oz), aby ste predisli vySplechovaniu.

» Ponorny mixér (C) nepouzivajte dihsie ako 20 sekind s rychlostou turbo.

* Ty¢ovy mixér: OBR.2 & 3

- Ty€ovy mixér (C) naskrutkujte na blok motora (A), ubezpecte sa, ¢i je tyCovy mixér
dobre zaskrutkovany az na doraz, a potom pristroj zapojte do elektrickej siete. OBR. 2

- Ty€ovy mixér (C) ponorte do polovice nadoby OBR. 3 a stlacte tladidlo na uvedenie do
prevadzky (B1 alebo B2).

- POZOR: Pristroj nezapinajte naprazdno.

- Ak chcete mixovat teplé jedla, nadobu, ktord pouzivate na varenie, dajte mimo
sporaka. Pri mixovani potravin ty€¢ovym mixérom nepohybujte, potraviny by ste lepSie
nezmixovali. Nechajte ho v polovi¢nej vyske a v strede nadoby.

- Pri mixovani vlaknitych potravin (pory, zelery, ap.) ty€ovy mixér Cistite pravidelne poc¢as
pouzivania a postupujte podla bezpe¢nostnych pokynov tykajucich sa demontaze a
Cistenia vyrobku.

- Pri priprave jedal z ovocia, ovocie vopred nakrajajte a zbavte jadier.

- Mixér nepouzivajte na tvrdé potraviny (cukor, ¢okolada, kava, kocky ladu).

2
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* Mini seka¢ 150 ml (podla modelu): OBR. E & 4

- N6z (E2) polozte na hriadel nadoby (E1).

- Najprv vilozte potraviny do nadoby (E1), potom zaloZte spodné veko (E3) a nakoniec
veko (E4).

- Blok motora (A) polozte na veko (E4).

- Blok motora (A) zapojte do elektricke;j siete a stlacte tlacidlo na uvedenie do prevadzky
(B1 alebo B2).

- Najprv zlozte blok motora (A), potom veko (E4) a nakoniec spodné veko (E3).

- Vlyberte n6z (E2) a pri vyberani ho drzte za ¢ast z umelej hmoty.

- Po pouziti jedlo vyberte.

- Toto prislusenstvo nepouzivajte naprazdno.

» Sekacik 500 ml (podla modelu): OBR. F & 5

- Umiestnite misku (F1) na podlozku (F4).

- N6z (F2) polozte na hriadel nadoby (F1).

- Potraviny dajte do nadoby (F1) a zaloZte veko (F3).

- Blok motora (A) polozte na veko (F3).

- Blok motora (A) zapojte do elektrickej siete a stlacte tlacidlo na uvedenie do prevadzky
(B1 alebo B2).

- Najprv zlozte blok motora (A) a potom veko (F3).

- Vyberte néz (F2) a pri vyberani ho drzte za ¢ast z umelej hmoty.
- Po pouziti jedlo vyberte.

- Toto prislusenstvo nepouzivajte naprazdno.

« Srahacia metli¢ka (podla modelu): Obr. G & 6

- ZloZte spolu $lahaciu metlicku (G2) a redukény prevod (G1).

- Redukény prevod (G1) polozte na blok motora (A).

- Zaskrutkujte ho na doraz.

- Po pouziti odskrutkujte redukény prevod (G1) a vyberte metlicku (G2).

- Metlicku s viac lankami nepouZzivajte dihsie ako 3 sekundy s rychlostou turbo.

CISTENIE B )

« V3etky diely a vSetko prisluSenstvo tohto pristroja je mozné umyvat v umyvacke riadu,
okrem bloku motora (A) a redukénych prevodov (E4, F3, G1). Tieto ¢asti mozete
ocistit jemne vihkou Spongiou.

* Pred akymkolvek Cistenim pristroj odpojte od zdroja napajania.

* Pri manipulacii s nozmi davajte pozor, su velmi ostré.

» Nepouzivajte abrazivne Spongie alebo predmety, ktoré obsahuju kovové Casti.

* Blok motora (A) nikdy neponarajte do vody. Utrite ho suchou alebo velmi jemne vihkou
handri¢kou.

*V pripade, Ze potraviny (mrkvy, pomarance...) zafarbia prislu§enstvo, utrite ich
handri¢kou napustenou potravinarskym olejom a potom ich ocistite beznym spésobom.
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RECEPTY -
Tyéovy mixér OBR. A, B, C, D.

* Majonéza:

Do nadoby s objemom 0,8 | vioZte 1 vajeény Zitok, 1 polievkovu lyZicu horéice,

1 polievkovu lyzicu octu, sol, Cierne korenie, 25 cl oleja.

Mixujte 15 sekund. Rychlost TURBO.

Mini seka¢ 150 ml (podfa modelu) OBR. E:
* Pomocou tohto prisluSenstva mozete posekat:
Cesnak, bylinky, cibulu.

* Pre verziu 700 W:
70 g hovadzieho pokrajaného na kocky 1 cm x 1 cm x 1 cm 3 sekundy pri rychlosti @
turbo.
* Pre verziu 600 W:
55¢g hovadzieho pokrajaného na kocky 1 cm x 1 cm x 1 cm 4 sekundy pri rychlosti
turbo.

Srahacia metli¢ka (podra modelu) Obr. G
Sneh z bielkov
4 bielky za 3 minuty. Rychlost TURBO.

Sekacik 500 ml (podla modelu) OBR. F:

* Pomocou tohto prisluSenstva mozete posekat:

Cesnak, bylinky, cibulu.

Za 10 sekund 200 g odblaneného hovadzieho méasa pokrajaného na kocky (1 cm * 1 cm
*1 cm). Rychlost TURBO.

€O ROBIT, KED PRISTROJ NEFUNGUJEZ D

« Skontrolujte:

Ci je pristroj pripojeny v elektrickej sieti.

Ci je napajaci kabel v dobrom stave.

Tento pristroj je vybaveny bezpeénostnym systémom proti prehriatiu. V pripade
prehrievania sa pristroj vypne. V danom pripade pristroj nechajte pred opatovnym
pouzitim 20 minudt chladnut.

Pristroj stale nefunguje?
Obratte sa na autorizované servisné stredisko (pozri zoznam v servisnej knizke).

PRISLUSENSTVO B

« U svojho predajcu alebo v autorizovanom stredisku (pozri zoznam v servisnej knizke)
si moézete dokupit nasledujuce vyrobky:

Mini seka¢ 150 mi:

* Pre verziu 700 W:
70 g hovadzieho pokrajaného na kocky 1 cm x 1 cm x 1 cm 3 sekundy pri rychlosti
turbo.

* Pre verziu 600 W:
559 hovadzieho pokrajaného na kocky 1 cm x 1 cm x 1 cm 4 sekundy pri rychlosti turbo.
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Sekacik 500 ml:
Pomocou tohto prislu§enstva mozete za 10 sekind posekat 200g hovadzieho masa.

Multifunkéna miska 2 I:

S tymto prisluSenstvom mézete sekat maso na drobno alebo ho kréjat, strihat zeleninu
a emulgovat pripravy.

Nastavec na pyré pre pripravu pyré zo zeleniny.

Upozornenie: ak si budete chciet zakupit nejaké prislusenstvo, vezmite si so sebou
tento navod alebo oznamte typovy kéd vasho zariadenia DDXXXXXX alebo
HBXXXXXX.

Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!
E ® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
2 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému
| ] stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajucim spésobom.




Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali napravo iz nase izbire, ki je izkljuéno namenjena za
pripravo zivil in za uporabo v gospodinjstvu.

OPIS FIG 1 B
A Motorni blok F Sekljalnik 500 ml (glede na model)
B Vklopni gumbi F1 Posoda
B1 Hitrost 1 F2 Noz
B2 Hitrost TURBO F3 Reduktor
C Mesalna noga (plasti¢na ali F4 Pokrov-zapora
kovinska, glede na model) G Vec-zicna metlica (glede na model)
D Casa 0,81 G1 Reduktor
E Mini-sekljalnik 150 ml (glede na G2 Metlica
model)
E1 Posoda
E2 Noz
E3 Proti-pokrov
E4 Pokrov
VARNOSTNI NASVETI B

* Pred prvo uporabo naprave pazljivo preberite
navodila za uporabo in jih shranite: v primeru
nepravilne uporabe navodil je proizvajalec
opros¢en vsakrsne odgovornosti.

* Ta naprava ni namenjena uporabi osebam z
zmanjSanimi fizicnimi, Cutilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi (vkljuéno z otroci) ali osebam, ki
nimajo izkuSenj z napravo oziroma je ne
poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o uporabi naprave.

*» Poskrbite za nadzor otrok in preprecite, da se
igrajo z napravo.

*Ce je napajalni kabel poSkodovan, ne
uporabljajte naprave. Da preprecite vsakrsno
nevarnost, napajalni kabel obvezno zamenjajte
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pri proizvajalcu, pooblas€enem servisnem
centru (glej knjizico s seznamom servisnih
centrov), ali drugem servisnem centru.

* Napravo vedno izkljuCite iz elektricnega omrezja,
Ce je nihCe ne nadzoruje in preden jo montirate,
demontirate ali o istite. Otrokom prepredite
vsakrsno uporabo aparata brez nadzora.

» Otroci ne smejo uporabljati te naprave. Napravo
in napajalni kabel shranite izven dosega otrok.

* Rezila so zelo ostra. Za preprecitev poskodb, z
njimi ravnajte previdno, ko izpraznite posodo,
med montazo ali demontazo rezil, in med
ciSCenjem.

* Upozorilo za nevarnost poskodb v primeru
nepravilne uporabe naprave.

* Nikoli se ne dotikajte premikajoCih se delov
(nozev...) SI. 1

* Ne dopustite, da dolgi lasje, Sali, kravate itd.
visijo nad napravo, kadar je le-ta v uporabi.

» Aparat uporabljajte izkljuéno za meSanje in
miksanje prehrambenih snovi.

*To napravo lahko uporabljajo osebe =z
zmanjSanimi fizicnimi, Cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSenj z
napravo oziroma je ne poznajo, pod pogojem,
da je poskrbljeno za nadzor ali da so te osebe
predhodno seznanjene z navodili za uporabo
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naprave v varnem okolju in da so osves$Cene o
morebitnih nevarnostih ob nepravilni uporabi.

» Otroci ne smejo uporabljati naprave kot igraco.

* Pred menjavo dodatkov ali preden se priblizate
delom, ki se premikajo med obratovanjem,
izklopite napravo in jo izklju€ite iz elektriCcnega
omrezja.

* Bodite previdni, e se vroCa tekoCina vlije v
posodo za pripravo hrane ali mesalnik, saj se@
lahko le-ta izvrze iz enote zaradi nenadnega
vrenja.

* Naprava je namenjena izkljuéno domaci uporabi.
Naprava ni namenjena uporabi v naslenjih
primerih in vsakrSna takovrstna uporaba je
izklju€ena iz garancije.

- Kuhinjski delovni prostor v trgovinah, pisarnah,
ali drugih delovnih mestih,

- Na kmetijah,

- Gosti hotelov, motelov ali drugih tovrstnih
prebivalis¢

- V okolju, kot na primer gostisce.

» Vsak poseg razen c¢iS€enja in obi¢ajnega vzdrzevanja s strani kupca mora izvajati
pooblascen servisni center.

« Zaradi varnosti uporabljajte le nastavke in nadomestne dele, ki so prilagojeni vasi
napravi, in jih prodaja pooblas&eni servisni center.

» Napajalni kabel se nikoli ne sme nahajati dosegu otrok ali v stiku z vro¢imi deli naprave,
blizu vira toplote ali na ostrem robu.

» Naprava deluje samo ob prikljugitvi na izmenicen elektricen tok.

« Preverite, ali napetost napajanja na namesceni nalepki ustreza instalaciji elektricnega

omrezja. Vsaka napacna prikljucitev bo privedla do izni¢enja garancije.

» Naprava je namenjena za uporabo v domac¢em gospodinjstvu, ter v drugih notranjih
prostorih. V primeru neprimerne uporabe ali z namenom promocije izdelka z
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neupostevanjem navodil, je proizvajalec opro$cen vsakrsne odgovornosti in si pridrzuje
pravico do razveljavitve garancije.

» Preden namestite ali odstranite dodatke na napravo ali jo ocistite, se prepri¢ajte, da je
naprava izkljuéena iz elektricnega omrezja. To velja tudi, e jo pustite brez nadzora.
Nikoli ne vlecite za napajalni kabel, da bi izklju€ili napravo.

« Za doseganije visokih standardov varnosti je naprava skladna z naslednjimi standardi
in predpisi: Direktivo o nizki napetosti, elektromagnetni zdruzljivosti, okolju, materiali v
stiku z Zivili.

« Ce se naprava med izdelavo pripravka "blokira", jo zaustavite, odklopite z
omreznega napajanja in preverite, da se uporabljeni nastavek ni zamasil. V takem
primeru odstranite zivila, ki blokirajo nastavek in pri tem zelo pazite na noze.

* Naprava je opremljena z zaScito proti pregretju. V primeru pregretja se bo
naprava izkljuéila. V takem primeru pustite, da se naprava ohlaja okrog 20 minut,
potem pa jo lahko ponovno uporabite.

SPUSCANJE V DELOVANJE / UPORABAIED

* Pred prvo uporabo ocistite nastavke v vodi s sredstvom za pomivanje posode. Dobro
jih izperite in skrbno osusite.

» Pomembno je zagotoviti higieno delovne povrsine.

« Zivila dajte v dovolj visoko posodo, da prepregite brizganje.

« Da preprecite brizganje, ne nalijte v ¢aso ve¢ kot 50 cl (15 Oz).

» Ne uporabljajte naprave (C) s hitrostjo turbo ve¢ kot 20 sekund.

* Mesalna noga: FIG2 & 3

- Privijte meSalno nogo (C) na motorni blok (A), preverite ali je noga dobro privita do
mejnika, nato priklju¢ite napravo na omrezno napajanje. FIG 2

- Mesalno nogo (C) potopite do sredine posode FIG 3 in pritisnite na vklopni gumb (B1
ali B2).

- VAZNO: Naprava naj ne deluje v prazno.

- Posodo za kuhanje umaknite z izvora toplote, da bi lahko premesali tople pripravke. Ni
potrebno premikati mesalne noge v pripravku zaradi vecje u€inkovitosti. Pustite jo na
sredniji viSini in v sredini posode.

- Pri uporabi vlaknatih Zivil (por, zelena itd....) med pripravo redno Ccistite nogo in
upostevajte vsa varnostna navodila za demontazo in ¢iS€enje izdelka.

- Ne uporabljajte mesalnika za pripravke iz trdih Zivil (sladkor, ¢okolada, kava, kocke
ledu).

* Mini-sekljalnik 150 ml (glede na model): FIGE & 4

- Noz (E2) namestite na os posode (E1).

- Sestavine dajte v posodo (E1), nato namestite proti-pokrov (E3) in zatem pokrov (E4).
- Motorni blok (A) namestite na pokrov (E4).

- Motorni blok (A) priklju¢ite na omrezno napajanje in pritisnite na vklopni gumb (B1 ali
B2).

- Odstranite motorni blok (A), nato pokrov (E4) in zatem proti-pokrov (E3).
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- Odstranite noz (E2) tako, da ga drzite za plasti¢en del.
- Po uporabi odstranite hrano.
- Nastavek naj ne deluje v prazno.

« Sekljalnik 500 ml (glede na model): FIG F & 5

- Postavite posodo (F1) na pokrov-zaporo (F4).

- Noz (F2) namestite na os posode (F1).

- Sestavine dajte v posodo (F1) in namestite pokrov (F3).

- Motorni blok (A) namestite na pokrov (F3).

- Motorni blok (A) priklju¢ite na omrezno napajanje in pritisnite na vklopni gumb (B1 ali
B2).

- Odstranite motorni blok (A) nato pa pokrov (F3).

- Odstranite noz (F2) tako, da ga drzite za plasti¢en del.

- Po uporabi odstranite hrano.

- Nastavek naj ne deluje v prazno.

* Vecziéne metlice (glede na model): FIG G & 6

- Vecziéno metlico (G2) sestavite z reduktorjem (G1).

- Reduktor (G1) namestite na motorni blok (A).

- Zategnite do mejnika.

- Po uporabi odvijte reduktor (G1) in odstranite metlico (G2).

- Ne uporabljajte stepalnika s hitrostjo turbo ve¢ kot 3 minute.

CISCENJE B

*Vse dele in nastavke meSalnikov lahko pomivate v pomivalnem stroju, razen
motornega bloka (A), reduktorjev (E4, F3, G1), katere lahko odistite z rahlo
navlazeno gobo.

* Pred vsakim postopkom ¢iS§€enja napravo izklju€ite iz omreznega napajanja.

« Pri rokovanju z nozi bodite zelo previdni, ker so izredno ostri.

» Ne uporabljajte grobih gob ali predmetov, ki vsebujejo kovinske dele.

» Motornega bloka (A) nikoli ne postavljajte v vodo. ObriSite ga s suho ali rahlo navlazeno
krpo.

« V primeru da se nastavki obarvajo zaradi zivil (korenje, pomarance...), jih zdrgnite s
krpo, namoceno v jedilno olje, nato pa jih oistite kot obi¢ajno.

RECEPTI -
Mesalna noga FIG A, B, C, D.

* Majoneza:

V 0,8 | €aso dajte 1 rumenjak, 1 jusno Zlico gor€ice, 1 jusno Zlico kisa, sol, poper, 25 cl olja.
Mesajte 15 sekund. Hitrost TURBO.

Mini-sekljalnik 150 ml (glede na model) FIG E:
* S tem nastavkom lahko sekljate:
¢esen, zeliSca, ¢ebulo.
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* Za razli¢ico 700 W:
S hitrostjo turbo naprava razreze 70 g govejega mesa na kocke 1cmx 1cmx 1cmyv
3 sekundah.

* Za razli¢ico 600 W
S hitrostjo turbo naprava razreze 55 g govejega mesa na kocke 1cmx 1cmx 1cmyv
4 sekundah.

Veczicne metlice (glede na model) Sl. G:

Sneg beljakov.

4 beljaki v 3 minutah. Hitrost TURBO.

Sekljalnik 500 ml (glede na model) FIG F:

* S tem nastavkom lahko sekljate:

¢esen, zeliSca, cebulo.

200 g govedine brez Zil, narezane na kocke 1cmx1cmxicm v 10 sekundah. Hitrost
TURBO.

KAJ NAREDITI, CE VASA NAPRAVA NE' DELUJERID

* Preverite:

Ali je naprava priklju¢ena na omrezno napajanje.

Ali je napajalni kabel v dobrem stanju.

Naprava je opremljena z za$¢ito proti pregretju. V primeru pregretja se bo naprava
izkljucila. V takem primeru pustite, da se naprava ohlaja okrog 20 minut, potem pa jo
lahko ponovno uporabite.

Vasa naprava Se vedno ne deluje?
Obrnite se na pooblas&en servisni center (glejte knjizico s seznamom servisnih centrov).

NASTAVKI B

* Pri svojem prodajalcu ali v pooblaSéenem servisnem centru (glejte knjizico s
seznamom servisnih centrov) lahko nabavite naslednje izdelke:

Mini-sekljalnik 150 ml:

* Za razli¢ico 700 W:
S hitrostjo turbo naprava razreze 70 g govejega mesa na kocke 1cmx 1cmx 1cmyv
3 sekundah.

* Za razli¢ico 600 W
S hitrostjo turbo naprava razreze 55 g govejega mesa na kocke 1cmx 1cmx 1cmyv
4 sekundah.

Sekljalnik 500 ml:
S tem nastavkom lahko sesekljate 200 g govedine v 10 sekundah.

Multifunkcijska posoda 2 L:
S tem dodatkom lahko zmeljete meso ali ga razrezete, na koS¢ke lahko razrezete
zelenjavo in emulzifirate vase priprave.
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Nastavek za piré krompir za vase zelenjavne piréje.

Pomembno je, da Ce Zelite odstraniti nastavek, da se prosim vnaprej sklicujete na ta
navodila za uporabo ali opiSite produkcijsko kodo za vaso napravo DDXXXXXX ali
HBXXXXXX.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Va$ aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se
K mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblagtenem servisu, da
—— bo Sel v predelavo.



Hvala Vam $to ste kupili aparat iz asortimana koji je namenjen isklju¢ivo upotrebi u
domadinstvu.

OPIS FIG 1 B
A Blok motora F Seckalica 500 ml (u zavisnosti od
B Dugme za stavljanje u pogon modela)
B1 Brzina 1 F1 Posuda
B2 Brzina TURBO F2 Noz
C Stapni mikser (plastika ili metal, u F3 Poklopac seckalice-reduktor
zavisnosti od modela od modela) F4 Klizni poklopac
D Posuda 0,8L G Zica za muéenje (u zavisnosti od
E Mini seckalica 150mL (u zavisnosti modela)
od modela) G1 Reduktor
E1 Posuda G2 Mutilica
E2 Noz
E3 Protivpoklopac
E4 Poklopac
BEZBEDNOSNI SAVETI -

* Pazljivo procitajte uputstvo pre prve upotrebe
aparata: upotrebom koja nije u skladu sa njim,
proizvodac se oslobada svake odgovornosti.

* Nije predvideno da aparat koriste deca, kao ni
hendikepirane osobe, niti lica bez iskustva ili
poznavanja. Mogu ga Koristiti jedino ukoliko su
pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu
bezbednost.

» Obavezno nadgledajte decu da se ni u kom
slu€aju ne igraju aparatom.

* Nemoijte koristiti aparat ako je kabl za napajanje
oStecen. U cilju izbegavanja svake opasnosti,
obavezno ga zamenite u ovlaS¢enom servisu
(pogledajte spisak u garantnom listu), ili ga
poverite osobi slicnih kvalifikacija.
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* Uvek iskljuCite aparat iz struje kada ga ostavljate
bez nadzora, pre sklapanja i rasklapanja i pre
CiScenja. Nikad nemojte da ostavljate decu da
aparat koriste bez nadzora. i}

* Ovaj aparat ne smeju koristiti deca. Cuvajte
aparat tako da nije deci na dohvatu ruke.

» SeCiva su jako oStra: pazljivo rukujte njima
prilikom praznjenja posude,prilikom sklapanja i
rasklapanja i CiScenja da se ne biste povredili.

* Pazite na rizik od povreda u slucaju neispravne@
upotrebe aparata.

* Nikada nemojte da dodirujete delove u pokretu
(nozevi...). Fig. 1

* Vodite raCuna da vam za vreme upotrebe nad
aparatom ne visi duga kosa, marama, kravata
itd.

* Nikada nemojte da Kkoristite ovaj aparat za
meSanje ili miksiranje drugih sastojaka osim
prehrambenih namirnica.

 Ovaj aparat mogu da koriste lica sa smanjenim
fiziCkim, Culnim i mentalnim sposobnostima ili
lica bez iskustva i poznavanja pod uslovom da
su dobila instrukcije za upotrebu aparata na
siguran nacin i da su dobro shvatila potencijalne
opasnosti.

* Deca se ne smeju igrati aparatom kao igrackom.

» Zaustavite rad aparata i iskljuCite ga iz izvora
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napajanja pre zamene dodataka ili pre diranja
delova koji su pokretni tokom rada.

 Pazite ako u posudu za kuvanje ili u Ciniju za
mesanje sipate vrelu vodu ; aparat je moze
izbaciti u slu¢aju naglog vrenja.

+ Va$ aparat je namenjen isklju€ivo za upotrebu u
domacinstvu.

Nije namenjen za upotrebu u sledecim
slu€ajevima, koji nisu pokriveni garancijom:

- Kantinama u magacinima, biroima i drugim
radnim sredinama,

- Na poljoprivrednim dobrima,

- Od strane gostiju hotela, motela i drugih sredina
smestajnog karaktera,

- U sredinama kao $to su pansioni.

» Svaka druga intervencija, osim redovnog ¢iS¢enja i odrzavanja, treba da se obavlja u
ovla§¢enom servisu.

» Radi Vase bezbednosti, koristite samo pribor i rezervne delove prilagodene svom
aparatu, koji se prodaju u ovlaséenim servisima.

« Kabl za napajanje ne sme nikada biti u blizini, niti u kontaktu sa vru¢im delovima
aparata, u blizini izvora toplote ili na o$trom uglu.

* Aparat je namenjen samo za rad na naizmeni¢nu struju.

« Proverite da li napon aparata na signalnoj plo¢ici aparata odgovara naponu u vasem
domadinstvu. Svakom greskom kod prikljugivanja garancija se ponistava.

« Ovaj proizvod je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu za kuvanje, unutar kuce.
Proizvoda¢ odbacuje svaku odgovornost i zadrzava pravo da otkaze garanciju u
slu¢aju komercijalne ili nepropisne upotrebe, ili u slu¢aju nepostovanja uputstava.

» Vodite racuna da isklju¢ite aparat iz struje ako ga ostavljate bez nadzora, pre
postavljanja ili skidanja dodataka ili pre ¢iS¢enja. Nikada nemojte da vucete za kabl da
biste iskljucili aparat iz struje.

» Radi vase bezbednosti, ovaj aparat podleze vaze¢im normama i propisima : Direktiva
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, Zivotnoj sredini, materijalima u
kontaktu sa hranom.

* Ukoliko Vam aparat ,,blokira“ tokom pravljenja neke od smesa, zaustavite ga,
iskljucite iz struje i proverite da li je upotrebljeni priklju¢ak zaglavljen. Oslobodite
ga hrane koja blokira, ali dobro obratite paznju na nozeve.
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* Vas aparat opremljen je bezbednosnim sredstvom protiv pregrevanja. Ako se
pregrejao, Vas aparat prekida rad. Ostavite ga nekih 20 minuta da se ohladi, a
zatim ponovo pocnite sa upotrebom.

STAVLJANJE U POGON/UPOTREBAT D

* Pre prve upotrebe, operite pribor vodom i deterdzentom za pranje posuda. Temeljno
isperite i osusite.

« Vazno je da na svojoj radnoj povrsini obezbedite higijenske uslove.

« Stavite hranu u sud dovoljno visok, tako da hrana ne ispada iz njega.

* Nemojte puniti posudu preko 50 CL (15 Oz) da biste izbegli prskanje.

» Nemojte da koristite $tapni mikser (C) duze od 20 sekundi na brzini turbo.

« Stapni mikser: FIG 2 & 3

- Postavite stopu Stapnog miksera (C) na blok motora (A), uverite se da je stopa dobro
namestena do kraja, a zatim ukljucite aparat u struju. FIG 2

- Uronite Stapni mikser (C) do srednje visine posude FIG 3 i pritisnite dugme za stavljanje
u pogon (B1 ili B2).

- PAZNJA : Nemojte pustiti aparat da radi na prazno.

- Kod miksiranja vruéih smesa, prvo uklonite kuhinjsku posudu sa izvora toplote. Nema
potrebe za pomeranjem postolja miksera da bi se postigla veca efikasnost u pripremi
jela. Ostavite ga na srednjoj visini i u sredini suda.

- Kod vlaknaste hrane (praziluk, celer, ...), redovno Gistite postolje u toku upotrebe i
sledite savete vezane za bezbednost kod demontaze i ¢i§¢enja proizvoda.

- Kod hrane na bazi voca, prethodno isecite voce i izvadite mu kostice.

- Nemojte koristiti mikser za smese na bazi tvrde hrane (Secer, Cokolada, kafa, kocke
leda).

» Mini seckalica 150ml (u zavisnosti od modela): FIG E & 4

- Postavite noz (E2) na osovinu posude (E1).

- Stavite hranu u posudu (E1), a zatim postavite protivpoklopac (E3), a zatim i poklopac
(E4).

- Postavite blok motora (A) na poklopac (E4).

- Prikljucite blok motora (A) u mrezu i pritisnite dugme za stavljanje u pogon (B1 ili B2).

- Uklonite blok motora (A) a zatim i poklopac (E4), a zatim protivpoklopac (E3).

- Izvadite noz (E2) drzeci ga za plasti¢ni deo.

- Posle upotrebe izvadite namirnice.

- Nemojte pustati da aparat radi na prazno.

« Seckalica 500 ml (u zavisnosti od modela): FIGF & 5

- Stavite posudu (F1) na klizni poklopac (F4).

- Postavite noz (F2) na osovinu posude (F1).

- Stavite hranu u posudu (F1), a zatim postavite poklopac (F3).

- Postavite blok motora (A) na poklopac (F3).

- Ukljucite blok motora (A) u struju i pritisnite dugme za stavljanje u pogon (B1 ili B2).
- Uklonite blok motora (A) pa poklopac (F3).

- Izvadite noz (F2) drze¢i ga za plasti¢ni deo.
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- Posle upotrebe izvadite namirnice.
- Nemojte pustati aparat da radi na prazno.

« Zica za muéenje (u zavisnosti od modela): Fig. G & 6

- Stavite Zicu za muc¢enje (G2) na reduktor (G1).

- Postavite reduktor (G1) na blok motora (A).

- Zavrnite do kraja.

- Posle upotrebe, odvrnite reduktor (G1) i izvadite Zicu (G2).

- Nemojte da koristite Zicu za muéenje duze od 3 minuta na brzini turbo.

CISCENJE B

« Svi delovi i dodaci miksera mogu da se peru u masini za pranje posuda, osim bloka
motora (A) i reduktora (E4, F3, G1), koje mozete Cistiti blago vlaznim sunderom.

« Iskljucite aparat iz struje pre svakog postupka ¢isc¢enja.

« Budite oprezni prilikom rukovanja noZevima, oni su veoma su ostri.

* Ne koristite grube sundere ni predmete koji sadrze metalne delove.

» Nikada nemojte potapati blok motora (A) pod vodu. PrebriSite ga suvom krpom ili
vlaznom Eetkom.

« U slucaju da se pojedini dodaci oboje hranom (Sargarepa, pomorandza...), istrljajte ih
pamuénom krpom umocenom u jestivo ulje, a zatim nastavite sa uobi€ajenim
ciséenjem.

RECEPTI B
Stapni mikser FIG A, B, C, D.

* Majonez:

Stavite 1 Zzumance, 1 veliku kasiku senfa, 1 veliku kasiku sirceta, so, biber, 25¢l ulja, u
posudu 0,8L.

Miksirajte 15 sekundi. Brzina TURBO.

Mini seckalica 150mL (u zavisnosti od modela) FIG E:

* Pomocu tog dodatka, mozete iseckati:

Beli luk, zacinsko bilje, crni luk.

* Kod modela 700W :
70g govedine isecene na kockice velic¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 3 sekunde na brzini
turbo.

* Kod modela 600W :
55¢g govedine isecene na kockice velic¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 4 sekunde na brzini
turbo.

gica za mucenje (u zavisnosti od modela) sl. G:
Sne od belanaca.
4 belanaca za 3 minuta. Brzina TURBO.

Mini seckalica 500 ml (u zavisnosti od modela) FIG F:
* Pomoc¢u tog dodatka, mozete iseckati:
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Beli luk, zacinsko bilje, crni luk.
200g govedine bez Zilica i ise€ene na kockice od 1cm*1cm*1cm za 10 sekundi. Brzina
TURBO.

UKOLIKO VAS APARAT NE FUNKC_
STA DA RADITE?

* Proverite:

Da li je Va$ aparat pravilno uklju¢en u mrezu.

Da li je kabl u dobrom stanju.

Va$ aparat opremljen je bezbednosnim sredstvom protiv pregrevanja. U slucaju

pregrevanja, aparat prekida rad. U tom slu¢aju, ostavite ga oko 20 minuta da se ohladi,
a zatim ponovo pocnite sa upotrebom.

Vas aparat jo$ uvek ne funkcionise?
Obratite se ovla§¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu). @

DODACI -

» U ovlaS¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu) mozete nabaviti slede¢e
artikle:

Mini seckalica 150 ml:

* Kod modela 700W :
70g govedine isecene na kockice velic¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 3 sekunde na brzini
turbo.

* Kod modela 600W :
55¢g govedine isecene na kockice velic¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 4 sekunde na brzini
turbo.

Mini seckalica 500 mL:
Pomocu tog dodatka mozete iseckati 200g govedine za deset sekundi.

Multifunkcionalna posuda 2 L:
Pomocu ovog dodatka mozete da sameljete meso ili da ga isecete, ili moZete da isecete
povrée i napravite kasu.

Dodatak za pire sluzi za pravljenje pirea od povréa.

Vazno. Ako Zelite da rapolazete ovim dodatkom , molimo vas da pre toga procitate
uputstvo za upotrebu ili navedite Sifru vaSeg aparata DDXXXXXX ili HBXXXXXX.




Zahvaljujemo vam $to ste odabrali uredaj iz asortimana isklju¢ivo predvidenog za
pripravu hrane i za uporabu u kuc¢anstvu.

OPIS FIG 1 I
A Blok motora F Mikser 500mL (ovisno o modelu)

B Tipka za ukljucenje/iskljucenje F1 Posuda sjeckalice

B1 Brzina 1 F2 Noz

B2 Brzina TURBO F3 Reduktor

C Kuciste miksera (plastika ili inox, F4 Klizni poklopac

ovisno o modelu) G Mutilica (ovisno o modelu)
D Posuda od 0,8L G1 Reduktor

E Sjeckalica s posudom od 150mL G2 Glava mutilice
(ovisno o modelu)

E1 Posuda sjeckalice

E2 Noz

E3 Potpoklopac

E4 Poklopac

SIGURNOSNI SAVJETI B )

* Pazljivo procitati uputu za uporabu prije prve
uporabe svog uredaja: upotrebom koja nije
sukladna s njom, se oslobada svake
odgovornosti.

* Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane
osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetiinim i mentalnim sposobnostima, niti od
strane osoba bez iskustva i poznavanja uredaja,
osim ako ih ne nadzire osoba zaduzena za
njihovu sigurnost ili im ona ne pruzi prethodne
upute u vezi uporabe ovog uredaja.

* Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju
ne igraju s uredajem.

* Ne rabite uredaj ako je priklju¢ni vod ostecen. U
cilju izbjegavanja svake opasnosti, dajte
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obavezno da se njegova zamjena obavi u
ovlastenome servisnom centru (vidi popis u
jamstvenom listu), ili od strane osobe sli¢nih
kvalifikacija.

* Uvijek iskopCajte uredaj iz struje kad ga
ostavljate bez nadzora, prije sklapanja i
rasklapanja i prije CiS¢enja. Nikad ne ostavljajte
djecu da rabe uredaj bez nadzora.

* Ovaj uredaj djeca ne smiju rabiti. Cuvajte uredaj
I njegov kabel van dosega djece.

* Nozevi su jako oStri: njima rukujte s oprezom
kako se ne biste povrijedili, pri praznjenju
posude, sklapanju i rasklapanju sjeCiva na
posudi, te pri €iScenju.

* Pazite na rizik od ozljedivanja u slu€aju
neprikladne uporabe uredaja.

+ Nikad ne dodirujte dijelove u pokretu (nozevi...).
Fig. 1

* Pobrinite se da vam za vrijeme uporabe nad
uredajem ne visi duga kosa, marama, kravata
itd.

* Nikad ne rabite ovaj uredaj za mijeSanje ili
sjeckanje drugih sastojaka, osim prehrambenih
namirnica.

* Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima
ili osobe bez iskustva i poznavanja pod uvjetom
da su dobile upute za sigurnu uporabu uredaja
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te da su dobro shvatile moguéne opasnosti.

*Djeca se ne smiju igrati s uredajem kao
igrackom.

« Zaustavite rad uredaja i iskljuCite ga izstruje prije
zamjene nastavaka ili prije dodirivanja dijelova
koji su u pokretu tijekom rada.

* Pazite ako u posudu za kuhanje ili u zdjelu za
mijesanje ulijevate vruci vodu ; uredaj je moze
izbaciti u slu¢aju naglog prokuhavanja.

+ Va$ uredaj namijenjen je iskljucivo za uporabu u
kuéanstvu.

On nije namijenjen za uporabu u sljedec¢im

sluajevima, koji nisu obuhvaceni jamstvom:

- Zona rada u kuhinji u skladistima, uredskim
prostorima i drugim radnim sredinama,

- Na poljoprivrednim dobrima,

- Od strane posjetitelja hotela, motela i drugih
sredina smjestajnog karaktera,

- U sredinama poput pansiona.

» Svaka druga intervencija, osim redovitog ¢iS¢enja i odrzavanja, treba se vrsiti u
ovlastenome servisu.

» Radi Vase sigurnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove prilagodene svom
uredaju, koji se prodaju u ovlastenim post-prodajnim centrima.

« Prikljuéni vod ne smije nikad biti u blizini niti u doticaju s vru¢im dijelovima uredaja, u

blizini izvora topline ili na ostrome kutu.

« Uredaj je namijenjen samo za rad na izmjenicnu struju.

* Provjerite odgovara li napon naznacen na signalnoj plocici aparata naponu u vasim
elektri¢nim instalacijama. Svakom greskom kod priklju¢ivanja jamstvo se ponistava.

« Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo upotrebi u ku¢anstvu za kuhanje, unutar vaseg
doma. Proizvoda¢ odbacuje svaku odgovornost i pridrzava pravo na otkazivanje
jamstva u slu¢aju komercijalne ili neprikladne upotrebe, ili u slu€¢aju nepostivanja uputa.

« Pobrinite se da iskljucite uredaj iz napajanja ako ¢ete ga ostavljati bez nadzora, prije
postavljanja ili skidanja nastavaka ili prije ¢iS¢enja. Nikad ne povlacite priklju¢ni vod da
biste uredaj iskljucili iz struje.
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» Radi va$e sigurnosti, ovaj uredaj sukladan je s vaze¢im normama i propisima :
Direktiva o niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okoliSu, materijalima u
doticaju s hranom.

* Ako se vas uredaj ,blokira“ tijekom izrade nekog od pripravaka, uredaj
zaustavite, iskljucite ga iz mreze i provjerite da upotrijebljeni komad pribora nije
zaglavljen. Oslobodite ga hrane koja ga blokira, ali obratite paznju na nozeve.

* Vas uredaj je opremljen sigurnosnim sustavom protiv pregrijavanja. U slucaju
pregrijavanja, vas uredaj prekida s radom. Ostavite uredaj nekih 20 minuta da
se ohladi, a potom ponovno poénite s uporabom.

STAVLJANJE U RAD/UPORABA TS

« Prije prve uporabe, operite pribor vodom i sredstvom za pranje. Temeljito isperite i
posusite.

» Vazno je da na svojoj radnoj povrsini osigurate higijenske uvjete.

« Stavite hranu u posudu dovoljno visoku tako da hrana ne bi ispadala iz nje.

» Posudu nemojte puniti viSe od 50cl kako biste izbjegli prskanje.

* Ne rabite postolje miksera (C) viSe od 20 sekundi na brzini turbo.

* Kuéiste miksera: FIG2 & 3 @

- Navijte ku¢iste miksera (C) na blok motora (A), uvjerite se da je postolje dobro navijeno
do kraja, a potom uredaj ukljucite u mrezu. FIG 2

- Uronite mikser (C) do sredine posude FIG 3 i pritisnite tipku za uklju¢enje/isklju¢enje
(B1ili B2).

- PAZNJA : Ne pustajte uredaj da radi na prazno.

- Kod mijesanja vruéih pripravaka, prvo uklonite posudu sa izvora topline i uronite
stopalo miksera do polovice posude. Nije potrebno kruzno pomicati mikser radi veée
ucinkovitosti mije$anja.

- Kod vlaknaste hrane (poriluk, celer, ...), redovito Cistite stopalo tijekom uporabe, i
slijedite savjete vezane za sigurnost kod rastavljanja i ¢iS¢enja proizvoda.

- Prije mijeSanja voca, izrezite ga i izvadite mu kostice.

- Ne rabite mikser za mijesanje tvrde hrane (Secer, ¢okolada, kava, kockice leda).

« Sjeckalica s posudom od 150mL (ovisno o modelu): FIGE & 4

- Postavite noz (E2) na osovinu posude (E1).

- Stavite hranu u posudu (E1), postavite potpoklopac (E3) a zatim i poklopac (E4).

- Postavite blok motora (A) na poklopac (E4).

- Prikljugite blok motora (A) u mrezu i pritisnite tipku za uklju¢enje/isklju¢enje (B1 ili B2).
- Uklonite blok motora (A) a zatim i poklopac (E4), te potom i potpoklopac (E3).

- Izvadite noz (E2) drzeci ga za plasti¢ni dio.

- Nakon uporabe izvadite namirnice.

- Ne pustajte sjeckalicu da radi na prazno.

* Mikser 500mL (ovisno o modelu): FIG F & 5
- Stavite posudu (F1) na klizni poklopac (F4).
- Postavite noz (F2) na osovinu posude (F1).
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- Stavite hranu u posudu (F1), a zatim postavite poklopac (F3).

- Postavite blok motora (A) na poklopac (F3).

- Prikljucite blok motora (A) u mrezu i pritisnite tipku za uklju¢enje/isklju¢enje (B1 ili B2).
- Uklonite blok motora (A) pa potom poklopac (F3).

- Izvadite noz (F2) drze¢i ga za plasti¢ni dio.

- Nakon uporabe izvadite namirnice.

- Ne pustajte sjeckalicu da radi na prazno.

* Mutilica (ovisno o modelu): Fig G & 6

- Uklopite glavu mutilice (G2) na reduktor (G1).

- Postavite reduktor (G1) na blok motora (A).

- Zakrenite dok se pravilno ne zaklju¢a.

- Nakon uporabe, odvijte reduktor (G1) i odvojite mutilicu (G2).
- Ne rabite mutilicu viSe od 3 minute na brzini turbo.

CISCENJE -

« Svi dijelovi i nastavci vaseg miksera mogu se prati u perilici za posude, uz iznimku
bloka motora (A) i reduktora (E4, F3, G1), koje mozete Cistiti viaznom spuzvom.

« Prije ¢iSéenja odspojite uredaj od napajanja.

« Budite oprezni pri rukovanju nozevima, oni su vrlo ostri.

* Ne rabite abrazivne spuzve niti predmete koji sadrzavaju metalne dijelove.

« Nikad ne uranjajte blok motora (A) pod vodu. PrebriSite ga suhom krpom ili vlaznom
Cetkom.

« U slu€aju obojenosti nastavaka hranom (mrkva, naranca...), istrljajte ih pamuénom
krpom namod&enom u jestivo ulje, a potom nastavite s uobi¢ajenim ¢iS¢enjem.

RECEPTI B
Stapni mikser FIG A, B, C, D.

* Majoneza:

Stavite 1 Zumanjak, 1 veliku Zlicu senfa, 1 veliku Zlicu octa, sol, papar, te 25cL ulja, u
posudu od 0,8L.

MijeSajte 15 sekundi. Brzina TURBO.

Sjeckalica od 150mL (ovisno o modelu) FIG E:

* Uz pomoc¢ tog nastavka, vi mozete isjeckati:

Cesnjak, preslicu, crveni luk.

* Kod modela s 700W :
70g govedine izrezane na kockice veli¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 3 sekunde na brzini
turbo.

* Kod modela s 600W :
55¢g govedine izrezane na kockice veli¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 4 sekunde na brzini
turbo.

Metlica za tucenje (ovisno o modelu) sl. G:
Snijeg.
4 bjelanjka u 3 minute. Brzina TURBO.

@



Mikser 500mL (ovisno o modelu) FIG F:

* Uz pomoc¢ tog nastavka, vi mozete isjeckati:

Cesnjak, preslicu, crveni luk.

200g govedine bez Zilica i izrezane na kockice od 1cmx1cmx1cm za 10 sekundi. Brzina
TURBO.

AKO VAS UREDAJ NE FUNKCIONIRA; STOUCINITIZED

* Provjerite:

Je li vas uredaj pravilno priklju¢en na mrezu.

Je li prikljuéni vod u dobrom stanju.

Va$ uredaj opremljen je sigurnosnim sustavom protiv pregrijavanja. U slucaju
pregrijavanja, vas uredaj prekida s radom. U tom slucaju, ostavite uredaj nekih 20 minuta
da se ohladi, a potom ponovno poc¢nite s uporabom.

Vas uredaj jos uvijek ne radi?
Obratite se ovla§tenome servisnom centru (vidi popis u jamstvenom listu).

DODATNI PRIBOR

» Kod svog prodavaca ili u ovlastenome centru (vidi popis u jamstvenom listu) mozete @
nabaviti sliedece proizvode:

Sjeckalica s posudom od 150 ml :

* Kod modela s 700W :
70g govedine izrezane na kockice veli¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 3 sekunde na brzini
turbo.

* Kod modela s 600W :
55¢g govedine izrezane na kockice veli¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 4 sekunde na brzini
turbo.

Mikser 500mL:
Uz pomoc¢ tog nastavka mozete isjeckati 200g govedine za 10 sekundi.

ViSefunkcijska posuda 2 L:
Uz ovaj dodatak mozete samljeti meso ili ga narezati, ili mozete nasjeckati povrée i
napraviti emulzije.

Vazno! Ako Zelite baciti uredaj ili nastavak, molimo da prije toga procitate ovaj letak
s uputama ili dajte KOD proizvoda za vas$ uredaj DDXXXXXX ili HBXXXXXX.




Va mulfumim ca ati ales un aparat din gama, destinat exclusiv pentru prepararea de
alimente si pentru uz casnic.

DESCRIERE FIG. 1 TS
A Bloc motor F Mixer 500 ml (in functie de model)
B Butoane de pornire F1 Vas
B1 Viteza 1 F2 Cutit
B2 Viteza TURBO F3 Reductor
C Picior mixer (plastic sau metal in F4 Capac anti-alunecare
functie de model) G Tel cu fire multiple (in functie de
D Pahar 0,8 | model)
E Mini tocator de 150 ml (in functie de  G1 Reductor
model) G2 Tel
E1 Vas
E2 Cutit
E3 Capac de siguranta
E4 Capac

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA B )

« Inainte de a folosi aparatul pentru prima data,
cititi cu atentie instructiunile de utilizare: o
utilizare neconforma cu instructiunile de utilizare
exonereaza producatorul de orice
responsabilitate.

* Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit
de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale diminuate, sau de
persoane fara experlenta sau cunostinte, cu
exceptia cazului in care au beneficiat, prin
intermediul unei persoane raspunzatoare pentru
siguranta lor, de supraveghere sau instructiuni
prealabile in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

* Este recomandat sa supravegheati copiii pentru
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a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

* Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare
sau priza au fost deteriorate. In acest caz,
adresati-va unui centru de service autorizat (ve2|
lista din manualul service) sau unor specialisti
cu calificare similara.

« Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare atunci cand il lasati nesupravegheat,
precum si inainte de montare, demontare sau
curatare Nu permiteti copiilor sa foloseasca
aparatul fara supraveghere.

» Acest aparat nu poate fi folosit de copii. Nu lasati
aparatul sau cablul de alimentare la |ndemana®
copiilor.

* Cutitele sunt foarte ascutite: manevrati-le cu
grija astfel incat s& nu va ranltl atunci cand goliti
vasul, cand montatlldemontatl cutitele in vas
sau in timpul curataru

* Nu uitati: daca folosm incorect aparatul va puteti
rani.

* Nu atingeti piesele in miscare (cutite ...). Fig. 1

* Nu lasati parul, esarfe, cravate etc. sa atarne
peste vas atunci cand aparatul este in functiune.

*Nu utilizati niciodata acest aparat pentru
amestecarea altor produse decat ingrediente
alimentare.

* Acest aparat nu este conceput pentru utilizarea
de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
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fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului
in care acestea au fost supravegheate Si
instruite cu privire la utilizarea aparatului de cétre
0 persoana responsabila pentru siguranta lor si
numai dupa ce au inteles in mod clar riscurile
implicate.

« Copiii nu trebuie lasati sa se joace in jurul cu
aparatul.

» Opriti aparatul si scoateti-I din priza inainte de a
schimba accesoriile sau de a manipula partile
care sunt mobile in timpul functionarii.

- Fiti foarte atenti atunci cand turna'gl un lichid
fierbinte Tn recipientul de gatit sau mixer,
deoarece acesta poate fi pulverizat in exterior
daca este brusc adus la fierbere.

* Acest produs a fost conceput numai pentru uz
casnic.

Acesta nu este conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri care nu vor fi acoperite de
garantie:
-In  Dbucatarii retrase improvizate pentru
personalul din magazine, birouri si in alte locuri
de munca,
- La ferme,
- De catre clienti la hoteluri, moteluri si in alte
spatii re2|dent|ale
-Tn faC|I|tat| de cazare ce oferd mic dejun.
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* Orice interventie, alta decat operatiunile de curatare sau intretinere obisnuite realizate
de catre client, trebuie sa fie efectuata de un centru de service autorizat.

* Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati decat accesorii si piese de schimb care
sunt aprobate pentru aparatul dvs. si care sunt comercializate in centrele de service
autorizate.

* Nu lasati cablul de alimentare la indeméana copiilor sau langa o sursa de caldura sau
cu un unghi ascutit.

* Acest aparat este proiectat sa functioneze numai cu curent alternativ.

* Verificati intotdeauna ca tensiunea de alimentare cu curent sa corespunda cu cea
indicata pe placuta de identificare a aparatului. Orice utilizare necorespunzatoare va
anula garantia.

* Acest aparat este conceput doar pentru uz casnic si gatit in casa. Producatorul nu
poate fi considerat responsabil si isi rezerva dreptul de a anula garantia in cazul in care
aparatul este utilizat in scopuri profesionale, sau in cazul in care instructiunile de
utilizare nu sunt respectate.

* Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta este
lasat nesupravegheat, precum si inainte de montarea sau demontarea accesoriilor
sau nainte de curatare. Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablul de alimentare.

* Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat respecta standardele si reglementarile
aplicabile: Directiva de joasa tensiune, Compatibilitatea electromagnetica, Mediu,
Materiale in contact cu produsele alimentare.

* Daca aparatul dumneavoastra ,,se blocheaza” in timpul utilizarii, opriti-l, scoateti-
I din priza si verificati ca accesoriul utilizat sa nu fie obstructionat. indepartati
alimentele care blocheaza accesoriul, fiind foarte atent la cutite.

* Aparatul dumneavoastra este echipat cu un dispozitiv de sigurantd impotriva
supraincilzirii. in cazul unei supraincalziri, alimentarea electrica a aparatului
dumneavoastra va fi intrerupta. Lasati aparatul sd se raceasca timp de
aproximativ 20 de minute, dupa care puteti sa-l utilizati din nou.

PUNEREA iN FUNCTIUNE / UTILIZAREAM D

- Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, curatati accesoriile cu apa cu sapun.
Clatiti-le si uscati-le cu grija.

« Este important sa asigurati igiena suprafetei dumneavoastra de lucru.

« Introduceti alimentele intr-un recipient suficient de inalt pentru a evita improscarile cu
alimente.

* Nu umpleti paharul peste limita de 50 cl (15 Oz) pentru a evita improscarile.

* Nu folositi piciorul de amestecare (C) la viteza turbo pentru mai mult de 20 de secunde.

* Piciorul mixer: FIG. 2 & 3

- insurubati piciorul mixer (C) pe blocul motor (A), asigurati-va ca piciorul este insurubat
corect, pana la capat, apoi introduceti aparatul in priza. FIG. 2

- Introduceti piciorul mixer (C) pana la jumatatea recipientului FIG. 3 si apasati butonul
de pornire (B1 sau B2).

- ATENTIE: Nu utilizati aparatul cand acesta este gol.

- Indepartati recipientul folosit pentru gatitul alimentelor de la sursa de caldura pentru a
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mixa preparate calde. Pentru o eficacitate mai mare, este inutil séa deplasati piciorul
mixer in preparat. Lasati-I la jumatatea recipientului, in centrul acestuia.

- Pentru alimentele fibroase (praz, telina, etc.), curatati piciorul in mod regulat in timpul
utilizarii, respectand instructiunile de siguranta cu privire la demontarea si curatarea
produsului.

- Pentru preparatele pe baza de fructe, taiati fructele si scoateti samburii inainte de a le
mixa.

- Nu utilizati mixerul pentru preparate pe baza de alimente dure (zahar, ciocolata, cafea,
cuburi de gheata).

* Mini tocéator de 150 ml (in functie de model): FIG. E & 4

- Asezati cutitul (E2) pe axul vasului (E1).

- Introduceti alimentele in vas (E1), dupa care asezati capacul de siguranta (E3) apoi
capacul (E4).

- Puneti blocul motor (A) pe capac (E4).

- Introduceti blocul motor (A) in priza si apasati butonul de pornire (B1 sau B2).

- Indepartati blocul motor (A), apoi capacul (E4), dupa care capacul de siguranta (E3).

- Indepartati cutitul (E2), tinandu-l de partea din plastic.

- Dupa utilizare, indepartati alimentele.

- Nu utilizati acest accesoriu in gol.

* Mixer 500 ml (in functie de model): FIG. F & 5

- Amplasati bolul (F1) pe capacul anti-alunecare (F4).

- Asezati cutitul (F2) pe axul vasului (F1).

- Introduceti alimentele in vas (F1) apoi asezati capacul (F3).

- Puneti blocul motor (A) pe capac (F3).

- Introduceti blocul motor (A) in priza si apasati butonul de pornire (B1 sau B2).
- Indepartati blocul motor (A), apoi capacul (F3).

- Indepartati cutitul (F2), tinandu-I de partea din plastic.

- Dupa utilizare, indepartati alimentele.

- Nu utilizati acest accesoriu in gol.

* Telul cu fire multiple (in functie de model): Fig. G & 6

- Asamblati telul cu fire multiple (G2) cu reductorul (G1).

- Asezati reductorul (G1) pe blocul motor (A).

- Insurubati pani la capat.

- Dupa utilizare, desurubati reductorul (G1) si indepartati telul (G2).

- Nu folositi telul cu fire multiple la viteza turbo pentru mai mult de 3 minute.

CURATAREA B ]

« Toate piesele si accesoriile mixerului dumneavoastra pot fi spalate in masina de spalat
vase cu exceptia blocului motor (A), a reductoarelor (E4, F3, G1), pe care le puteti
curata cu un burete usor umed.

« Scoateti aparatul din priza inaintea tuturor operatiunilor de curatare.

« Atentie in timpul manipularii cutitelor, pentru ca acestea sunt extrem de ascutite.

* Nu utilizati bureti abrazivi sau obiecte continand parti metalice.

* Nu introduceti niciodata blocul motor (A) in apa. Stergeti-l cu o carpa uscata sau putin
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umeda.
« In cazul colorarii accesoriilor de la alimente (morcovi, portocale, etc.), frecati-le cu o
carpa imbibata in ulei alimentar apoi curatati-le normal.

RETETE B
Piciorul mixer FIG. A, B, C, D.

* Maioneza:

Puneti 1 galbenus de ou, 1 lingura de mustar, 1 lingura de otet, sare, piper, 25 cl de ulei
n vasul de 0,8 litru.

Amestecati timp de 15 de secunde. Viteza TURBO.

Mini tocator de 150 ml (in functie de model) FIG. E:

* Cu acest accesoriu, puteti toca urmatoarele:

usturoi, ierburi fine, ceapa.

* Pentru versiunea 700W:
70g de carne de vita cu tendoanele indepartate, taiata in cuburi de 1 cm, in 3 secunde
la viteza turbo.

* Pentru versiunea 600W:
55g de carne de vita cu tendoanele indepartate, taiata in cuburi de 1 cm, in 3 secunde
la viteza turbo

Telul cu fire multiple (in functie de model) fig. G:
Albus de ou batut spuma.
4 albusuri in 3 minute. Viteza TURBO.

Mixer 500 ml (in functie de model) FIG. F:

* Cu acest accesoriu, puteti toca urmatoarele:

usturoi, ierburi fine, ceapa.

200 g de carne de vita fara nervuri si taiata cubulete de 1 cm*1 cm*1 cm in 10 secunde.
Viteza TURBO.

CE FACETI IN CAZUL iN CARE APA_
FUNCTIONEAZA?

« Verificati urmatoarele:

Aparatul dumneavoastra este introdus in priza in mod corespunzator.

Cablul de alimentare este in stare buna.

Aparatul dumneavoastra este echipat cu un dispozitiv de siguranta impotriva
supraincalzirii. Tn cazul unei supraincalziri, alimentarea electrica a aparatului
dumneavoastra va fi intrerupta. In acest caz, lasati aparatul sa se raceasca timp de
aproximativ 20 de minute, dupa care puteti sa-I utilizati din nou.

Aparatul dumneavoastra nu functioneaza nici acum
Adresati-va unui centru de service autorizat (vezi lista din manualul service).

ACCESORIU(I) B

« Va puteti procura de la distribuitorul dumneavoastra sau de la un centru autorizat (vezi
lista din manualul de service) articolele urmatoare:
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Mini tocator 150 ml:

* Pentru versiunea 700W:
70g de carne de vita cu tendoanele indepartate, taiata in cuburi de 1 cm, in 3 secunde
la viteza turbo.

* Pentru versiunea 600W:
559 de carne de vita cu tendoanele indepartate, taiata in cuburi de 1 cm, in 3 secunde
la viteza turbo

Mixer 500 ml:
Cu acest accesoriu, puteti toca 200 g de carne de vita in 10 secunde.

Bol multifunctional 2 I:
Acest accesoriu va permite sa tocati carne sau sa feliati ori sa radeti legume, precum si
sa preparati emulsii.

Piciorul pentru piure este conceput special pentru pregatirea piureurilor de legume.

Observatie: pentru a va putea livra un accesoriu, va rugam sa faceti referire la
prezentele instructiuni sau sa ne comunicati codul aferent aparatului dumneavoastra,
DDXXXXXX sau HBXXXXXX.

Sa participam la protectia mediului!
E ® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau

reciclabile.
I ° Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.




Bnarogapvim Bu, 4ye n3bpaxte ypea OT ramarta Ha, Cb3[afeH U3KIIYUTENHO 3a
06paboTBaHe Ha XpaHUTENHU NPOAYKTU 1 3a AoMaluHa ynoTpeoa.

OMUCAHME ®MUr. 1 B
A MoTopeH 6nok F Nacartop 500 mn (B 3aBUCMMOCT OT
B ByToHu 3a BK/IIOYBaHe Mopena)
B1 CkopocT 1 F1 Kyna
B2 Ckopoct TURBO F2 Hox
C Nacarop (nnactmacos unu F3 PenykTop
MeTaneH, B 3aBUCUMOCT oT Mogena)  F4 Moonoxka-kanak
D Yawa 0,8 n
E MuHumenaudka 150 mn (B G MHoroxunHa 6bpkanka (B
3aBMCMMOCT OT Mopena) 3aBMCUMOCT OT Mopena)
E1 Kyna G1 PenykTop
E2 Hox G2 Bbpkanka
E3 3aneH kanak
E4 Kanak
NMPABWUJIA 3A BESOMACHOCT TS

¢ [IpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMNTE Npeaun
nbpBaTa ynoTpeba Ha ypena v rm 3anaseTe: @
NnPoOM3BOANTENAT  HE  HOCWU  HMKaKBa
OTrOBOPHOCT npu ynotpeba He no
npeaHasHavyeHue.

e To3n ypen He e NpedHa3HayYeH 3a N3non3BaHe
OT nMua (BKIOYUTENIHO Oeua) C HamaseHu
dn3nyeckn, CEeTMBHM  WUAN  YMCTBEHMU
CNOCOOHOCTN, HMUTO OT nuua 6e3 onut u
NO3HaHWA 3a U3MNON3BAHETO HA ypeaa, OCBEH
ako Te He ca noj Hag3opa Ha nuue, Hocewo
OTrOBOPHOCT 3a TSX UM NPeaBapuTesnHo ca
3ano3HaTi C NoAXOAsALINTE YKa3aHus.

e YMECTHO e pJeuata ga ce nocTaBaT noj
Haa30p, 3a Ja ce rapaHTupa, Ye He CU urpasaT
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c ypena.
AKo 3axpaHBawmaT kaben e noBpedeH, He
n3non3eamnTe ypeaa. 3aabMXKNUTENTHO
nouckamTe 3axpaHBawmsa kaben pa Obae
3aMeHeH 0T npou3BoauTens, oa006peH
CepBM3EH UEHTbP (BMXTE CnMcbka B
cepBmaHarta Opowypa) wuam aMga  C
noaxoasia kBanudukauus, 3a ga nsberHete
Bb3MOXHA OMacHOCT.

N3kniouBanTte BUHAru ypena oT
eneKTpo3axpaHBaHETO, akO TOW € OCTaBeH
0e3 Haa30p 1 NPeay MOHTaX, AEMOHTaX NN
noyncTBaHe. He no3BongBanTe Ha geua ga
n3nonaeart ypena 6e3 Haa3op.

To3n ypen He TpsibBa Aa ce n3nona3ea ot Aeua.
MNasete ypena n Herosua kaben ganedy oT
aeua.

OcTpueTtara ca CUIHO 3aTodyeHun: paboTteTe ¢
TAX BHAMATENHO, 3a Ja He Ce HapaHuTe Mo
BPEME Ha u3npasBaHe Ha kynaTta, Ha
MOHTMPaHE N OEeMOHTUPaHE Ha ocTpueTaTa
BbPXY Kynarta 1 npu no4nNcTBaHe.

Mma puck OT HapaHsBaHUS B Clly4an Ha
HenpaBwuiHa ynotpeba Ha ypena.

Hukora He gokocBanTe OBUXELLM Ce 4acTu
(HoxosBe...). dur. 1

He octaBanTte koca, was, BpaTtoBpb3Ka U T.H.
[a BUCK Hag KyrnaTta no Bpeme Ha paboTa Ha
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ypena.

* Hukora He wn3nonseamrte TO3M ypen 3a
CMECBaHe WM CMUNaHe Ha APYrn efIeMeHTH,
OCBEH XPaHUTENHN NPOAYKTU.

e To3u ypen Moxe ga ce n3nona3ea oT amua c
HamaneHn  @GU3NYecKn, CEeTUBHM  UIN
YMCTBEHM CMOCOOHOCTM WK KOUTO HAMaT
ONMUT WM [OCTaTb4HO MNO3HAHUSA, MPU
yCrnoBMe, 4e Te ca Noa Haa3op wunm ca
MHCTPYKTUPaHM ga u3non3eart ypeaa
6e3onacHo u 4e Te pa3bupar pobpe
Bb3MOXHUTE ONACHOCTW.

e [leuaTa He TpsibBa Oa U3non3eart ypena kato
nrpayka.

e Cnpete  ypena n n3knyeTe - OT
eneKTpo3axpaHBaHETO Npean na CMeHsaTe
npuHaaiexHocTuTe unu ga gobnuxasaTte
4yacTn, KOUTO ca NOABMXXHK Npu paboTa.

e bbaeTe 0COO6EHO BHMMATENHMW, ako ropeLua
TEYHOCT Ce Mn3nee B MMkcepa Unm KyXHeHCKUs
poOOT, Tbi KaTto TEYHOCTTA MOXe Aa ce
N3nanucka W3BbH ypeda nopaau BHe3arHo
NOCTaBsiHE Ha KynaTa.

e BawmaT ypen e npeasuaeH camo 3a gomallHa
ynotpeba.

Ton He e npeoBuaeH 3a W3MNon3BaHe B
cnegHUTE cny4vyam, KOUTO He ce NOoKpMBaT OT
rapaHumaTa:
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O60oco6€eHN KyxHMU B MarasnHu, opucu u B
apyra paboTtHa cpeaa,

BbB pepmu,

OT KNMEHTU Ha XOTeNn, MOTENN N APYru
crpaamv 3a HacTaHsIBaHe,

B crpaguv ot Tvn "ctam 3a roctn’.

Bcsiko peicTtBue, pasnuyHo OT OOMKHOBEHOTO MOYMCTBAHE WM MOAAPbLXKA OT

notpebuTens, TpsabBa Aa ce N3BbPLLBA OT 0A0OPEH CEePBMU3EH LIEHTLP.

C uen 6e30nacHOCT, M3Nos3BaiTe caMo MPUHAAJIEXHOCTU U PE3EPBHN YacTw,

npeaHa3HayYeHn 3a ypena, Kouto ce NpoaasaT B 0400PEHN CEPBU3HN LIEHTPOBE 3a

cneanponax6eHo ob6cnyxBaHe.

He ocTaBsiiTe 3axpaHBaLuys kaben, 3a ia He CY UrpasiT C Hero AeLa, kakto n 6am3o

[0 U3TOYHUK Ha TOMJIMHA UM BbPXY OCTbP Pbo.

* YpenbT € npenBuaeH 3a ekcrnsoatauus eAMHCTBEHO C MPOMEHSIMBOTOKOBO
3axpaHBaHe.

® YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHre, MOCOYEHO Ha TabnmuaTa C TEXHNYECKN

[aHHW Ha ypeaa, CbOTBETCTBAT HA A@HHMTE 32 U3TOYHMKA Ha eIeKTPO3axpaHBaHe.

Bcsiko HenpaBuIHO 3axpaHBaHe aHynMpa rapaHuusTa.

YpenbT e npeasuaeH eanHCTBEHO 32 BUTOBA N KyXHEHCKa yrnoTpeba, B 3aKputn

nomeleHus. Npon3BoouTeNnaT He HOCKM HMKAKBa OTrOBOPHOCT U CW 3arnassa

NpaBoOTO Ja aHynvpa BannOHOCTTA Ha rapaHumsTa B ciyyal Ha Henopxonsia

ynotpeba nnu ynotpeba ¢ Tbproscka Lies Unn HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMKTE.

He 3abpassiiTe na n3knioumTe ypeaa oT eflekTposaxpaHsalliara Mpexa, ako Tpsiosa

na ro octaBute 6e3 HabniogeHwe, npeau na nocTaBaTe WM cBanaTe

npuHagiexHocTMTe unM npeauM pa ro noyuctute. Hukora He pabpnarite

3axpaHBalLmns kaben, 3a fa U3knumTe ypeaa ot Mpexarta.

C uen 6e3onacHoCT, TO31 ypen, CbOTBETCTBA Ha CblLECTBYBALLMTE CTAHAAPTU U

HOpMaTWBHY pa3nopenduv: AupekTusarta 3a ypeau noj, HUCKO HanpexeHue, 3a

efleKTpoOMarHuTHa CbBMECTMMOCT, 3a Ofa3BaHe Ha okonHata cpepja, 3a

mMaTtepvanuTe, BNN3aLLm B KOHTAKT C XPaHUTEHN NPOAYKTY.

Ako ypeabT ,,6n0kuMpa“ npm ob6paGoTBaHe Ha gapeHa cMec, cnpeTte ro,

U3KJlo4eTe ro OT 3axpaHBaHeTO W npoBepeTe Aanu u3non3BaHaTa

npucTaBka He e 3aApbcTeHa. B TakbB cnyyaii oTcTpaHeTe nNpoaykTuTte,

KOMTO npeyar Ha paboTaTa My, KaTo BHUMaBaTe C HO)XXOBeTe.

Bawwuar ypen e cHaGaeH cbCc cucTema 3a 3awuTta oT nperpssaHe. Mpu

nperpsiBaHe ypeAabT ce u3kiio4yBa. B To3u cnyyaii ro octaBete ga u3ctuHe

3a okono 20 MUHYTU U cnef, TOBa MOXETE A.a ro U3non3saTte OTHOBO.

BKJIIOYBAHE / U3MOJIBBAHE B

¢ [Tpeau nbpBata ynotpeba n3aMuinTe NPUCTaBKUTE CbC canyHeHa Boaa. MiannakHete
1 NOACYLUETE rPUXIIMBO.
® YBeperTe ce, 4e paboTHUST NNOT € YUCT.
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e CnoxeTe NpoaykTuTe B AOCTAaTbYHO AbIOOK CbA, 3a Aa n3GerHeTe U3npbckBaHe.
¢ He nbnHeTe vawata Hag 500 mn (15 Oz), 3a ga nsberHete U3NpPbCKBaHe.
¢ He nsnonsaeaite mukcepa (C) noseye ot 20 ceKyHAN HA CKOPOCT , Typ6o”.

¢ NMacaTtop: PUl. 2 &3

- 3aBuiiTe nacatopa (C) Bbpxy MOTOpHUSi 610K (A) 1 cnep kaTo ce yBepuTe, Ye e
nobpe dukcrpaH, BKIoYeTe ypena B enekrpudeckara mpexa. @Ur. 2

- MoTtoneTe nacatopa (C) oo cpenata Ha cboa PUl. 3 n HaTucHeTe GyToHa 3a
BkJIto4BaHe (B1 vnn B2).

- BHUMAHME: Hukora He BklouBaiTe ypeaa npaseH!

- AKo rckarte Aa MuKcuparte Tornjinm cMecu, NbpBO MaxHeTe Cbaa, B KOWTO roTtBute, OoT
M3TOYHMKA Ha TOmnnavMHa. 3a MocTuraHe Ha mno-rofasmMa eCDeKTI/IBHOCT HEe e
Heo6X0AMMO Aa ABMXMTE nacaTopa B cMecTa. [lpbXTe ro Ha cpeaHa BUCOYMHA U B
LleHTbpa Ha CbAaa.

- Ako o6paboTBaTe BNakKHECTU NPOAYKTW (Mpas NykK, LenvHa u ap.), no4yucTeamnte
penoBHO nacartopa npu obpaboTkaTa, KaTo cna3saTe ykasaHuaTa 3a 6e30MnacHOCT
3a paarniobsiBaHe 1 NOYMCTBaHe Ha ypena.

- I'Ipe,um Ja npuroTeuTe rnJjiogoBn cMecu, npegBapuTesiHO HapexeTe nnogoBeTe n
n3BageTe KOCTUNKUTE M.

- He nanonseaiite Mukcepa 3a o6paboTka Ha cMecu Ha 6a3aTa Ha TBbpAM NPOAYKTU
(3axap, wokonag, kade 1 ap, kybyeTa nes.).

¢ MuHumenauka 150 mn (B 3aBucuMocT ot moaena): ®Ur. E & 4

- MNocTaBeTe Hoxa (E2) Bbpxy ocTa Ha kynaTta (E1).

- CnoxeTe npoayktute B kynata (E1), cnen ToBa noctaBete 3agHus kanak (E3) n
Hakpas - kanaka (E4).

- MocTtaBeTe MOTOPHMS 6510k (A) BbpXy kanaka (E4).

- BkJiloyeTe MoTOpHUS 610K (A) B 3axpaHBaHETO U HAaTNCHeTe OyToHa 3a BKJIOUYBaHe
(B1 nnn B2).

- MaxHeTe MoTopHUs 610K (A), cnep, ToBa - kanaka (E4) n Hakpasi — 3aaHus kanak (E3).

- N3BapeTe HoXa (E2), kaTo ro AbpxuTe 3a niactMacoBaTa 4acT.

- Cnep ynotpeba nseagere npuroTeeHara CMec.

- He ocTaesitTe Ta3u npucTaeka aa paboTu Ha Npa3eH XoA,.

¢ MacaTtop 500 mn (B 3aBMCUMMOCT OT mogena): PUl. F &5

- MNocTaBeTte kynata (F1) Bbpxy noanoxkara-kanak (F4).

- MocTtaeeTe Hoxa (F2) Bbpxy octa Ha kynaTa (F1).

- Cnoxete npoayktute B Kynata (F1) n nocne - kanaka (F3).

- MocTtaBeTe MOTOPHUSA 6510k (A) BbpXY kanaka (F3).

- BkJitoueTe MoTOpHUS 610K (A) B 3axpaHBAHETO U HAaTNCHeTe OyToHa 3a BKJIOUYBaHe
(B1 nnn B2).

- MaxHeTe MmoTopHus 6510k (A) 1 cnep ToBa - kanaka (F3).

- N3BapeTe HoXa (F2), kaTo ro obpXxuTe 3a nnacTrmacosara 4acT.

- Cnep ynotpeba nssagere npuroTeeHara CMec.

- He ocTagesitTe Ta3u npucTaeka aa paboTu Ha Npa3eH XoA,.
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¢ MHoroxwunHa 6bpkarnka (B 3aBUCUMOCT oT mogena): dur. G &6

- Crnobete MHoroxunHata 6bpkasnka (G2) n pegyktopa (G1).

- MocTaBeTe penykTopa (G1) Bbpxy MOTOPHUS 610K (A).

- 3aBuiiTe n pukcupanTe cTabuHo.

- Cnep ynotpeba oTBuiiTe peayktopa (G1) n nssanete 6bpkankarta (G2).
- He nsnonasaiite 6bpkankaTa noseye oT 3 MUHYTU HA CKOPOCT , Typ60”.

NO4YUCTBAHE -

- Beuykn yactu v npucTaBku Ha MUKCepa MoraT fa ce noYncTeaT B MUsiIHA MallmHa
C U3KJloYeHne Ha MoTopHua 6nok (A) u peaykropute (E4, F3, G1),komuTto
MOXeTe [a noymcTBaTe C JIeKO BRaXHa Kbpna.

- M3knouBaiTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO Npean NoYncTBaHe.

- PaboTeTe BHUMATESNHO C HOXOBETE, 3aLLOTO Ca MHOIO OCTPW.

- He nanonseaiite abpa3uBHu MOy UM NpeaMeTy C MeTaSTHWN HacTu.

- Hukora He notansivite MOTOpHWS 6510k (A) BbB Boaa. MN36bpcBaiiTe ro cbe cyxa unm
C N1eKO BNaxHa kbpna.

- AKO nMpucTaBkuTe Ce OUBETAT OT NPoAykTUTe (MOPKOBW, MOPTOKann wn ap.),
M3TbpPKaMTe ' C HarnoeHa c roTBapCcko 0JIMO Kbpna 1 cnep, ToBa rv NoYncTeTe KakTo
0BMKHOBEHO.

PELLENTU B
Macatop dwr. A, B, C, D.

¢ MaiioHe3sa:

Cnoxete 1 XbnTbK, 1 cyneHa nbxuua ropumua, 1 cyneHa nbxuua oueT, Cosl, YepeH
nunep, 250 mn onvo B yawara ¢ BMectumocT 0,8 n.

Muwukcupaiite B npoabmxkeHue Ha 15 cekyHam. Ckopoct TURBO.

MuHumenauka 150 mn (B 3aBucuMocT ot moaena) dwur. E:

e Ctasu npucTaBKka MoXxeTe ga cMmenute:

4YeCbH, 3eJIeHN NoAnpPaBKu, NyK.

* 3a Bepcusa 700W :
70 r Tenewko Meco, Hapa3aHo Ha kybyeTa ¢ pa3mep 1x1x1 cm 3a 3 cekyHau Ha
CKOPOCT "Typ60".

* 3a Bepcus 600W:
55 r Tenewko Meco, Haps3aHo Ha kyb4yeTa ¢ pasamep 1x1x1 cMm 3a 4 cekyHaM Ha
CKOPOCT "Typ60".

MHoroxwunHa 6bpkanka (B 3aBucumocT ot mogena) dwr. G:
BenTbum Ha CHar.
4 6entbka 3a 3 MmuHyTU. CkopocT TURBO.

Macatop 500 mn (B 3aBMCUMMOCT OoT Mogena) dwr. F:

e Ctasu npucTaBKka MoXxeTe ga cMmenure:

4YeCbH, 3eJIeHN NoAnpPaBKu, NyK.

200 r roBexa0 Meco 6e3 CyxoXunusi U HapsisaHo Ha kybueTa ¢ pa3mepu 1 cm x 1.¢cm
x 1 cm 3a 10 cekyHan. CkopocTt TURBO.
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KAKBO A HANPABUTE, AKO YPEABT HEIPABOTZID

¢ [lpoBepeTe panu:

YpenbT e npaBuiIHO BKJTIOYEH B 3aXpaHBaHETO.

KabenbT e B M3NpaBHOCT.

BawwmsT ypen e cHabaeH cbe cucTemMa 3a 3awmTa ot nperpsisaHe. Mpu nperpsisaHe
ce u3knyBa. B To3m cnyyait ro octaBeTe ga U3cTuHe 3a okosno 20 MUHYTU 1 cneg,
TOBa MOXeTe [a ro n3nosissare 0THOBO.

Ako ypeabT npoabxaea aa He paboTu:
O6bpHETEe ce KbM 0J00OpPEeH CepBu3 (BUXTE CMMCbKa B KHUXKATA 33 CEPBU3HO
obcnyxBaHe).

NPUCTABKA(W) I

* MoxeTe fa o6opyasare ypena cu, kato cv HabaBvTe OT MarasuHa unm ot ofo6peH
CcepBu3 (BUXTE CMCHKA B KHIXKKATA 32 CEPBU3HO 06CYXBaHE) ClIeAHNTE NPUCTaBKN:

MuHumenauka 150 mn:
* 3a Bepcus 700W :
70 r Tenewko Meco, Hapa3aHo Ha kybyeTta ¢ paamep 1x1x1 cm 3a 3 cekyHaM Ha
ckopocT "Typ60".
* 3a Bepcusi 600W:
55 r Tenewko mMeco, Haps3aHo Ha kybuyeTa ¢ padmep 1x1x1 cMm 3a 4 cekyHaM Ha
ckopocT "Typ60".
Macatop 500 mn: @
C Ta3u npuctaska moxeTte aa cmenute 200 r rosexao meco 3a 10 cekyHau.

MHorodyHKuMoHanHa kyna 2 L:
C TO3N HakpaliHUK MOXeTe Ja CMenuTe Meco WM Aa HapeXeTe W HacTbpXeTe
3eeHYyLm, KakTo 1 Aa nacupare.

HakpaiiHuk 3a niope, 3a na npuroTBaTe 3e/IeHYyKOBUTE CU NopeTa.

BHuMaHve, ako nckaTe ga BuM Oble OOCTaBeH akcecoap, ce MOoACUrypeTe C
HaCTOALWOTO yNbTBaHe Un cbobLLeTe koga Ha moaena Ha Bawms ypes DDXXXXXX
mnm HBXXXXXX.

J[a yyacTBame B ona3BaHeTO Ha OKoNIHaTa cpeaa!
® VYpenowt e n3paboTeH OT pasfnuyHM Matepuany, KOUTo morar ga ce
npegagart Ha BTOPUYHU CYPOBUHM MW Aa Ce peumKmpar.
2 3aHeceTe ro B LEHTbpa 3a BTOPMYHW CYPOBWHU WA B OTOPWU3MPAHUS
| ] CepBu3, KbAETO TOM Lie Obae peuvknpaH.



Kdszonjuk, hogy a kizardlag élelmiszerek elkészitésére és haztartasbeli hasznalatra
tervezett termékskalabol valasztott egy késziléket.

LEIRAS 1. ABRA B
A Motorblokk F Aprité 500 ml (modelltél fiiggéen)
B Inditégombok F1 Tal
B1 1-es sebesség F2 Kés
B2 TURBO sebesség F3 Reduktor
C Keverdszar (miianyag vagy fém, F4 Csuszasgatlo alatét
modelltél fligg6en) G Tobbszalas habveré (modelltél
D 0,8 literes pohar fliggden)
E 150 ml-es mini-aprité (modelltSl G1 Reduktor
fliggben) G2 Habverd
E1Tal
E2 Kés
E3 Alsé fedél
E4 Fedél
BIZTONSAGI UTASITASOK -

* A készulék els6é hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a hasznalati utasitast és &rizze
meg: a hasznalati utasitdsnak nem megfelel6
hasznalatért a gyarté semmilyen felelésséget
nem vallal.

* A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességgel rendelkezd személyek
(gyermekeket is beleértve), illetve kell6
tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek abban az esetben
hasznalhatjadk, ha a biztonsagukért felel6s
személy fellugyelete alatt allnak vagy altala
el6zetes tajékoztatasban részesultek a készilék
hasznalatara vonatkozoan.

» Gondoskodjon a gyermekek fellgyeletéerél
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annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

* Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel sérult.
A veszélyek elkerulése érdekében a tapkabelt
kotelezben a gyartoval, hivatalos
markaszervizzel (ezek listdjat lasd a
szervizflzetben) vagy hasonlo képesitési
személlyel kell kicseréltetni.

* Mindig huzza ki a készuléket a halozatbdl, ha
felugyelet nélkul hagyja, illetve a készulék
0sszeszerelése, szétszerelése vagy tisztitasa
el6tt. Ne hagyja, hogy a gyerekek fellgyelet
nélkul hasznaljak a készuléket.

* A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak. A
készulék és annak vezetéke gyermekek kezébe
nem kerulhet.

» A kések rendkivul élesek: a sérulések elkerulése
erdekében ovatosan banjon veluk a tal dritése, a
kések talba torténé be- és kiszerelése és a
tisztitas soran.

*Ugyelien a készulék nem megfeleld
hasznalatabol adddo sérulésveszélyre.

* Soha ne érintse meg a mozgo alkatrészeket
(kések...). Fig. 1

* A készuléek mikodése kozben ne hagyja a hajat,
salat vagy nyakkendét a tal folé beldgni.

* Soha ne hasznalja a készuléket élelmiszerektdl
eltérdé anyagok keverésére vagy turmixolasara.
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* A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képesséqd illetve kell6 tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek is
hasznalhatjak, ha feligyelet alatt alinak, vagy ha
Oket a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozo6 utasitasokkal ellattak és megértettéek
a hasznalataval jaro veszélyeket.

* A gyermekek nem hasznalhatjak jatékkéent a
készlléket.

* A tartozékok cseréje vagy a mikodés soran
mozgo alkatrészek kézzel tortén6é megkozelitése
elétt kapcsolja ki és huzza ki a készuléket.

» Ovatosan jarjon el, ha a forré folyadékot ont a
konyhai eszkdzkozbe vagy a keverétalba, mivel
az a hirtelen forras miatt kildvellhet a
készulékbdl.

* A gép kizardlag otthoni hasznalatra készult.
Nem az alabb felsorolt hasznalati esetekre
készilt és ezekre a garancia sem terjed ki:

- Uzletek, irodak és egyéb munkakornyezetek
konyhai munkara szolgal6 terulete,

- Farmokon,

- Szallodak, motelek és egyéb tartozkodasra
alkalmas helyek vendégei altal,

- Fizet6-vendéglato szoba jellegi
kornyezetekben.

« A késziilék felhasznald altali tisztitasan és szokasos karbantartasan kivili egyéb
beavatkozasokat hivatalos markaszervizzel kell elvégeztetni.
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» Sajat biztonsaga érdekében kizardlag a késziléknek megfeleld, a hivatalos
vev@szolgalati markaszervizekben értékesitett tartozékokat és cserealkatrészeket
hasznaljon.

» Ne hagyja a tapkabelt gyermekek, héforras vagy éles sarkok kdzelében.

» A készilék kizardlag valtbarammal torténé hasznalatra készdilt.

« Ellenérizze, hogy a készilék adattablajan feltlintetett tapfesziltség megegyezik a
haldzati feszultséggel. Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

» A termék kizardlag otthoni és konyhai, beltéri hasznalatra készult. Kereskedelmi vagy
nem megfelel6 hasznalat, tovabba az utasitasok be nem tartdsa esetén a gyartd
semmilyen felel6ésséget nem vaéllal és fenntartja maganak a jogot a garancia
felmondasara.

» Gondoljon a csatlakozédugasz kihtuzasara, ha a készlléket felligyelet nélkll hagyja,
tovabba a tartozékok fel- és leszerelése, illetve a készlilék tisztitasa el6tt. Soha ne a
vezetéknél fogva huzza ki a készuléket.

+ Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban lévé szabvanyoknak és
eléirasoknak:  Kisfeszlltségli ~ berendezések iranyelv, Elektromagneses
dsszeférhetdség, Kérnyezetvédelem, Elelmiszerekkel érintkezé anyagok.

* Ha a késziilék ,megakad” a hasznalat soran, allitsa le a késziiléket, huzza ki a
csatlakozodugaszt a halézati aljzatbdl, és ellenérizze, hogy a hasznalt tartozék
nincs-e blokkolva. Ebben az esetben tavolitsa el a megakadast el6idézé
élelmiszereket. Figyeljen a késekre.

* A késziiléek talmelegedés elleni biztonsagi berendezéssel van felszerelve.
Tulmelegedés esetén a késziilék kikapcsol. Ebben az esetben hagyja a
késziiléket koriilbeliil 20 percig hiilni, majd folytassa a hasznalatot.

UZEMBE HELYEZES / HASZNALAT

« Els6 hasznalat elétt mosogatészeres vizzel tisztitsa meg a tartozékokat. Oblitse le, és
gondosan szaritsa meg.

» Fontos a munkafelilet higiénidjanak biztositasa.

 Helyezze az élelmiszereket egy megfeleléen magas edénybe, a kifrocsdgés elkeriilése
érdekében.

» A kifroccsenés elkerilése érdekében ne toltsdn a poharba 50 cl-nél (15 0z) nagyobb
mennyiséget.

* Ne hasznadlja a keverészarat (C) turb6 sebességben 20 masodpernél hosszabb ideig.

* Keverészar: 2. & 3. ABRA

- Csavarja a kever6szarat (C) a motorblokkra (A). Bizonyosodjon meg arrdél, hogy a
keverdszar teljesen fel van csavarva, majd csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézatra. 2. ABRA

- Meritse a keverészarat (C) az edény feléig 3. ABRA és nyomja meg az inditégombot
(B1 vagy B2).

- FIGYELEM: Ne hasznalja a késziiléket liresen.

- Meleg készitmények mixelésekor tavolitsa el a f6z6edényt a héforrasrol. A megndvelt
hatékonysag érdekében haszontalan a kever8szar mozgatasa a készitményben.
Tartsa az edény magassaganak felénél és kdzépen.
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- Rostos élelmiszerek (péréhagyma, zeller stb.) esetén a miivelet soran rendszeresen
tisztitsa a keverdszarat, a termék szétszerelésére és tisztitasara vonatkozé biztonsagi
eldirasok betartasaval.

- Gyumolcs alapu készitmények esetén, elézetesen vagja fel és magvalja ki a
gylmolcsoket.

- Ne haszndlja a mixert kemény Osszetevéket (cukor, csokoladé, kavé, jégkocka)
tartalmazo ételek készitésére.

« 150 ml-es mini-aprité (modelltsl fiiggéen): E. & 4. ABRA

- Helyezze a kést (E2) a tal (E1) tengelyére.

- Helyezze az élelmiszereket a talba (E1), majd tegye fel az als¢ fedelet (E3), illetve a
fedelet (E4).

- Helyezze a motorblokkot (A) a fedélre (E4).

- Dugja be a motorblokk (A) csatlakozdédugaszat az aljzatba és nyomja meg az
inditégombot (B1 vagy B2).

- Tavolitsa el a motorblokkot (A), majd a fedelet (E4), illetve az als¢ fedelet (E3).

- Tavolitsa el a kést (E2), a mlianyag résznél fogva.

- Hasznalat utan tavolitsa el az éleimiszert.

- Ne hasznalja a tartozékot iiresen.

« Aprité 500 ml (modelltél fiiggéen): F. & 6. ABRA

- Helyezze az edényt (F1) a csuszasgatlo alatét (F4).

- Helyezze a kést (F2) a tal (F1) tengelyére.

- Helyezze az élelmiszereket a talba (F1), majd helyezze fel a fedelet (F3).
- Helyezze a motorblokkot (A) a fedélre (F3).

- Dugja be a motorblokk (A) csatlakozédugaszat az aljzatba és nyomja meg az
inditégombot (B1 vagy B2).

- Tavolitsa el a motorblokkot (A), majd a fedelet (F3).

- Tavolitsa el a kést (F2), a miianyag résznél fogva.

- Hasznalat utan tavolitsa el az éleimiszert.

- Ne hasznalja a tartozékot liresen.

* Tobbszalas habveré (modelltél fliggéen): G. & 6. abra

- Szerelje 6ssze a tébbszalas habverét (G2) a reduktorral (G1).

- Helyezze a reduktort (G1) a motorblokkra (A).

- Csavarja utkozésig.

- Hasznalat utan csavarja ki a reduktort (G1), és tavolitsa el a habverét (G2).

- Ne hasznalja a tdbbszalas habverét turbd sebességben 3 percnél hosszabb ideig.

TISZTITAS B )

» A mixer 0sszes alkatrésze és tartozéka tisztithaté mosogatogépben, a motorblokk
(A) és areduktorok (E4, F3, G1) kivételével. Ezeket az alkatrészeket enyhén nedves
toérléruhaval tisztitsa meg.

« Tisztitas el6tt huzza ki a készllék csatlakozédugaszat.

» Legyen o6vatos a késekkel, mivel rendkivdl élesek.

* Ne hasznaljon surolészivacsot, sem pedig mas eszkdzoket, amelyeknek fémrésze
van.
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» A motorblokkot (A) soha ne helyezze vizbe. Tordlgesse le egy szaraz vagy enyhén
nedves torléruhaval.

* Amennyiben bizonyos élelmiszerek (répa, narancs stb.) megszinezik a tartozékokat,
surolja le azokat egy étolajba aztatott térléruhaval, majd tisztitsa meg 6ket a szokasos
maodon.

RECEPTEK B
Keverészar A, B, C, D. ABRA:

* Majonéz:

Helyezzen 1 tojassargajat, 1 evékanal mustart, 1 evékanal ecetet, sét, borsot, 25 cl
olajat az 0,8 I-es poharba.

Mixelje 15 masodpercen keresztil. TURBO fokozat.

150 ml-es mini-aprité (modelltsl fiiggéen) E. ABRA:

» Ezzel a tartozékkal a kovetkezbket aprithatja fel:

fokhagymat, fliszernévényeket, hagymat.

* A 700W-os valtozathoz:
70g, 1cm x 1cm x 1cm-es darabokra felkockazott marhahust 3 masodperc alatt turbd
sebességen.

* A 600W-os valtozathoz:
55g, 1cm x 1cm x 1cm-es darabokra felkockazott marhahust 4 masodperc alatt turbd
sebességen.

Tobbszalas habveré (modelltdl fliggéen) G abra:
Tojasfehérje-hab.
4 tojasfehérje 3 perc alatt. 2. TURBO fokozat.

Aprité 500 ml (modelltél fiiggéen) F. ABRA: @
* Ezzel a tartozékkal a kovetkezdket aprithatja fel:

fokhagymat, fliszernévényeket, hagymat.

200 g inmentes és 1 cm * 1 cm * 1 cm-es darabokra vagott marhahust, 10 masodperc

alatt. 2. TURBO fokozat.

MI A TEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKODIKZED

« Ellendrizze:

A halozati csatlakoztatas megfelelé-e.

A tapkabel megfeleld allapotat.

Akészilék tulmelegedés elleni biztonsagi berendezéssel van felszerelve. Tulmelegedés
esetén a késztilék kikapcsol. Ebben az esetben hagyja a késziléket korilbelll 20 percig
hdlni, majd folytassa a hasznalatot.

Késziiléke ezek utan sem miikodik?
Forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz (ezek listajat lasd a szervizkdnyvben).

TARTOZEK(OK) B

« Viszonteladojatol vagy egy hivatalos kdzponttdl (ezek listajat lasd a szervizkényvben)
a kovetkez6 tartozékokat vasarolhatja meg:
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150 ml-es mini-aprito:

* A 700W-os valtozathoz:
70g, 1cm x 1cm x 1cm-es darabokra felkockazott marhahdst 3 masodperc alatt turb6
sebességen.

* A 600W-os valtozathoz:
55g, 1cm x 1cm x 1cm-es darabokra felkockazott marhahdst 4 masodperc alatt turb6
sebességen.

500 ml-es mini-aprité:
Ezzel a tartozékkal 200 g marhahust daralhat meg 10 masodperc alatt.

2 literes tébbfunkcios edény:
Ezzel a tartozékkal hust aprithat vagy vaghat, zoldségeket reszelhet és
ételkészitményeket verhet fel.

Pirékészité szar, a zoldségpurék elkészitéséhez.

Figyelem, ha tartozékot szeretne vasarolni, legyen szives magaval vinni ezt a
haszndlati utasitast, vagy megadni a készilékén talalhaté DDXXXXXX vagy
HBXXXXXX tipuskodot.

Elsé6 a kornyezetvédelem!
® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

2 Kérjiik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijellt
[ gyUjtéhelyen.




Zahvaljujemo vam na odabiru aparata iz asortimana, koji je isklju€ivo predviden za
pripremu hrane i za upotrebu u domadinstvu.

OPIS SL. 1 B
A Blok motora F Mikser 500 ml (ovisno o modelu)
B Start tipka F1 Posuda
B1 Brzina 1 F2 Noz
B2 Brzina TURBO F3 Poklopac
C Stopalo miksera (plastika ili metal, F4 Klizni poklopac
ovisno o modelu) G Mutilica (ovisno o modelu)
D Posuda 0,8l G1 Reduktor
E Mini sjeckalica 150ml (ovisno o G2 Mutilica
modelu)
E1 Posuda
E2 Noz
E3 Unutarnji poklopac
E4 Poklopac
SIGURNOSNE UPUTE ]

* PaZljivo procitajte uputstvo prije prve upotrebe
aparata: upotrebom koja nije u skladu sa
uputstvom oslobada proizvodaca svake
odgovornosti.

* Nije predvideno da aparat koriste djeca, kao ni@
hendikepirane osobe, niti osobe bez iskustva ili
poznavanja. Mogu ga Koristiti jedino ukoliko su
pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu
sigurnost.

* Obavezno nadgledajte djecu da se ni u kom
slu€aju ne bi igrala aparatom.

* Nemojte koristiti aparat ako je kabal za
napajanje ostecen. U cilju izbjegavanja svake
opasnosti, obavezno zamjenite kabal u
ovlastenom servisu (vidi spisak u garantnom
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listu) ili od strane osobe slicnih kvalifikacija.

« Uvijek iskljuCite aparat iz struje kad ga ostavljate
bez nadzora, prije sklapanja, rasklapanja i prije
CiScenja. Nikada ne ostavljajte djecu da aparat
koriste bez nadzora. 5

* Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca. Cuvajte
aparat i njegov kabal van domasaja djece.

« Sjeciva su vrlo ostra: njima rukujte s oprezom da
se ne biste povrijedili prilikom praznjenja
posude, sklapanja i rasklapanja sjeCiva na
posudi i za vrijeme CiS¢enja.

* Pazite na rizik od povreda u slucCaju neispravne
upotrebe aparata.

*Nikad ne dodirujte nastavke u pokretu
(nozevi...). Fig. 1

* Vodite rauna da vam za vrijeme upotrebe nad
aparatom ne visi duga kosa, marama, kravata
itd.

* Nikad ne koristite ovaj aparat za mijesanje ili
miksanje drugih sastojaka, osim prehrambenih
namirnica.

* Ovaj aparat mogu Koristiti osobe sa smanjenim
fiziCkim, Culnim i mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i poznavanja pod uslovom
da su dobile uputstva za upotrebu aparata na
siguran nacin i da su dobro shvatile potencijalne
opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati aparatom kao igrackom.
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« Zaustavite rad aparata i iskljuCite ga iz izvora
napajanja prije zamjene nastavaka ili prije
dodirivanja dijelova koji su u pokretu tokom rada.

* Pazite ako u posudu za kuhanje ili u zdjelu za
mijeSanje sipate vrelu vodu ; aparat je moze
izbaciti u slu€aju naglog vrenja.

* VVas aparat namjenjen je iskljuCivo za upotrebu u
domacinstvu.

On nije namjenjen za upotrebu u sljede¢im
sluCajevima, koji nisu obuhvaceni garancijom:

- Kuhinjski prostor u skladistima, kancelarijama i
drugim radnim sredinama,

- Na farmama,

- Od strane gostiju hotela, motela i drugih sredina
smjestajnog karaktera,

- U sredinama kao $to su pansioni.

» Svaka druga intervencija, osim redovnog ¢iS¢enja i odrzavanja, treba se obaviti u
ovlastenom servisu.

» Radi VasSe sigurnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove prilagodene svom
aparatu, koji se prodaju u ovlastenim servisnim centrima.

» Kabal za napajanje ne smije nikad biti u blizini niti u dodiru s vruéim dijelovima aparata,
u blizini izvora toplote ili na o$trom uglu.

« Aparat je namijenjen samo za rad na naizmjeni¢nu struju.

« Provjerite da li napon napajanja nazna¢en na signalnoj plogici aparata odgovara
naponu u vasim elektriénim instalacijama. Svakom greskom prilikom priklju¢ivanja
garancija se ponistava.

» Ovaj aparat je namijenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu. Proizvoda¢ odbacuje
svaku odgovornost i zadrzava pravo da otkaze garanciju u sluc¢aju komercijalne ili
neprikladne upotrebe, ili u slu€aju nepostivanja uputstava.

» Pobrinite se da iskljucite aparat iz napajanja ako ¢ete ga ostavljati bez nadzora, prije
postavljanja ili skidanja nastavaka ili prije ¢iS¢enja. Nikad ne povlacite kabal kako biste
aparat iskljucili iz struje.

» Radi va$e sigurnosti, ovaj aparat podlijeZze vaze¢im normama i propisima : Direktiva
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okoliSu, materijalima u dodiru s
hranom.
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* Ako se vas aparat ,,blokira“ tokom upotrebe, aparat zaustavite, iskljucite ga iz
mreze i provjerite da upotrijebljeni nastavak nije zaglavljen. Oslobodite ga hrane
koja ga blokira, ali dobro obratite paznju na nozeve.

* Vas aparat opremljen je sigurnosnim sredstvom protiv pregrijavanja. U slucaju
pregrijavanja, vas aparat prekida rad. Ostavite aparat nekih 20 minuta da se
ohladi, a zatim ponovo po¢nite s upotrebom.

UPOTREBA APARATA -

« Prije prve upotrebe, operite nastavke vodom i deterdZzentom. Temeljito isperite i posusite.
» VVazno je da na svojoj radnoj povrsini osigurate higijenske uslove.

« Stavite hranu u posudu dovoljno visoku, tako da hrana ne bi ispadala iz nje.

» Ne punite bokal vise od 50cl (15 Oz) da ne bi dolazilo do prskanja vode.

* Ne koristite stopalo miksera (C) vise od 20 sekundi na brzini turbo.

» Stopalo miksera: SL2 & 3

- Montirajte stopalo miksera (C) na blok motora (A), uvjerite se da je dobro uklopljeno
do kraja, a zatim ukljucite aparat u mrezu. SL 2

- Postavite stopalo miksera (C) do srednje visine posude SL 3 i pritisnite tipku za start
(B1ili B2).

- PAZNJA: Ne dozvolite da aparat radi ,,na prazno“.

- Kod miksanja vruéih smjesa, prvo uklonite kuhinjsku posudu sa izvora toplote. Nema
potrebe za pomicanjem postolja miksera da bi se postigla veca efikasnost u pripremi
jela. Ostavite ga na srednjoj visini i u sredini posude.

- Kod vlaknaste hrane (prasa, celer, ...), redovno Cistite stopalo miksera tokom upotrebe
i pratite savjete vezane za sigurnost kod demontaze i ¢iS¢enja proizvoda.

- Kod hrane na bazi vo¢a, prethodno izrezite voce i izvadite mu koSpice.

- Ne koristite mikser za smjese na bazi tvrde hrane (Secer, ¢okolada, kafa, kocke leda).

* Mini sjeckalica 150 ml (ovisno o modelu): SLE & 4

- Postavite noz (E2) na osovinu posude (E1).

- Stavite hranu u posudu (E1), a zatim postavite unutarnji poklopac (E3), a zatim i
poklopac (E4).

- Postavite blok motora (A) na poklopac (E4).

- Prikljucite blok motora (A) u mrezu i pritisnite tipku za start (B1 ili B2).

- Uklonite blok motora (A) a zatim i poklopac (E4), te potom unutarnji poklopac (E3).

- Izvadite noz (E2) drzeci ga za plasti¢ni dio.

- Nakon upotrebe izvadite namirnice.

- Ne dozvolite da ovaj nastavak radi ,,na prazno“.

* Mikser 500 ml (ovisno o modelu): SLF & 5

- Stavite posudu (F1) na klizni poklopac (F4).

- Postavite noz (F2) na osovinu posude (F1).

- Stavite hranu u posudu (F1), a zatim postavite poklopac (F3).

- Postavite blok motora (A) na poklopac (F3).

- Prikljucite blok motora (A) u mrezu i pritisnite tipku za start (B1 ili B2).
- Uklonite blok motora (A), a zatim poklopac (F3).

- Izvadite noz (F2) drze¢i ga za plasti¢ni dio.
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- Nakon upotrebe izvadite namirnice.
- Ne dozvolite da ovaj nastavak radi ,,na prazno“.

* Mutilica (ovisno o modelu): SI G & 6

- Sklopite mutilicu (G2) sa reduktorom (G1).

- Postavite reduktor (G1) na blok motora (A).

- Zavijte do kraja.

- Nakon upotrebe, odvijte reduktor (G1) i izvadite mutilicu (G2).
- Ne koristite mutilicu viSe od 3 minute na brzini turbo.

CISCENJE -

« Svi dijelovi vadeg miksera mogu se prati u masini za sude osim bloka motora (A) i
poklopaca (E4, F3, G1), koje mozete Cistiti viaznom spuzvom.

« Iskljucite aparat iz napajanja prije svakog ¢isc¢enja.

» Paznja kod rukovanja nozevima, oni su krajnje ostri.

* Ne koristite abrazivne spuzve, niti predmete koji sadrze metalne dijelove.

« Nikada ne uranjajte blok motora (A) u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode. Prebrisite
ga suhom krpom ili vlaznom spuzvom.

« U slucaju da nastavci dobiju boju hrane (mrkva, narandza...), istrljajte ih pamuénom
krpom namod&enom u jestivo ulje, a zatim nastavite s uobicajenim ¢i§¢enjem.

RECEPTI B
Stopalo miksera S| A, B, C, D.

* Majoneza:

Stavite 1 Zumance jajeta, 1 veliku kasiku senfa, 1 veliku kasiku sir¢eta, so, biber, 25cL
ulja, u bokal 0,8L.

Miksajte 15 sekundi. Brzina TURBO.

Mini sjeckalica 150 ml (ovisno o modelu) Sl E: @
* Uz pomoc¢ ovog nastavka mozete isjeckati:
Bijeli luk, bilje, crveni luk.
* Kod modela od 700W :
70g govedine izrezane na kockice veli¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 3 sekunde na brzini
turbo.
* Kod modela od 600W :
55¢g govedine izrezane na kockice veli¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 4 sekunde na brzini
turbo.

Mutilica (zavisno od modela) SI. G :
Snijeg od bjelanjaka
4 bjelanjka za 3 minute. Brzina TURBO.

Mikser 500 ml (ovisno o modelu) SI F:

* Uz pomo¢ ovog nastavka mozete isjeckati:

Bijeli luk, bilje, crveni luk.

2009 govedine bez Zilica i izrezane na kockice od 1cm*1cm*1cm za 10 sekundi. Brzina
TURBO.

@



AKO VAS APARAT NE FUNKCIONIRA; STAIDAIRADINED
* Provjerite:

Da li je li va$ aparat ispravno uklju¢en u mrezu.

Da li je kabal u dobrom stanju.

Va$ aparat opremljen je sigurnosnim sredstvom protiv pregrijavanja. U slucaju
pregrijavanja, va$ aparat prekida rad. U tom slucaju, ostavite aparat nekih 20 minuta
da se ohladi, a zatim ponovo poénite s upotrebom.

Vas aparat jos uvijek ne funkcionira?
Obratite se ovlastenom servisnom centru (vidi listu u servisnoj brosuri).

NASTAVCI B )

» Kod svog prodavaca ili u ovlastenom centru (vidi listu u servisnoj broSuri) mozete
nabaviti sliedece artikle:

Mini sjeckalica 150 ml:
* Kod modela od 700W :

70g govedine izrezane na kockice veli¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 3 sekunde na brzini
turbo.

* Kod modela od 600W :

55¢g govedine izrezane na kockice veli¢ine 1cm x 1cm x 1cm za 4 sekunde na brzini
turbo.

Mikser 500 ml:
Uz pomoc¢ ovog nastavka mozete isjeckati 200g govedine za 10 sekundi.

Multifunkcionalna posuda 2 L
Pomocu ovog nastavka mozete napraviti mljeveno meso ili ga isjeci, ili mozete isjeci

povrée i emulgirati svoje namirnice.

Nastavak za pire sluzi za pripremu pirea od povréa.

Vazno. Ako Zelite da odlozZite ovaj nastavak, molimo vas da prije toga procitate ovaj

letak sa uputstvima ili da date Sifru proizvoda vaseg aparata DDXXXXXX ili
HBXXXXXX.




Bnaropapum Bac 3a TO, YTO Bbl MPEANOYAN N3AeNne AaHHON Mapku U HANOMWHAEM, HTO
Baw sneKTpoan6op npenHasHa4yeH UCKIIYUTENIbHO 0119 MPUroTOBJ/IEHUS NULLEBBIX
npoOaYKTOB 1 ObITOBOrO MCMOb30BAHUS.

OMUCAHMUE PUC 1 B
A Bnok gsuratens F Uamenbuutens 500 mn (B
B KHonku BeiknouaTens 3aBMCUMMOCTU OT MoAenu)
B1 CkopocTb 1 F1Yawa
B2 Ckopoctb TURBO F2 Hox
C PyuHoit Mukcep (nnactmaccoBblii F3 PenykTop
unu Metannuyeckuii, B F4 CTonop KpbiLLKu
32aBUMCUMOCTM OT MOAENu) G6 lMarika
D MpapyupoBaHHbIii cTakaH eMKocTbio G BeHuuk ang B36uBaHus (B
0,8n 3aBMCMMOCTMU OT MoAenu)
E MuHu-msacopy6ka 150 mn (e G1 PenykTop
3aBMCUMMOCTHU OT MoAeNn) G2 BeHuunk
E1Yawa
E2 Hox
E3 KpblLLka MUHU-MSCOPYOKM
E4 Kpbiwwka

MNPABWUJIA TEXHUKW BESOMACHOCTU D

¢ [lepen nepBbIM MCMONb30BAHNEM BHUMATENBHO
npoyMTanTe WHCTPYKUMIO MO  3Kchayaraumm
npmubopa 1 COXpaHUTE ee: NPOU3BOAUTENb HE
HECeT  OTBETCTBEHHOCTW 3a HEMNpPaBU/IbHOE £f
1cnonb3oBaHne Npruobopa.

e laHHbIW  nNpuOOP He npeaHas3HavyeH o
MCMNONb30BaHUA JNiMuaMn  (BKloYas LOeten) C
OrpPaHMYeHHbIMN GUINYECKUMUN, CEHCOPHBLIMM NI
YMCTBEHHBLIMW CMOCOOHOCTAMM UKW TMLAMMU,
KOTOpPbIM [ 3TOr0 He XBaTaeT onblta wuau
3HaHW, KPOME Kak C MOMOLWbBI0 Jnua,
OTBevaroLero 3a nx 6e30nacHOCTb, HaA30p UK
npeasapuTenbHoOe NHCTPYKTUPOBaHME



OTHOCUTENBHO NCNONL30BaHMs Nprbopa.

e Cnegute 3a Tem, 4ToObl OETW HE urpann c
npudopom.

® He nonb3ynTecb YCTPONCTBOM, €C/IN NOBPEXAEH
CeTeBON WHYp. B uenax 6Ge3onacHOCTK
0093aTenbHO 3aMEHUTE ero y Npon3BoanTens, B
aKKpeauTOBaHHOM LEHTPE  TEeXHUYeckKoro
o6CcnyXmnBaHus (CM. CNMCOK B NacnopTe 13aenus)
UM NPy NOMOLLM cneumanucTta, o61aaatoLLero
aHaNIornMyHoOM KBannuKaumen.

e Bcerga OTk/l0HanMTe YCTPOUCTBO OT MUCTOYHMKA
NUTaHNS, eCNN OHO OCTaeTcs 6e3 npucmoTpa U
nepen, cbopkoi, pas3bopkon M o4mcTkon. He
paspeLuarte getam 6e3Haa30pHO NOb30BATLCS
npnubopom.

¢ YCTPONCTBO HE AOSIHKHO MCMOMb30BaTLCS AETbMMU.
XpaHuTte npubop 1 NpoBog OT HEro B MeCTax
HEeLOCTYMHbIX OJ19 OETEN.

® HoXM 0O4eHb OCTpble: obpawanTecb C HUMU
OCTOPOXHO, 4YTOObl HE MOpPaHWUTCA  Mpu
OMOPOXHEHWM YalLKW, YCTAHOBIEHNN/N3BEYEHUN
HOXEW M3 YaLLK, U NP OYNCTKE.

* BHumaHme, CyLLeCTBYET PUCK TPABMUPOBATLCS B
pesynbTate HenpasWbHOrO0  UCMoJIb30BaHMS
YCTPOWNCTBA.

® H/Korga He Kacamtecb BpaLLatoOLLUMXCS YacTen
ycTpouncTsea (Hoxen...). Fig. 1

e CneaouTe 3a TeM, 4TOObI Ha, YaLlen paboTatoLLero
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Nprbopa He HAaBUCASIV OJIMHHBIE BOJIOCHI, LAPdbI,
FaNCTyKu U T.4.

¢ JT0 YCTPOWCTBO NpeaHasHa4eHO CKTIOUUTENBHO
AN CMELLMBAHNS N NepeMeLLMBaHNS NULLEBbIX
NHIPEeONEHTOB.

e [l[pnbopom MOryT nosbL30BaTbCad nnUa C
OrpaHMYeHHbIMN GUINYECKUMUN, CEHCOPHBLIMM NI
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTSIMM, a Takxe nmua ¢
HEe40CTaTOYHbIM OMbITOM M 3HAHWSMM B Clly4ae,
€C/1 OHW OenaioT 3T0 No4 HabnaeHNneM nnug,
OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6€30MacHOCTb, NN ECNN
OHW MOSYYNNN NPEABAPUTENbHBIE MHCTPYKLMN
OTHOCUTENbHO 0e30MacHOro  MCMNoNb30BaAHUS
npubopa M €ecnm BO3MOXHbIE PUCKM  Obln
npenynpexaeHsi.

e [leTM 3anpeLaeTcs urpatb C YCTPOCTBOM.

* Buikouante npubop 1 oTcoeauHsTe OT CeTu
NUTaHMS Nepen TeM, Kak MEHSTb akCeccyapbl 1
nepea Tem, Kak npudnmanTbCs K TeM AETANAM
Nprbopa, KOTOPbIE ABUrAIOTCS BO BPEMS PaboThI. @

® byabTe OCTOPOXHbI, ECNN HANMBaeTe ropsiyyto
XXMAKOCTb B KYXOHHbI KOMOaiH nnvn 6neHaep oo
TaKoW CTEMEHW, 4TO OHA MOXET NepesnTbCs Yepes
Kpas Yalum npmbopa n3-3a BHE3AMHOro KUMEHNS.

e [laHHbI NPpMOOP NPeaHa3Ha4YeH UCKITIYNTENBHO
[NS1 UICMONb30BaHNS B ObITOBbIX YCNIOBUSIX.

OH He npemHasHayeH nasg MPUMEHEHUS B
crnepyloowmx — cnyqasx, Ha  KOTOpble  He

@



PacnNPOCTPaHAETCs AeNCTBMNE FrapaHTUN:

- Kyxun gna pabodyero nepcoHana B mara3uHax,
odurcax 1 Npoymx padoumx NOMELLEHNSX,

- B pepmepckmx xo3amMcTeax,

- KunbuaMy  roCTMHML, MOTENen un  apyrux
NoA0OHbIX MECT MPOXMBAHNS,

- B nomeLLeHnsIX Tmna roCTUHNYHBbIX HOMEPOB.

3a WCKMOYEHMEM YUCTKM U 0ObIMHOrO yxoma noboe BMELaTeNbCTBO [AO/KHO
Npov3BOAMUTLCA  CheuMannucTamy  akkpeguTOBaHHOTO — LIEHTPa  TEXHUYECKOro
obcnyxunBaHmns.

B uensx 6€30nacHOCTM MOMb3yWTECh TONbKO TEMW akCceccyapamu u 3anacHbIMU
yacTamu, KOTOpble MpefHasHavyeHbl s Bawero npubopa v nNpuobpeTeHHbIMK B
aKKpeauTOBaHHOM CEPBVCHOM LIEHTpE.

Cnepgute 3a T€M, YTOObI LUHYP NUTaHWS HE HAXOAWUACS B MECTE, IOCTYMHOM NS AeTei,
a TaKxe BOAN3M NCTOYHMKA Tenna Uamn 0CTPOI KPOMKW.

Mpr6op MoxeT paboTaTb UCKNOYMTENBHO HA MEPEMEHHOM TOKE.

Y6eouTtecb, UYTO HanpshkeHWe NWUTaHWs, ykasaHHOe Ha 3aBOACKOW NNacTUHKE
YCTPOWCTBA, COOTBETCTBYET HanpsKeHWI0O B anekTpuyeckoin cetu. Jlioboe
HenpasWIbHOE NOAKNIOYEHNE K CETU BEAET K aHHYIMPOBAHNIO rapaHTUu.

JlaHHOE YyCTPOMCTBO NpeaHa3HaYeHo UCKIIHYUTENBHO A1 AOMALLHEr O NPUroTOBAEHUS
NULLKY B NOMeLLEeHNM. Mpon3BOANTENb HE HECET HUKAKO OTBETCTBEHHOCTMN 1 OCTaBASET
3a coboil npaBO MpekpaTuTb AEeNCTBUE rapaHTuu, ecnn npubop Mcnonb3yertcs
HEenpaBuIbHO UM B KOMMEPYECKMX Lensix, nMbo ecnn He cobnopaetca faHHas
VHCTPYKLMS.

Bbikntouarite npubop 1 0TCoeauHsiTe OT CETU NUTAHUS nepen, TeM, Kak OCTaBUTb
npnbop 6€3 npucmoTpa 1 nepes TeM, kak BCTaBUTb UM BbIHYTb akCeccyapbl Unu
o4ncTKOM Npubopa. He TaHWTE 3a WHYP Ans BbIKNOYeHUs npnubopa u3 cetu.

B uensix Baweit 6€30nacHOCTM 3TOT NpMGOP COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLMM HOPMaM 1
npasunam: [upektuBam MO  HU3KOMY  HAMpPSXKEHWIO,  3NeKTPOMarHWTHOMN
COBMECTUMOCTM, OXpaHe OKpyxatwlLlein cpenbl, TpeboBaHWAM K MaTepuanam,
KOHTaKTMPYIOLLMM C MULLEBLIMU NPOAYKTAMU.

Ecnu Baw npuGop ‘’6nokupyeTtcs’’ BO BpPeMsl NPUrOTOB/IEHUS MPOAYKTOB,
BbIK/IIOYUTE NPUGOP, OTK/IOYUTE Ero OT CETU U NPOBEpbTE, YTO UCNOJb3yemas
Hacagka He 3abuTa NPUroToBNEeHHbIMM npoayktamu. B 3atom cnyvae
ocBoGoauTe HacaAKy OT NPOAYKTOB, Gnokupylowmx pa6oTy npubopa, cobnopas
NP1 3TOM Mepbl NPEA0CTOPOXHOCTU NPU 00PaLLEHUN C HOXAMMU.

Baw npu6op o6opyaoBaH CUCTEMOIA NpefoXxpaHeHus oT neperpesa. B cnyyae
neperpeeaHusa Npubop aBToMaTU4YECKU OTKIlo4aeTcsa. B aTtom cnyyae paiite
npuGopy OCTbITb NPUGANIUTENBLHO B Te4eHne 20 MUHYT, 3aTeM Bbl MOXETE CHOBa
€ero ucnonb30BaThb.



NOPAA0K PAEOTbI / UCMOJIb3OBAHUEN D

¢ Mepen nepBbIM UCMONL30BAHNEM BLIMOVITE BCE MPUHALNEXHOCTU K TPUOOPY MbINIbHOM
BOAON. TLWATENbHO CMOMOCHNTE Y BbICYLLUTE WX.

¢ Heo6xoaumo cobniofaTh Mepbl rurneHsl Ha paboyem cTone.

® Bo n3bexaHvie pa3bpbi3rvBaHns NPOAYKTOB MOMELLaiTe UX B 4OCTATOYHO ry6oKyo
€MKOCTb.

o [1ns Toro 4tobbl n36exaTb pa3bpbI3rvBaHNs, He HAMOMHAWTE MEPHbIV CTakaH BbiLLe
oTtmeTkn 500 ma (15 yHumiA).

* 3anpelLaeTcs 1cnosb3oBath py4Hoi Mukcep (C) 6onee 20 cekyH, Ha CKOPOCTM Typoo.

¢ PyyHoii mukcep: PUC.2 &3

- Bakpenute pydHoit mukcep (C) Ha Gnoke aBuratens (A), 3aBUHTMB ero Ao ynopa,
y6eauTech, YTO MUKCEP XOPOLLIO 3adUKCMPOBaH, 3aTeM NoaK/IYMTe NPpMbop K CeTu.
PUC. 2

- Norpysute pyyHoit mukcep (C) B NpuUroToBasieMblie NPOAYKTbl HA MOIOBUHY BbICOTbI
cocyna PUC. 3 1 HaxmuTe Ha KHOMKY Bblkntovatens (B1 vnm B2).

- BHUMAHME: He Bknio4aiiTe NnpuGop BXONOCTYIO.

- AN nepemMeLLnBaHns ropsymx NpPoAyKTOB CHUMUTE Mocyady, B KOTOPOW rOTOBUUCH
npoayKTbl, C UCTOYHMKA Harpesa. lNepemeLiatb py4HO MUKCEP B CMECU W3MMLLHE.
[epxuTe ero Ha NONOBKHE BbICOTbI EMKOCTU U B LIEHTPE Hee.

- Mpuv NpUroToBNEHUM BONOKHUCTBLIX MPOAYKTOB (Takux Kak nyk-nopen, cenbaepen v T.n.)
PerynsipHo O4MLLANTE PYYHO MUKCEP B NpoLecce paboThl, TlatenbHo cobnioaast Bce
ykasaHuisi no 6e3onacHocTy Npy pa3bopke v HNUCTKE.

- Mpw npurotoBneHnn 6104 U3 PPYKTOB KX CREAYET NPEABAPUTENBHO HAPE3aTb Y OYNCTUTbL
OT KOCTOYEK.

- He nonb3yiTeck py4HbIM MUKCEPOM AJ1St MPUrOTOBNEHUS ONtoA, U3 TBEPAbIX MPOAYKTOB
(caxapa, Wwokonana, kode, KyCo4KkoB Nbaa).

¢ MuHu-msicopy6ka emkoctbio 150 ma (B 3aBucumocTtu ot mopgenu): PUC.E & 4

- YcraHoBuTe HOX (E2) Ha LeHTpanbHyto ocb Yawm (E1).

- 3anoxwute nNpoaykThl B Yawly (E1), 3aTemM yCTaHOBUTE KPbILLKY MUHU-MSCOPYOKU (E3), (s
3aTeMm Kpbilwky (E4). @

- YcTtaHoBwTe 610K aBuratens (A) Ha Kpbilky (E4).

- BkntoumTe 6510k asuratens (A) B CETb 1 HOXXMUTE Ha KHOMKY Bbikntouatens (B1 vnm B2).

- CHumuTe 6ok auratenst (A), 3aTem KpbiLky (E4), 3aTem KpbILLKY MUHU-MSCOPYOKu (E3).

- CHumuTe HoX (E2), pepxa ero 3a nnacTMaccoBYHO YacCTb.

- MNMocne ncnonb3oBaHUs NPUGOPA BbIHLTE M3 YaLLIM NMPUrOTOBNIEHHBIE MPOAYKTHI.

- He BknlovaiiTe npm6op BXONOCTYIO.

* Uamenbuntennb 500 mn (B 3aBucumocTu ot mogenu): PUC.F &5

- YctaHoBuTe vawy (F1) Ha cTtonop kpbiku (F4).

- YctaHoBuTe HOX (F2) Ha LeHTpanbHyto ocb Yawm (F1).

- MomecTute npoaykThl B Hawy (F1), 3atem yctaHoBuTE KpbILLKY (F3).

- YcTaHoBuTe 6nok aguratens (A) Ha KpbiLuky (F3).

- BkntounTe 6510k ABuratens (A) B CETb U HAXMWTE Ha KHOMKY BbikNtodatens (B1 nnm B2).
- CHumuTe 60k aBuratens (A), 3aTem KpbiLLky (F3).

- CHumuTe HOX (F2), pepxa ero 3a nnacTMaccoByio 4acTb.

@



- Mocne ncnonb3oBaHKs NPMOOPA BbIHBTE U3 YaLLW MPUIFOTOBNEHHbIE MPOAYKTbI.
- He BiuTI04aiiTe NnpuGop BXONOCTYIO.

¢ BeHuuk ans B36ueaHus( B 3aBucumoctn ot mogenu): Puc.G & 6

- YcraHosute Benunku (G2) Ha pepykTop (G1).

- YctaHoBute peaykTop (G1) Ha 6nok asuratens (A).

- NosepHuTe K0 ynopa.

- NMocne ncnonb3oBaHus oTBUHTUTE peaykTop (G1) n cHUMUTE BeHuuk (G2).

- 3anpeLuaeTcs MCNob30BaTh METANIMYECKMN BEHUMK 60ee 3 MUHYT Ha CKOPOCTM Typ6O.

YUCTKA B ]

® Bce metanv n Hacagkuy Balero MyMkcepa MOXHO MbITb B MOCYA0OMOEYHOW MalLnHe, 3a
ucknioyeHnem 6noka asurarens (A), peaykropoB (E4, F3, G1), Bbl MOXeTe ux
O4MCTUTBL C MOMOLLBIO CNerka BIaxHOW rybku.

o OTK/ItO4aNTE NPMOOP OT CETU NUTAHUA Nepea, lo6oi onepauyeri No ero O4UCTKE.

o Cobntogarite Mepbl NPea0CTOPOXHOCTM NPV 0OPALLEHNM C HOXAMU, Tak Kak UX PexyLLme
4aCTU CUIBHO 3aTOHEHbI.

* He nonb3yintecb abpasvBHOM ryoKo U NpeaMeTamiu, CoaepXaLmmMm MeTaninyeckme
4acTu.

¢ He norpyxaiite 610k gsuratens (A) B Bogy. MpoTpuTe ero Cyxoi unm cnerka BnaxHom
TKaHbIO.

¢ B cnyyae nosiBneHvst Ha Hacaakax LBETHbIX NMATEH OT NPOAYKTOB (MOPKOBb, anebCuHbl...),
nepes 06bIYHOW YNCTKOV MPOTPUTE KX TKAHbIO, CMOYEHHOM NULLEBLIM PACTUTENbHBIM
Macsnom.

PELENTDI B

PyuHoii mukcep Puc.A, B, C, D.

¢ MaiioHe3:

Monoxute B rpaayMpoBaHHbIn cTakaH eMkocTbio 0,8 n 1 Xentok, 1 CTONOBYK NOXKY
ropyuubl, 1 CTONOBYIO JIOXKY YKCyca, COnb, nepel, 250 M pacTUTeIbHOro Macna.
Mepemeluarite Bce HrpeaneHTsl B TeueHne 15 cekyna. Ckopocts TURBO.

MuHu-msicopy6ka emkoctbio 150 mn (B 3aBUcumocTu oT mogenu) Puc.E:

¢ C NOMOLLbIO 3TOW HacaAKu Bbl MOXETE U3MESTbYUTD:

YecHok, ApomaTtuyeckme Tpasbl, JIyk.

* [ns mopenv Ha 700BT :
70 r roBaAVHbLI Hape3aHHoW KyOrkamm paamepom 1 cMHa 1 cM Ha 1 cM B TedeHmne 3 cekyHa,
Ha Typ60 CKOpOCTL.

* [ns mopenv Ha 600BT :
55 r roBsaMHbl Hape3aHHo kybukamm paamepomM 1 cM Ha 1 cMm Ha 1 cM B TedeHe 4 cekyH,
Ha Typ60 CKOpOCTL.

BeHuuk ang B36uBaHus (B 3aBucuMocTu ot mogenu) Puc. G
B36uTble 6enku.
4 anuHbix 6enka 3a 3 MuHyThl. Ckopocts TURBO.

@



U3menbumtens 500 mn (B 3aBucumocTu ot mopgenu) Puc.F:

¢ C NOMOLLbIO 3TOW HacaAKu Bbl MOXETE U3MENTbYUTD:

YecHok, ApomaTumyeckme Tpasbl, JIyK.

200 rp roBaauHbI, NpenBapuTeNbHO YyOANVMB U3 Hee XWMbl U HapesaB Kycoykamu
1cm*1cm*1em - 3a 10 cekyHa,. Ckopoctb TURBO.

YTO AEJIATb, ECJI1 BALU NPUEOP HE'PABOTAET? D

¢ [lpoBepbTeE, HTO:

Baww npr6op NoakstoYeH B CETb.

LLIHyp NnTaHus B XOPOLLEM COCTOSIHUW.

Baw npuGop o6opyaoBaH CUCTEMOI nNpedoxpaHeHuss OT neperpesa. B cnyvae
neperpeBaHns Npubop aBTOMaTMYECKM OTKNoYaeTcs. B aTom cnyyvae paite npubopy
OCTbITb I'IpI/I6J1I/I3VITeJ'IbHO B TeyeHue 20 MWHYT, 3aTEM Bbl MOXETE €ro NCroJsib30BaTb CHOBA.
Baw npu6op no-npexHemy He paboTaeT?

B Takom cnyyae ob6paTvTecb B YNOSHOMOYEHHbIi CEPBUCHLIA LEHTP (CM. CMUCOK B
CEPBUCHOIN KHUXKE).

AONOJIHUTEJIbHbIE HACAAKH B )

* Bbl MOXeTe NpuoBpecTy y NpoaasLa Uin B COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LEHTPE
crieyoLe A0MOSHNUTESNbHbIE HACAMKM:

MuHu-msicopybka eMkocTbio 150 mn:

* Iins mopenv Ha 700BT :
70 r roBAAVHbLI Hape3aHHoW KyOrkamum paamepom 1 cM Ha 1 cM Ha 1 cM B TeyeHmne 3 cekyHa,
Ha Typ60 CKOpPOCTL.

* [ins mopenv Ha 600BT :
55 r roBsaMHbl Hape3aHHo Kkybukamm paamepomM 1 cM Ha 1 cm Ha 1 cM B TedeHe 4 cekyH,
Ha Typ60 CKOpOCTL.

Namenbymtens 500 mn:

C nomoLLbio 3TOW Hacaaku Bbl cMoxeTe namenbints 200 rp roeaanHbl 3a 10 cekyHa,
MHorodyHKumoHanbHas yata 2 n:

C nomMoLLbIo 3TOM Hacalku Bbl CMOXETE HapesaTb KyCo4kamu MSICO, Mav U3MenbyaTh 1

HaTUpaTb OBOLLY, & TAKXE NepemMeLLrBaTb NPOAYKThI.

Hacagnka ons miope 4ns n3roToBneHMs OBOLLHBIX MIOPe.

BHumaHune! Ona 3aka3a akceccyapoB BOCMONb3YNTECH AAHHOW UHCTPYKUMEN unu
coobLmTe Homep Mozenu Bawero nprdopa DDXXXXXX nnn HBXXXXXX.




Mwu BosuHi Bam 3a npuabaHHs npunagy uiei ramu. Lei npunag npusHaveHuin
BUKJIIOYHO [ON19 MPUroTyBaHHA MPOAYKTIB XapyyBaHHA Ta AN AOMAaLUHbOro
3aCTOCYBaHHS.

onuc MAI. 1 B
A Bnok aBuryHa F NoppioHioBay 500 mn (3anexHo
B NMepemukay ansa npMeefeHHs B Big mopeni)
Aito F1 Yawa
B1 LWeunakictb 1 F2 Hix
B2 LWeunakicte TURBO F3 Penyktop
C CTpuxHeBuMii Mikcep F4 Ctonop kpuLKun
(nnacTtukoBuii abo meTaneBuii G 36uBanka (3anexHo Big mogeni)
3anexHo Big moaeni) G1 PenykTop
D CrakaH 0.8 n G2 BiHuuk

E MiHi-nogpi6HioBay 150 mn
(3anexHo Big mogeni)

E1 Yawa

E2 Hix

E3 Kpuwwka

E4 Kpuwka

NPABWJIA TEXHIKU BE3SMNEKU B

e [lepen nepwvMm BUKOPUCTAHHAM  Baworo
npunaay, yBaxHo NpoYmMTamTe iHCTPYKLLIO 3 MO0
ekcnayatauii i 30epexiTb ii: HenpaBWJbHE
BMKOPUCTaHHS Npunaay 3BifbHAE BUPOOHMKA Bif,
Oyab 9KOI BiAnoBiAanbHOCTI.

e |len npunag He NPU3HaAYeHo O KOPUCTYBAHHS
ocobamu (B TOMY YACAI OiTbMM) i3 3HMKEHUMMU
@QIi3NYHUMN,  YYTTEBUMU Ta  PO3YMOBUMU
3nibHoCcTAMM, ab0 3a BiACYTHOCTI Yy HUX AOCBIAY
Ta 3HaHb, AKWO BOHM HE 3HaxoAaTbCs nNifg,
KOHTPOMEM abo He € NPOIHCTPYKTOBAHUMM OO0
KOPUCTYBAHHS npunagom ocobolo,
BiZINOBIAAIbHOIO 32 IXHIO 6e3neky.

U



e HarngpanTe 3a OiTbMW | HE A03BONGNTE IM rpatin
3 npunagom.

® He KOPUCTYNTECH NPUCTPOEM i3 MOLLKOOKEHNUMU
kabenem XuBneHHs. 3aansg BRacHoi 6e3neku
000B’3KOBO 3aMiHiTb 10ro B cepTndikoBaHOMY
CEepBICHOMY LEHTpi (OMB. CNUCOK Yy MacnopTi
BMpoOy) abo 3a A4oNomMorow ocobu, Wo Mae
aHanoriyHy keasigikau,to.

e 3aBXAW BigKIO4anUTe MPUCTPIN Big axepena
XVBNEHHS, SKLLO BiH 3a/IMLLIAETbCA 0e3 Harngaay i
nepea ckinagaHHsaIM, PO30MPaHHSM | OUMLLIEHHSIM.
He possonamte  AOitam KOPWUCTYBaTUCb
NPUCTPOEM O€3 Harnsay.

e |lei NpuCTpin He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS
AitbMmun. 30epirarite npunag, i Moro WHyYP B MiCL
HeOOCTYNHOMY ANS OiTEN.

e Hoxi pOyxe TrocTpi: noBoAbTeCH 3 HUMU
006epexHo L0 He Nopi3aTCh NPU BUNMOPOXHEHI
yaLli, BCTAHOB/EHI/BUMaHHI HOXIB 3 YaLui, i npu
OYULLIEHHI.

¢ YBara, iCHye pn3uK TpaBMyBaTuUCb B pe3yanaTi®
HenpaBWiIbHOrO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO.

¢ Hikonn He TOpKanTeCb YaCTUH, LLO PyXaloTbCs
(HoxiB...). Fig. 1

e CTexTe 3a TUM, Wo0 HaA Yalle npawuyoro
npunagy He HaBucanu OOBre BONOCCH, Wwapou,
KpaBaTKu, TOLLLO.

e Lleil nNpucTpii NpuU3HAYeHUA BUKIOYHO ANs
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3MillyBaHHA | NEPEMILLYBAHHA  Xap4OBUX
IHFpenieHTIB.

e JlaHnin NPUCTPIA  MOXHA BWKOPUCTOBYBATU
ocobam akum 6pakye 3HaHb abo gocsiay, abo 3
oOMexeHnMn GIi3NYHNUMK, CEHCOPHUMK abo
PO3YMOBUMM 3AiOHOCTAMMN, SKLLIO BOHW MPOMLLIIN
iIHCTPyKTaX 3 0e3Me4yHoro BUKOPUCTAHHS
npunaay nig Harngaom ocobu, BignNoBiganbLHOK
3a ixH0 0e3neky, i CBiOOMiI BCiX MOXIUBUX
PU3KKIB.

e JliTam 3a00POHAETLCS OABUTMCS 3 MPUCTPOEM.

e BumukanTe npuaag Ta BUKIOYaAMTE MOro 3
enekTpoMepexi nepen  TUM, SGK  MiHATU
akcecyapu Ta nepeg, Tmm, 9k HabNM3UTUCh A0 TUX
4aCTuH npuiagy, Wo pyxatTbCs nig 4ac noro
poboTwu.

* bynbte 00epexHi, 9KWOo HanMBaeTe rapsady
PiAVHY B KyXOHHUI kombanH abo GneHagep oo
Takol Mipu, LLIO BOHA MOXE NepennTuChb 4Yepes
Kpai YaLli npunagy Yepes panToBe KUMiHHS.

e |len npucTpin NPU3HAYEHO BUKIIIOYHO O
NOOYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

BiH He npu3HaYyeHUn Onsg BUKOPUCTAHHS Y
HaCTYMHUX BMUMNaAKax, Ha AKi He
PO3MNOBCIOAXKYETLCS AiF rapaHTil:

- [lpurotyBaHHa 1Xi MNEepCcOHasnoM MarasviHis,
odiciB Ta MPMUroTyBaHHs ixXi Ha poOo4YOMY MiCLi,

- Ha pepmax,
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- KnieHtamu rotenis, MOTENIB i iHWWX NOAIOHMX
MiCLb MPOXMBAHHS,

- B kiMHaTax Ta KBapTupax, L0 BUHANMAIOTLCS Ha
KOPOTKWNA TEPMIH.

e OKpiM YNCTKKN Ta 3BUYANHOro aornsay Oya-sike BTPpyYaHHS MOXYTb 34jACHIOBATN
JNLLE CreuianicTn akpeamMToOBaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.
e 3apna  BnacHoi 6e3neku, KOPWUCTYWTECb Jfuwe TUMKU akcecyapamu Ta
3anyacTmMHamy, WO MNiaxoaaTb Ans  Baworo npunagy, €ki npuabaHi B
aKkpeaMToOBaHOMY CEPBICHOMY LEEHTPI.
He 3anuwarite WHYP XUBNEHHS B MiCUSX, [OCTYMNHMX 4S9 AiTei, a Takox nobnmsy
oxepena Tenna abo rocTporo kpato.
MpucTpii npuaHadveHnii Ans poboTY BUKIIIOYHO HA 3MIHHOMY CTPYMi.
MepekoHaliTecs, WO Hanpyra >XWBNEHHS, BKa3aHa Ha 3aBOACbKi Tabnuuui
npunaay, BianoBiaae Hanpysi'y Mepexi eNekTpoXnBneHHs. byab-aki nomunku npmn
NiAKNYEHHI NPU3BOAATL A0 aHYIIOBAHHS rapaHTil.
Lleli nprcTpii npr3HayeHo BUKITIOYHO A1s LOMALUHBOMO KYNiHAPHOrO BUKOPUCTAHHS
Yy NPUMILLLEHHI. Y pas3i NPOMNCNIOBOr0 BUKOPUCTAHHSA NpuUnaay, BUKOPUCTAHHS He 3a
AOro npusHayeHHaM abo HEBUKOHAHHSA HaBeAeHWX IHCTPYKUiN, BupobHuk
BiAMOBNSIETLCSA Bif, BiANOBIAANBLHOCTI, i 3anunwiae 3a cob60to NPaBo NPUNUHAUTLA Ljio
rapaHTil.
BumukanTe npunag, 1a BUKIOYanTe Moro 3 enekTpomMepexi nepen, Tmm, 9K 3anmwmnTim
oro 6e3 Harnagy Ta nepea, TuM, ik BCTaBUTU YY1 BUMHSTU akcecyapy abo O4NCTKOIO
npunagy. Hikonu He BUMUkanTe npunag, 3 Mepexi, NoTarHyBLUM 3a LUHYP.
e [ina Bawoi 6e3nekn uei npunag BiONOBIAAE Ail0YMM HOpPMaM Ta npaBuiaam:
JANpeKTrBi NPO HW3bKY Hanpyry, eneKTPOMArHiTHYy CYMICHICTb, MPO OXOPOHY
HaBKOJINLLIHBLOIrO CepenoBuLLa, BUMOram LWOAO MaTepianiB, fKi KOHTAKTYIOTb i3
Xap4yoBMMU NPOoayKTamu.
AKwWwo Baw npunag 3acTONOPMBCA Nif, 4ac BUKOPUCTAHHSA, 3YNUHITb AOro
po6oTy, BiAKMIOYITL Bi, enekTpoMepexi Ta nepekoHanWTecs B TOMY, LUO
BUKOPUCTOBYBaHa Hacaaka He 3abunacs. AkLo noTpioHo, 06epeXxHo Bupanitb
3acTparni npoAykTy, NnaMm’'ATaloum npo Te, Lo sie3a HOXIB AyXe rocTpi. @

Baw npunag o6nagHaHO CUMCTEMOIO 3axXUCTY Big neperpisy: B pasi ioro
neperpisy npunap BUMUKaeTbCA aBTOMaTU4HO. Y LilbOMY BUNaaKy, painte
npunaay OxXoJsIOHYTU NMPOTAroM Npu6anM3Ho 20 XBUINH, NOTIM NPOAOBXUTH
poGorTy.

NPUBELOEHHA NPUNIALY B AlO / BUKOPUCTAHHSID

e [lepen neplivM BUKOPUCTAHHAM MOMWIATE BCi akcecyapy B MWJbHIA BOA.
[MpononoLiTb Ta CTapaHHO BUCYLUITB iX.

e CTexTe 3a TUM, W06 Bawa poboya noBepxHs Byna YNCTOO.

e [Ina 06pobKM NPOAYKTIB BUKOPUCTOBYMTE EMHICTb 3 AOCTaTHbO BUCOKUMU
CTiHKaMK, W06 YHUKHYTM PO36PU3KYBaHHS.
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® HanoBHIOO4M Kyx0Jib, He nepeBuLLyiTe piBeHb 500 Ma (15 yHLUIl), W6 YHUKHYTH
PO36pPU3KYBaHHS.

® 3a60POHSAETLCSH BUKOPUCTOBYBATU CTPUXHEBMI Mikcep (C) Ginblue 20 cekyH Ha
LWBNAOKOCTI Typ6O.

e CtpmxHeBui mikcep: MAJ1. 2 &3

- 3adikcyinTe cTpmxHesuii Mikcep (C) Ha Buxoai 6n1oka aAsuryHa (A), nepekoHamnTecs
B TOMY, L0 Hacagky 3arBUHYEHO A0 Ynopy, MOTiM MigkmodiTe MPUCTPIA Ao
enektpomepexi. MAJI. 2

- 3aHypTe CcTpuxHeBy Hacaaky (C) 4O MONOBUHM BUCOTU EMHOCTI Afis 06pobku
npoayktis MAJI. 3, nNoTiM HaTUCHITb Ha kHOMKy (B1 abo B2) ana npuBeaeHHs
npunagy B 4jto.

- YBATA: He paBaiiTe npunaay npawoBaTv B NOPOXHbOMY CTaHi.

- Ana npuroTyBaHHSA rapsvmx CyMillen, 3HiMiTb EMHICTb, B SKili BAPUIUCS NPOAYKTH,
3 mxepena Tenna. [ng OTPUMaHHS HalKpawioro pesynbraTy, He BapTo
nepemilLlyBaT CTPMXEHb MiKCepa — 3anuLuanTe Noro B LEHTPi EMHOCTI, ONYyCTUBLLN
10 NMOJIOBUHM Tl BUCOTWN.

-Min yac o6po6nEHHS BOMOKHUCTUX OBOYIB  (LMOyni-nopeto, cenepu TOLWO),
PEerynsipHO OYULLYINTE CTPUXEHb, AOTPMMYIOUUCH IHCTPYKLi 3 6e3nekn Wwono
PO3OMpPaHHS Ta YMLLLEHHS NpUnaay.

- Mepen TMM K roTyBaTH CTPaBu 3 PPYKTIB, MOPIXTE iX Ta BUOEPIiTb 3 HUX KICTOYKN.

- He kopucTyiitecs mikcepom ansi 06pobneHHs TBEpAUX NPOAYKTIB (LyKpy, LLIOKOMaay,
KaBOBVIX 3€PEH, KyOVKM NTEOLLY).

e MiHi-nogpiGHioBay 150 mn (3anexHo Big mogeni): MAJL. E & 4

- BcTaHoBiTh Hix (E2) Ha Bicb yawwi (E1).

- HanosHitb npoaykTamu vawy (E1), noknaaite kpuwky (E3), noTtim kpuiuxy (E4).

- BcTaHoBiTb 6510k ABUryHa (A) Ha KpuLLky (E4).

- BBiMKHIiTb 610K ABUryHa (A) Ta HATUCHITb Ha KHOMKY (B1 abo B2) ans npuBeneHHs
npunaay B 4jto.

- 3HiMiTb 6510k ABUryHa (A), kpuiky (E4), notim kpuwky (E3).

- BuiimiTb Hix (E2), Tpmatoym Moro 3a nnacTukoBy YacTUHY.

- Mo 3akiH4eHHi po6OoTU Npunany, BUMMITb MPUroTOBaHY Macy.

- 3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTaHHA aKkcecyapa B MOPOXHbOMY CTaHi.

¢ Moppi6HioBa4 500 mn (3anexHo Big moaeni): Man. F&5

- BcTaHoBiTb Yawwy (F1) Ha ctonop kpuwku (F4).

- BcTaHoBiTb Hixk (F2) Ha Bick yawi (F1).

- HanosHitb npoaykTamu yawy (F1), notim noknagite kpuiuky (F3).

- BcTaHoBiTb 6510k ABUryHa (A) Ha kpuLuky (F3).

- BBiMKHIiTb 610K ABUryHa (A) Ta HATUCHITb Ha KHOMNKy (B1 abo B2) ans npuBeneHHs
npunaay B 4jto.

- 3HiMiTb 6510k ABUryHa (A), NoTiM KpuLky (F3).

- BuiimiTb Hix (F2), Tpymaioum 110ro 3a nnacTMKoBY HaCTUHY.
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- Mo 3akiH4eHHi po6OoTH Npunany, BUMMITb MPUrOTOBaHY Macy.
- 3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTaHHA aKkcecyapa B MOPOXHbOMY CTaHi.

e 36uBanka (3anexHo Big mogeni): Man. G & 6

- Mig'egHaiiTe BiHYMK ans 36usarHa (G2) oo peayktopa (G1).

- BcTaHoBiTb peaykTop (G1) Ha 610k ABuryHa (A).

- 3arBWHTITbL 40 YNOPY.

- Mo 3akiH4eHHi po6oTH, BIArBUHTITL peaykTop (G1) Ta BUNMITb BiHUMK (G2).

- 3a60pPOHSETLCA BMKOPUCTOBYBATM MeETaNeBuin BiHYMK Oinbwie 3 XBUAWH Ha
LIBUAKOCTI Typ6oO.

YULLLEEHHA B

e Bci petani Ta akcecyapu npuaatHi 4O MUTTS B MOCYOOMUIHIA MaluuHi, 3a
BMK/OYEHHsSIM Onoka pBuryHa (A) Ta peaykropie (E4, F3, G1), aki moxHa
YUCTUTM 3M1erka BOOroto rybkoio.

e Bigknioyaiite npunapn Big enektpomepexi nepen Oyab-9kumu onepauiami 3
YMLLEHHS.

o BynbTe 06epexHi NPu YMLLLEHHI HOXIB, TX 1e3a HaA3BUYAHO FOCTI.

* He kopucTyiTecs Ona 4YulieHHs abpasmBHMMK rybkamu abo npunagnsm, o
MICTUTb MeTaneBi YaCTUHW.

¢ Hikonu He 3aHypioiiTe 6nok asuryHa (A) y Boay. MpoTtupaiiTe 10ro 3a LONOMOro
cyxoi abo nenge BOSOroi TKAHUHW.

® Y pasi opapb6ieHHs BalLMx akcecyapiB BHACNIAOK KOHTAKTY 3 AESKMMUN XapHOBUMUN
npoaykTamu (MOPKBOIO, anesbCUHaMm TOLL0), MPOTPITh X CMOYaTKy TKAHWUHOIO,
3MOYEHOK B POCIIMHHI 0nil, @ NOTIM NOMUINTE 3BUYANHNUM HYMHOM.

PELIENTU B

CtpuxHeBuii mikcep Man. A, B, C, D.

e MaiioHe3s:

Moknapite 1 A€4HNIA XXOBTOK, 1 CTONIOBY JIOXKY ripyuLi, 1 CTONOBY NOXKY OLTY, Ciflb,
nepeupb, 250 mn onii fo Yawi mictkicTio 0.8 .

3miwarite npotarom 15 cekyHa,. Lsuakicts TURBO.

MiHi-nogpi6HioBay 150 mn (3anexHo Big mogeni) Man. E: @
*3a A0onNomMoroio Wiei HacaaKu BM MoOXeTe NoapioHuTu:
* Ans mopeni Ha 700BT:
70 r 9N10BMYNHM Hapi3aHoi Ky6ukamu po3mMipoM 1 cMm Ha 1 cM Ha 1 cm npoTsarom 3
CEeKyHJ, Ha Typ6O LWBMAKOCTI.
* Ons mopeni Ha 600BT :
55 r anoBuumMHM Hapi3aHoi Kybrkamm po3mipom 1 cMm Ha 1 cm Ha 1 cM npoTarom 4
CEeKyHJ, Ha Typ6O LWBMAKOCTI.

BiHumk (3anexHo Big mogeni) Man. G:
36uTi Ha niHy Ginku. 4 6inku 3a 3 xBunuHu. Lemakicte TURBO.
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Moppi6HioBay 500 mn (3anexHo Big moaeni) Man. F:

¢ 3a ponomMoroo Wiel Hacaaky BU MOXeTe NoapioHUTK:

YaCHWK, NPSIHY 3eMeHb, Lbysio. 200 r 910BUHMHN, OUULLIEHOI Bif, NJIIBOK, T MOPi3aHOT
Ky6ukamm poamipom 1cm*1cm* 1cm, 3a 10 cekyHa. LUBmakicte TURBO.

LLLO POBUTU, SIKLL,O BALL NPUJIAA HEMPALIIOEZID

¢ [epesipTe:

LLlo npunag nigknto4eHo 40 enekTpoMepexi.

LLIo HE NOLUKOAXKEHO LUHYP XUBNEHHS.

Baw npunan o6nagHaHO CUCTEMOIO 3axXMCTY Bif, MeperpiBy: B pasi ioro neperpisy
npunaz BUMUKaeTbCA aBTOMATU4YHO. Y LbOMY BUMNAAKY, AANTE Npunagy OXoNoHyTU
npoTarom NnpubnnsHo 20 XBUAMH, NOTIM NPOAOBXUTE POOOTY.

Baw npunapg Bce X Takuv He npauoe?
3BEPHITLCS A0 OAHOIO 3 YNOBHOBAXEHMX CEPBICHUX LEHTPIB (IX CMMCOK HAaBELEHO B
6poLuypi No 06CNYroByBaHHIO).

AKCECYAP(W) B

Bu moxeTe npuabatny Baloro auctpub'totopa abo B ynoBHOBaXKEHOMY CEPBICHOMY
LeHTpi (iX CNMCOK HaBe#eHO B OpoLUypi MO OBGCNYroBYBaHHKO) HUXYEHABEOEHI
akcecyapw:

Mini-nogpi6HioBay 150 mn:

* Ana mopeni Ha 700BT:
70 r 9N10BMYNHM Hapi3aHoi Ky6ukamu po3mMipoM 1 cMm Ha 1 cM Ha 1 cm npoTsarom 3
CeKyHJ, Ha Typ6O LWBMAKOCTI.

* Ana mopeni Ha 600BT :
55 r anoBuumHM Hapi3aHoi kybrkamm po3mipom 1 cMm Ha 1 cm Ha 1 cM npoTarom 4
CEeKyHJ, Ha Typ6O LWBMAKOCTI.

Moppi6HioBay 500 mn:
3a 4onoMOrol Uporo akcecyapa Bu moxeTte noapioHnTn 200 r anosuymHm 3a 10
CeKyHz.

MynbTudyHKUiOHanbHa Yawa 2n:
3aBagky Uit HacaaLi B1U 3MOXeTe Hapi3aTu lumaTodkamm M'sacHo, abo noapibiosatu
Ta HaTMpaTy OBOMiI, @ TAKOX NepemiLlyBaTn NPOAYKTU.

Hacapaka onsa nope s npuroTyBaHHS OBOYEBMX Nope.

YBara! [Jns 3aMOBJ/IEHHS akCecyapiB CKOpPUCTaTeCb LIEW iHCTPyKUielo abo
noeigomTe HoMmep Moaeni Bawworo npunagy DDXXXXXX a6o HBXXXXXX.
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Més Jums pateicamies par to, ka esat izvél&jusies ierici no sortimenta, kas ir paredzéts
tikai &dienu pagatavosanai un izmantoSanai majas apstaklos.

APRAKSTS 1. ATT. B
A Motora bloks F Smalcinatajs 500mL (atbilstosi
B leslegSanas pogas modelim)
B1 1. atrums F1 Trauks
B2 TURBO atrums F2 Nazis
C Blendera uzgalis (plastmasas vai F3 lerobezZotajs
metala, atbilstosi modelim) F4 Parsegs asmenim
D Kauss 0.8L G Daudzstieplu kiléji (atbilstosi
E Maza izméra smalcinatajs 150mL modelim)
(atbilstosi G1 lerobezotajs
modelim) G2 Stieplu kalgji
E1 Trauks
E2 Nazis
E3 Vaka starplika
E4 Vaks
DROSIBAS NORADIJUMI -

* Pirms ierices pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
lietoSanas pamacibu un to saglabajiet.
Nepiemérota ierices izmantoSana atbrivo razotaju
no jebkadas atbildibas.

« ST ierice nav paredzéta, lai to izmantotu personas
(tostarp bérni) ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam, ka arl personas bez
pietiekamas pieredzes vai zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad tiek nodroSinata par vinu droSibu
atbildiga personala uzraudziba vai iepriek$ ir
izskaidroti ierices lietoSanas noteikumi.

+ JanodroSina bérnu uzraudziba, lai tie nespélétos ar
ierci.

* Nelietojiet ierici, ja stravas vads ir bojats. Lai
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izvairitos no riska, stravas vada nomaina jauztic
razotaja pilnvarotam servisa centram (sk. sarakstu
servisa gramatina) vai lidzigi kvalificétai personai.

* lerice jaatvieno no stravas padeves, ja ta tiek
atstata bez uzraudzibas un pirms salik§anas,
izjauk8anas vai tirisanas. Nelaujiet bérniem lietot
ierici bez uzraudzibas.

* Bérni nedrikst lietot So ierici. Turiet ierici un tas
vadu bérniem nepieejama vieta.

» Asmeni ir |oti asi: rikojieties ar tiem uzmanigi, lai
novérstu traumas, iztuksSojot blodu, veicot asmenu

-

ielik§anu / iznem3anu virs blodas un tiriSanas laika.

* lerices nepareizas izmantoSanas gadijuma pastav
risks gut ievainojumus.

* Nedrikst skart kustigas dalas (nazi...). 1. att.

* Raugiet, lai mati, Salle, kaklasaite utt. neparkartos
virs blodas ierices darbibas laika.

* Nelietojiet ierici citu, nevis partikas, vielu
sajauksanai vai maisisanai.

* So ierici var izmantot personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka art
personas bez pietieckamas pieredzes vai
zinaSanam, ja tam tiek nodrosinata par vinu droSibu
atbildiga personala uzraudziba vai iepriek$ ir
izskaidroti ierices lietoSanas noteikumi un
potenciala bistamiba.

* Bérniem nevajadzétu izmantot ierici ka rotallietu.
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* Izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas
padeves, pirms mainat piederumus vai tuvojaties
dalam, kas, iericei darbojoties, kustas.

« Jauzmanas, kad karstu Skidrumu lej virtuves
kombaina vai maisitaja, tas var tikt izmests no
ierices pékSnas varisanas dél.

*lerice ir paredzéta vienigi lietoSanai
majsaimnieciba.

Garantija nav paredzéta ierices izmantoSanai
$ados gadijumos:
- Virtuves darba vieta veikalos, birojos un citas
darba vidés;
- Saimniecibas;
- Viesnicu, motelu un citas dzivojamas vides
klientiem;
- Viesmaju istabas.

« Jebkadu iejaukSanos iericé drikst veikt sertificéta servisa centra, iznemot tiriSanu un
klienta veikto parasto apkopi.

« Jusu drosibai izmantojiet tikai tos piederumus un rezerves dalas, kas pielagotas jlsu
iericei un kuras pardod sertificétie pécpardo$anas servisa centri.

* Neatstajiet stravas vadu sasniedzamu bérniem, siltuma avota tuvuma vai uz asas malas.

« lerice ir izstradata, lai darbotos tikai ar mainstravu.

« Parbaudiet, lai baroSanas spriegums, kas noradits uz ierices tehnisko datu plaksnes,
atbilstu jusu elektropiesléguma spriegumam. Jebkura pievienojuma vaina nav ieklauta
garantija. @

- Sis izstradajums ir paredzéts sadzives un virtuves lietoanai telpas. RaZotajs
neuznemas atbildibu un patur tiesibas izbeigt garantiju komercialas vai nepiemérotas
izmantosanas gadijuma vai ja netiek ievéroti lietoSanas noradijumi.

» Neaizmirstiet atvienot ierici no stravas padeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas,
pirms dalu ievietoSanas vai nonemsanas vai pirms tirisanas. Atvienojot ierici, nevelciet
aiz vada.

« lerices droSiba atbilst zemsprieguma iekartu direktivas, elektromagnétiskas saderibas
direktivas, vides aizsardzibas, materialu, kas nonak saskaré ar partiku, piemérojamiem
standartiem un noteikumiem.
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» Ja ierice ,blokéjas” pagatavosanas laika, izslédziet ierici, atslédziet no stravas
un parbaudiet, vai lietotais piederums nav aizsprostots. Saja gadijuma nonemiet
partikas produktus, kuri to bloké, bet esiet uzmanigi ar naziem.

« Jusu ierice ir aprikota ar aizsardzibu no parkar$anas. ParkarSanas gadijuma
ierice apstasies. Saja gadijuma laujiet iericei atdzist apméram 20 mindtes un tad
turpiniet to izmantot.

IESLEGSANA / IZMANTOSANA B )

» Pirms pirmas izmanto$anas mazgajiet visus piederumus ziepjaina tdent. Izskalojiet
un rapigi noslaukiet.

« Ir svarigi parliecinaties, lai darba virsma butu higiéniski tira.

« levietojiet partikas produktus pietiekami augsta trauka, lai izvairitos no SlakstiSanas.

* Nepiepildiet kausu par vairak neka 50 cl (15 uncém), lai ta saturs neizslakstitos.

* Nelietojiet blenderi (C) ilgak par 20 sekundém turbo rezima.

* Blendera uzgalis: 2. & 3. ATT.

- Pieskravéjiet blendera uzgali (C) pie motora bloka (A), parliecinieties, ka uzgalis ir labi
pieskravéts I1dz aizturim, tad pieslédziet ierici stravai. 2. ATT.

- legremdéjiet blendera uzgali (C) trauka pusaugstuma 3. ATT. un piespiediet
ieslégSanas pogu (B1 vai B2).

- UZMANIBU: Nekad nedarbiniet ierici, kad ta ir tuk$a.

- Nonemiet vari§anas trauku no karstuma avota, lai sajauktu karstus produktus. Lielakai
efektivitatei nav nepiecieSams novietot blendera uzgali produkta. Atstajiet to
pusaugstuma un trauka centra.

- Produktiem ar dzislam (puraviem, selerijai, utt....) regulari tiriet uzgali pagatavo$anas
laika, rapigi ievérojot droSibas noteikumus, kas attiecas uz ierices izjauk§anu un
tiri$anu.

- Auglus vispirms sagrieziet un iznemiet tiem kaulinus.

- Neizmantojiet mikseri &dienu pagatavo$anai uz cietu partikas produktu bazes (cukura,
Sokolades, kafijas, ledus gabalini).

* Maza izméra smalcinatajs 150mL (atbilstoSi modelim): E. & 4. ATT.

- Novietojiet nazi (E2) uz trauka ass (E1).

- Novietojiet partikas produktus trauka (E1), tad novietojiet vaka starpliku (E3) un tad
vaku (E4).

- Novietojiet motora bloku (A) uz vaka (E4).

- Pieslédziet motora bloku (A) stravai un piespiediet ieslégSanas pogu (B1 vai B2).

- Iznemiet motora bloku (A), tad vaku (E4), tad vaka starpliku (E3).

- Iznemiet nazi (E2), turot to aiz plastmasas dalas.

- Péc izmanto$anas iznemiet partiku.

- Nekad nedarbiniet So piederumu, kad tas ir tukss.

* Smalcinatajs 500mL (atbilstosi modelim): F. & 5. ATT.
- Novietojiet tvertni (F1) uz asmens parsega (F4).
- Novietojiet nazi (F2) uz trauka ass (F1).



- Novietojiet partikas produktus trauka (F1), tad novietojiet vaku (F3).

- Novietojiet motora bloku (A) uz vaka (F3).

- Pieslédziet motora bloku (A) stravai un piespiediet ieslégSanas pogu (B1 vai B2).
- Nonemiet motora bloku (A), tad vaku (F3).

- Iznemiet nazi (F2), turot to aiz plastmasas dalas.

- Péc izmanto$anas iznemiet partiku.

- Nekad nedarbiniet So piederumu, kad tas ir tukss.

* Daudzstieplu kuléji (atbilstosi modelim): G. & 6. att.

- Savienojiet daudzstieplu kalgjus (G2) ar ierobezotaju (G1).

- Novietojiet ierobezotaju (G1) uz motora bloka (A).

- Pieskravéjiet l1dz aizturim.

- Péc izmantoSanas atskriivéjiet ierobezotaju (G1) un iznemiet kilgjus (G2).
- Nelietojiet stieples putotaju ilgak par 3 minatém turbo rezima.

TIRISANA B

« Visas smalcinataju dalas un piederumus var mazgat trauku mazgajama masina,
iznemot motora bloku (A), ierobezotajus (E4, F3, G1), JUs varat tos tirit ar nedaudz
samitrinatu sakli.

« Pirms ierices tirisanas vienmér atvienojiet to no stravas.

« Esiet uzmanigi, rikojoties ar naziem, tie ir loti asi.

» Neizmantojiet abrazivus stklus vai priekSmetus, kuri satur metaliskas dalas.

* Nekad nemérciet motora bloku (A) Gdenl. Noslaukiet to ar sausu vai nedaudz mitru
lupatinu.

« Ja piederumi nokrasojas ar produktiem (burkaniem, apelsiniem...), paberziet tos ar
lupatinu, kas piesatinata ar augu ellu, un tad veiciet parasto tiriSanas procesu.

RECEPTES B
Blendera uzgalis A, B, C, D. ATT.:

* Majonéze:

Novietojiet 1 olas dzeltenumu, 1 @damkaroti sinepju, 1 édamkaroti etika, sali, piparus,
25cL ellas 0.8L kausa.

Maisiet 15 sekundes. Atrums TURBO.

Maza izméra smalcinatajs 150mL (atbilstoSi modelim) E. ATT.:
* Ar So piederumu Jiis varat sasmalcinat:
* 700W versijai:
70g liellopu galu sagriez kubinos 1 cm x 1 cm x 1 cm un griez 3 sekundes turbo rezima.
* 600W versijai:
55¢ liellopu galu sagriez kubinos 1 cm x 1 cm x 1 cm un 4 sekundes griez turbo rezima.

Daudzstieplu kuléjs (atbilstosi modelim) G att.:
Sakults olu baltums.
4 olu baltums 3 mindtés. Atrums TURBO.

Smalcinatajs 500mL (atbilstosi modelim):F. ATT.
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« Ar So piederumu Jis varat sasmalcinat:

kiplokus, gar§augu zalumus, sipolus

200g liellopu galu bez cipslam un sagrieztu kubicinos 1cm*1cm*1cm 10 sekundés.
Atrums TURBO.

KO DARIT, JA JUSU IERICE NEDARBOJAS? D

* Parbaudiet:

Lai Jasu ierice batu pareizi pieslégta elektrotiklam.

Lai vads batu laba stavoklr.

Jisu ierice ir aprikota ar aizsardzibu no parkar$anas. Parkar§anas gadijuma ierice
apstasies. Saja gadijuma lauijiet iericei atdzist apmé&ram 20 mindtes un tad turpiniet to
izmantot.

Jisu ierice joprojam nedarbojas?
Veérsieties autorizéta servisa centra (sarakstu skatit servisa gramatina).

PIEDERUMS(I) B

« JUs varat iegadaties pie tirgotaja vai autorizéta centra (sk. sarakstu servisa gramatina)
§adus piederumus:

Maza izméra smalcinataju 150 mL:
* 700W versijai:

70g liellopu galu sagriez kubinos 1 cm x 1 cm x 1 cm un griez 3 sekundes turbo rezima.
* 600W versijai:

554 liellopu galu sagriez kubinos 1 cm x 1 cm x 1 cm un 4 sekundes griez turbo rezima.

Smalcinatajs 500mL:
Ar So piederumu Jas varat sasmalcinat 200g liellopu galas 10 sekundés.

Daudzfunkcionalais trauks 2 I:
Ar 3o piederumu Jis varat samalt vai sagriezt galu, sarivét darzenus un sajaukt
produktus viendabiga maisijuma.

Kaja biezena pagatavo$anai sp&j sagatavot darzenu biezeni.

Uzmanibu, lai varétu pasatit papildu detalu, saglabajiet So lietoSanas instrukciju vai
nosauciet ierices kodu DDXXXXXX vai HBXXXXXX.

Piedalisimies vides aizsardziba!
@® Jusu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var

atkartoti izmantot.
mmm ° Nododiet to savak$anas punkta otrreizéjai parstradei.

W



Dékojame, kad pasirinkote gaminj, kuris yra skirtas tik maistui gaminti ir tik naudoti
namuose.

APRASYMAS (1 PAV.) B )
A Variklio blokas F Smulkintuvas 500 ml (priklausomai
B ljungimo mygtukai nuo modelio)
B1 1 greitis F1 Indas
B2 TURBO greitis F2 Peiliukas
C Maisytuvo kojelé (plastikiné arba F3 Reduktorius
metaliné, priklausomai nuo F4 Dangtelio pagrindas
modelio) G Daugiabriaunis plaktuvas
D Dubenélis, 0,8 | (priklausomai nuo modelio)
E Mazas smulkintuvas, 150 ml G1 Reduktorius
(priklausomai nuo modelio) G2 Plaktuvas
E1 Indas
E2 Peiliukas
E3 Dangtelio pagrindas
E4 Dangtelis
SAUGOS NURODYMAI B

* Prie$ pirmg kartg naudodamiesi aparatu atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcijas: naudojant
aparatg ne pagal instrukcijas, gamintojas
atleidziamas nuo bet kokios atsakomybés.

+ Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip
pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra apribotos, taip pat asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniu,
iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy saugumg atsakingi
asmenys uztikrina tinkamg prieziurg arba jie i$
anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato@
naudojimo.

s

Su aparatu.
+ Jei maitinimo laidas yra pazeistas, nenaudokite
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aparato. Kad neblty jokio pavojaus, bdatinai
paprasykite pakeisti maitinimo laidg jgaliotame
priezilros centre (sgraSq rasite priezilros
knygeléje) ar atitinkamg kvalifikacijg turin€iy
asmeny.

» Palikdami aparatg be priezitros, prie$ surinkdami
ir iSrinkdami jo dalis ar valydami visada iSjunkite jj
IS maitinimo tinklo. Neleiskite vaikams naudotis
aparatu be suaugusiujy priezidros.

* Sis aparatas néra skirtas vaikams. Aparatg ir jo
maitinimo laidg laikykite vaikams neprieinamoje
vietoje.

« Smulkintuvy peiliukai labai astrus: iSpildami mase
i$ indo, surinkdami ar iSrinkdami indo peiliukus ir
valydami su jais elkités atsargiai.

* Netinkamai naudodami aparatg galite susizeisti.

* Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliuky ...).
(1 PAV.)

+ Vir§ veikianCio aparato indo neleiskite kaboti
ilgiems plaukams, Salikams, kaklarai$¢iams ir pan.

* Niekada nenaudokite Sio aparato maisyti ar
iSmaiSyti  kitus produktus, iSskyrus maisto
produktus.

* Siuo aparatu gali naudotis asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos,
taip pat asmenys, neturintys atitinkamos patirties
arba Ziniy, su salyga, kad jie bus prizitrimi arba kad
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jiems bus suteiktos Sio aparato naudojimo
instrukcijos apie saugq ir galimus pavojus.

+ Vaikai neturi naudotis aparatu kaip zaislu.

* I$junkite aparatg ir iStraukite laidg iS maitinimo
tinklo prie§ keisdami priedus arba norédami
pasiekti detales, kurios juda aparato veikimo metu.

* Pildami karStg skystj | virtuvinj kombaing ar
maiSytuvg bukite atsargls, nes staigiai uzvires jis
gali iSsilieti i$ aparato.

* Aparatas yra skirtas tik naudoti namuose.

Jis néra skirtas naudoti Siais | garantijg nejtrauktais

atvejais:

- Parduotuviy, biury ir kitos darbo aplinkos
virtuvése;

- Fermose;

- VieSbuciy, moteliy ir kity gyvenamosios paskirties
patalpy klientams;

- SvecCiy namy aplinkoje.

« Bet kokius kitus darbus, iSskyrus valyma ir jprasta priezidra, kurig atlieka klientas, turi
vykdyti jgaliotas priezidros centras.

» Savo paciy saugumui naudokite tik jisy aparatui pritaikytus priedus ir detales,
parduodamus jgaliotuose priezidros paslaugy centruose.

» Maitinimo laidas niekada neturi bati vaikams pasiekiamoje vietoje, prie Silumos Saltinio
arba astraus kampo.

« Prietaisas veikia tik su taikomaja elektros srove.

« Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nurodyta aparato maitinimo jtampa sutampa su
Jisy elektros tinklo jtampa. Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

- Si preke yra skirta naudoti tik kulinariniais tikslais namuose, vidaus patalpose.@
Naudojant netinkamais ar komerciniais tikslais ar nesilaikant nurodymy gamintojas
neapsiima atsakomybés ir pasilieka teise nutraukti garantija.

« Palikdami aparatg be priezidros, prie$ surinkdami ir iSrinkdami jo dalis ar valydami
visada isjunkite jj i§ maitinimo tinklo. Niekada netraukite uz laido norédami isjungti
aparata.

« Jisy saugumui, Sis aparatas atitinka taikomus standartus ir reglamentus: zemos
itampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos, su maistu besiliecianciy,
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medziagy direktyvas.

« Jei aparatas ,uzstringa“ ruosiant vieng i$ patiekaly, sustabdykite aparata,
iSjunkite jj i$ tinklo ir patikrinkite, ar naudojamo priedo neuzkimso produktai. Jei
taip, iSimkite veikti trukdancéius maisto produktus, atkreipdami didelj démes;j i
peiliukus.

* Aparate yra perkaisti neleidzianti sistema. Jei aparatas per daug jkaista, jis
iSsijungia. Tokiu atveju leiskite aparatui atvésti apie 20 minuciy, paskui vél ji
naudokite.

PARUOSIMAS NAUDOTI / NAUDOJIMAS D

* Prie§ pirmg karta naudodami aparata, priedus nuplaukite vandeniu su muilu.
Kruopsc¢iai perskalaukite ir nuvalykite.

« Darbo vietoje svarbu laikytis higienos.

» Maisto produktus dékite | pakankamai aukstg indg, kad maisant jie netiksty per krastus.

» Neuzpildykite indo daugiau negu 50CL (15 Oz), kad maiSant maisto produktai netiksty
per krastus.

» Nenaudokite maiSytuvo kojos (C) ilgiau nei 20 sekundziy TURBO greiciu.

* MaiSytuvo kojelé: 2 & 3 PAV.

- Maisytuvo kojele (C) prisukite prie variklio bloko (A), isitikinkite, kad kojelé yra gerai
prisukta iki galo, paskui jjunkite aparatg | maitinimo tinklg 2 PAV.

- Imerkite maiSytuvo kojele (C) iki indo vidurio 3 PAV. ir paspauskite jjungimo mygtuka
(B1 arba B2).

- DEMESIO: neleiskite aparatui veikti tuséiaja eiga.

- Norédami iSmaisyti karsta mase, inda, kuriame verda masé, nuimkite nuo Silumos
Saltinio. Kad iSmaiSytuméte veiksmingiau, maiSytuvo kojelés maséje nejudinkite.
Laikykite jg vidutiniame aukstyje, indo centre.

- MaiSydami gyslotus produktus (porus, salierus ir pan.), kojele valykite reguliariai,
tiksliai laikydamiesi saugos patarimy dél aparato iSrinkimo ir valymo.

- Ruosdami vaisiy patiekalus, vaisius pirma supjaustykite ir iSimkite kauliukus.

- Nenaudokite maisSytuvo kiety maisto produkty (cukraus, Sokolado, kavos, ledukai)
maséms maisyti.

* Mazas smulkintuvas, 150 ml (priklausomai nuo modelio): E & 4 PAV.

- Peiliukg (E2) uzdékite ant indo asies (E1).

-] indg (E1) sudékite maisto produktus, paskui uzdékite dangtelio pagrindag (E3) ir
dangtelj (E4).

- Variklio blokg (A) uzdékite ant dangtelio (E4).

- Variklio bloka (A) jjunkite | maitinimo tinklg ir paspauskite jjungimo mygtuka (B1 arba
B2).

- Nuimkite variklio blokg (A), paskui dangtelj (E4) ir dangtelio pagrindg (E3).

- 1Simkite peiliuka (E2), laikydami jj uz plastikinés dalies.

- Baige naudoti, iSimkite maisto produktus.

- Sio priedo nenaudokite tuséiaja eiga.
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¢ Smulkintuvas 500 ml (priklausomai nuo modelio): (F & 5 PAV.)

- Indg (F1) uzdékite ant dangtelio pagrindo (F4).

- Peiliukg (F2) uzdékite ant indo asies (F1).

- | indg (F1) sudékite maisto produktus, paskui uzdékite dangtelj (F3).

- Variklio bloka (A) uzdékite ant dangtelio (F3).

- Variklio bloka (A) jjunkite | maitinimo tinklg ir paspauskite jjungimo mygtuka (B1 arba
B2).

- Nuimkite variklio blokg (A), paskui dangtelj (F3).

- ISimkite peiliuka (F2), laikydami jj uz plastikinés dalies.

- Baige naudoti, iSimkite maisto produktus.

- Sio priedo nenaudokite tuséiaja eiga.

* Daugiabriaunis plaktuvas (priklausomai nuo modelio): G & 6 pav.
- Daugiabriaunj plaktuva (G2) sujunkite su reduktoriumi (G1).

- Reduktoriy (G1) uzdékite ant variklio bloko (A).

- Prisukite iki galo.

- Baige naudoti, reduktoriy (G1) atsukite ir nuimkite plaktuva (G2).

- Nenaudokite daugiagijo plaktuvo ilgiau nei 3 minutes TURBO greiéiu.

VALYMAS B

« Visas maisSytuvo dalis ir priedus galima plauti indaplovéje, iSskyrus variklio bloka (A)
ir reduktorius (E4, F3, G1), juos galite valyti lengvai sudrékinta kempine.

« Prie$ atlikdami bet kokius aparato valymo veiksmus, i§junkite jj i maitinimo tinklo.

 Tvarkydami peiliukus bikite atsargs, jie yra labai astris.

» Nenaudokite Sveitimui skirty kempiniy arba daikty, turin€iy metaliniy daliy.

« Variklio bloko (A) niekada nenardinkite | vandenj. Valykite ji sausu ar vos sudrékintu
skuduréliu.

« Jei maisto produktai (morkos, apelsinai...) priedus nudazé, patrinkite juos maistiniu
aliejumi sudrékintu skuduréliu, paskui valykite kaip paprastai.

RECEPTAI B
Maisytuvo kojelé (A, B, C, D. PAV.):
* Majonezas:
| 0,8 | dubenj sudékite 1 kiausinio trynj, 1 Saukstg garstyciy, 1 Saukstg acto, druskos,
pipiry, 25 cl aliejaus.
Maisykite 15 sekundziy. TURBO greitis.
Mazas smulkintuvas, 150 ml (priklausomai nuo modelio) (E PAV.)
* Su Siuo priedu galite susmulkinti:
Cesnakus, prieskonines darzoves, svoglnus. @
*700W versija:

70g jautienos 1cm x 1 cm x 1 cm kubeliais susmulkina per 3 sekundes TURBO grei¢iu.
*600W versija:

559 jautienos 1cm x 1 cm x 1 cm kubeliais susmulkina per 4 sekundes TURBO grei¢iu.

Daugiabriaunis plaktuvas (priklausomai nuo modelio) G PAV.
Suplaka baltymus.
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4 kiaus$iniy baltymai per 3 minutes. TURBO greitis.

Smulkintuvas 500 ml (priklausomai nuo modelio) (F PAV.)

* Su Siuo priedu galite susmulkinti:

Cesnakus, prieskonines darzoves, svoglnus.

Per 10 sekundziy galite susmulkinti 200 g jautienos be sausgysliy ir supjaustytos
1cm*1cm*1cm kubeliais. TURBO greitis.

KA DARYTI, JEI JUSU APARATAS NEVEIKIAZ D
« Patikrinkite:

Ar aparatas gerai jjungtas | maitinimo tinklg,

Ar laidas yra geros biklés.

Aparate yra perkaisti neleidzianti sistema. Jei aparatas per daug kaista, jis i$sijungia.
Tokiu atveju leiskite aparatui atvésti apie 20 minuciy, paskui vél ji naudokite.

Ar jusy aparatas vis dar neveikia?
Kreipkités | jgaliotg priezilros centrg (sgrasq rasite priezidros knygeléje).

PRIEDAS (-Al) B

IS savo pardavéjo arba jgalioto priezilros centro (sgrasa rasite priezitros knygeléje)
galite sigyti Sias prekes:

Maza smulkintuvg, 150 ml:
* 700W versija:

70g jautienos 1cm x 1 cm x 1 cm kubeliais susmulkina per 3 sekundes TURBO grei¢iu.
*600W versija:

55g jautienos 1cm x 1 cm x 1 cm kubeliais susmulkina per 4 sekundes TURBO greiciu.

Smulkintuvas 500 ml:
Su Siuo priedu per 10 sekundziy galésite susmulkinti 200 g jautienos.

2 | daugiafunkcinis indas
Naudodami §j priedg galésite pjaustyti mésg arba pjaustyti bei tarkuoti darzoves ir ruosti
emulsijas.

Kosiy gaminimo kojelé skirta darzoviy ko§éms gaminti.

Atkreipiame démesj, kad norédami gauti priedg turite pateikti Sig instrukcijg arba
nurodyti aparato tipinj kodg DDXXXXXX arba HBXXXXXX.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
® Jusy aparate yra daug medziagu, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas
arba perdirbti.
2 Nuneskite ji | surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliotg prieZitros centra, kad
| ] aparatas baty perdirbtas.
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Taname teid, et valisite toote;
toiduvalmistamise.

KIRJELDUS JOON 1

A Mootoriplokk

B Sisseliilitamisnupud

B1 Kiirus 1

B2 Kiirus TURBO

C Mikserijalg (soltuvalt mudelist
plastmassist voi metallist)

D 0,8 | segamisndu

E 150 ml minihakklihamasin (so6ltuvalt
mudelist)

E1 Kauss

E2 Nuga

E3 Sisekaas

E4 Kaas

OHUTUSJUHISED

seda ei vOi kasutada millekski muuks peale

F 500 ml mikser (soltuvalt mudelist)
F1 Kauss

F2 Nuga

F3 Ulekandemehhanism

F4 Liugur-kaas

G Traatvispel (soltuvalt mudelist)
G1 Ulekandemehhanism

G2 Vispel

* Enne seadme esmakordset kasutamist tutvuge
pohjalikult nende juhistega: mittenduetekohasel

kasutamisel ei vota

vastutust.

tootja endale mingit

* See seade ei ole ettenahtud kasutamiseks
vahendatud vdi ndrgestatud flusilise, sensoorse

vOi

mentaalse suutlikkusega

isikute poolt

(sealhulgas lapsed) vdi isikute poolt, kellel
puuduvad vastavad teadmised vdi kogemused,
valja arvatud siis, kui ohutuse eest vastutav isik
tagab nende jarelvalve voi vastava seadme

kasutamisega seotud
seadme kasutamist.

@

instrueerimise enne
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« Jalgige lapsi ning veenduge, et nad seadmega
ei mangiks.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik on
kahjustatud. Mistahes ohu arahoidmiseks laske
nad asendada volitatud teeninduskeskuse poolt
(vaadake teenindusbrosiuris naidatud
nimekirja) voi samavaarset kvalifikatsiooni
omavate tootajate poolt.

* Seadme jarelvalveta jatmisel, enne selle
kokkupanekut, lahtivotmist ning puhastamist
uhendage seade alati toitevorgust lahti. Arge
laske lastel kasutada seadet ilma jarelvalveta.

* Seade ei ole ettenahtud kasutamiseks laste
poolt. Hoidke seadet ja selle toitejuhet lastele
kattesaamatus asukohas.

* Loiketerad on aarmiselt teravad: kasutage neid
ettevaatlikult, et valtida enda vigastamist
segamisndu tihjendamisel, |6iketerade
kokkupanekul/lahtivétmisel ja seadme
puhastamisel.

* Pidage meeles: seadme mittenduetekohasel
kasutamisel voite ennast vigastada.

* Arge puudutage mistahes liikuvaid osi (noad....).
Joonis 1.

* Arge laske seadme kasutamise ajal oma juustel,
sallidel, lipsudel jms. rippuda Ule segamisndu.
*Seade on ettenahtud ainult toiduainete

segamiseks.
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* See seade ei ole ettenahtud kasutamiseks
vahendatud vdi ndrgestatud flusilise, sensoorse
vOi mentaalse suutlikkusega isikute poolt
(sealhulgas lapsed) vdi isikute poolt, kellel
puuduvad vastavad teadmised voi kogemused,
valja arvatud siis, kui ohutuse eest vastutav isik
tagab nende jarelvalve voi vastava seadme
kasutamisega seotud instrueerimise enne
seadme kasutamist ning nad on teadlikud
seadme kasutamisega seotud riskidest.

* Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Enne tarvikute asendamist vdi tootamise ajal
likuvate osade hooldamist lulitage seade valja
vOi Uhendage see toitevorgust lahti.

» Koogikombaini voi mikserisse mistahes kuuma
vedeliku kallamisel olge eriti ettevaatlikud, kuna
see voib keemisel ootamatult valja pritsida.

» See seade on ettenahtud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises.

Garantii  kaotab kehtivuse, kui seadet
kasutatakse alljargnevatel juhtudel:

- Kaupluste, blroode ja muude tookohtade
kookides,

- Farmides,

- Hotellide, motellide ja muude elukohtade
klientide poolt, @
- Majutuskohtades.

» Kdiki hooldustdid, vélja arvatud puhastamine ja igapaevane korrashoid, on lubatud
teostada ainult volitatud teeninduskeskuse poolt.
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» Ohutuse tagamiseks kasutage ainult Teie seadmele heakskiidetud tarvikuid ja varuosi
ning neid mida muuakse volitatud teeninduskeskustes.

« Arge jatke toitejuhet laste kdeulatusse, soojusallika véi terava serva lahedusse.

» See seade on ettenahtud té6tamiseks ainult vahelduvvooluga.

« Kontrollige alati, et vérgupinge vastab kodumasina andmesildil ndidatud toitepingega.
Mistahes mittenduetekohase kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. Seadme
kasutamisel kommertseesmargil voi kasutusjuhiste mittejargimisel ei kanna valmistaja
mingit vastutust ning jatab endale diguse mitte jargida garantii tingimusi.

« Arge unustage seadet vooluvérgust lahti (ihendada, kui jatate selle jarelvalveta ning
tarvikute paigaldamisel ning eemaldamisel vdi kodumasina puhastamisel. Seadme
toitevorgust lahtithendamisel érge kunagi tommake toitejuhtmest.

» Ohutuse tagamiseks vastab see seade alljargnevatele kehtivatele standarditele ja
reeglitele: Madalpinge Direktiiv, Elektromagnetilise  Uhilduvuse Direktiiv,
Keskkonnakaitsega ja toiduainetega kokkupuutuvate ainetega seotud eeskirjad.

¢ Juhul kui seade toiduvalmistamise kdigus ,torkuma hakkab“, seisake see,
iihendage vooluvorgust lahti ja kontrollige, kas kasutatav tarvik saab vabalt
liikuda. Vastasel juhul eemaldage tarviku liikumist takistavad toiduained, olles
seejuures ettevaatlik, et end mitte nugadega vigastada.

* Seade on varustatud tilekuumenemisvastase kaitsesiisteemiga.
Ulekuumenemise korral liilitub seade vilja. Sel juhul tuleb seadmel enne selle
kasutamise jatkamist umbes 20 minutit jahtuda lasta.

KASUTUSELE VOTMINE/ KASUTAMINEN D

» Enne seadme esmakordset kasutamist peske tarvikud vee ja pesuvahendiga puhtaks.
Loputage ja kuivatage hoolikalt.

« Aarmiselt oluline on tagada té6pinna hiigieen.

» Pange toiduained anumasse, mis on piisavalt kdrge pritsmete valtimiseks.

« Arge taitke anumat tile 50CL (15 Oz), et vltida pritsmeid.

« Arge kasutage seadme mikserijalga (C) turbo-kiirusel kauem kui 20 sekundit.

* Mikserijalg: JOON. 2 & 3

- Keerake mikserijalg (C) mootoriploki (A) kiilge ja kontrollige, et see oleks korralikult ja
16puni kinni keeratud, seejarel liilitage seade vooluvorku. JOON 2

- Pange mikserijalg (C) poolenisti anumas olevasse segusse JOON 3 ja vajutage
kaivitamisnupule (B1 v6i B2).

- PANE TAHELE: Arge laske seadmel tiihjana to6tada.

- Kuumade toitude valmistamisel votke anum enne mikseri kasutamist pliidilt ara. Mikseri
liigutamine anumas ei suurenda selle efektiivsust. Vajutage see poolenisti segusse ja
hoidke anuma keskel.

- Kiuliste toiduainete korral (porrulauk, seller jne.) tuleb jalga valmistamise kaigus
puhastada, jargides seejuures toote lahtivdtmise ja kokkupaneku kohta kaivaid
turvanéudeid.

- Puuviljade toétlemisel 16igake need eelnevalt tiikkideks ja votke valja luuviljade kivid.
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- Arge kasutage mikserit kdvade toiduainete (suhkur, $okolaad, kohv, kuubikut jaad)
tootlemiseks.

* 150 ml minihakklihamasin (soltuvalt mudelist) JOON.E & 4

- Pange nuga (E2) kausi Ulekandeotsiku (E1) kilge.

- Pange toiduained kaussi (E1); seejarel asetage kohale sisekaas (E3) ja kaas (E4).
- Pange mootoriplokk (A) kaane (E4) kiilge.

- Uhendage mootoriplokk (A) vooluvérku ja vajutage sisseliilitamisnupule (B1 véi B2).
- Eemaldage mootoriplokk (A), seejarel kaas (E4) ja sisekaas (E3).

- Votke ara nuga (E2), hoides kinni selle plastmassosast.

- Parast kasutamist tihjendage kauss.

- Arge laske tarvikul tiihjana to6tada.

* 500 ml mikser (soltuvalt mudelist) JOON.F & 5

- Asetage anum (F1) liugurkaanele (F4).

- Pange nuga (F2) kausi varda (F1) otsa.

- Pange toiduained kaussi (F1), seejarel asetage kohale kaas (F3).

- Pange mootoriplokk (A) kaane (F3) klge.

- Uhendage mootoriplokk (A) vooluvérku ja vajutage sisseliilitamisnupule (B1 véi B2).
- Eemaldage mootoriplokk (A) ja seejarel kaas (F3).

- Votke ara nuga (F2), hoides kinni selle plastmassosast.

- Parast kasutamist tiihjendage kauss.

- Arge laske tarvikul tiihjana to6tada.

* Traatvispel (Soltuvalt mudelist): Joon.G & 6

- Pange traatvispel (G2) tlekandemehhanismi (G1) kiilge.

- Asetage ulekandemehhanism (G1) mootoriploki (A) peale.

- Keerake see I6puni kinni.

- Parast kasutamist keerake llekandemehhanism (G1) lahti ja votke vispel (G2) ara.
- Arge kasutage traatvisplit turbo-kiirusel kauem kui 3 minutit.

PUHASTAMINE B

» Kdiki mikseri osi ja tarvikuid voib pesta ndudepesumasinas, valja arvatud
mootoriplokki (A) ja lilekandemehhanisme (E4, F3, G1), mida saab puhastada
kergelt niiske kédginuustikuga.

* Enne seadme puhastamist ihendage see alati vooluvdrgust vélja.

« Olge nugade kasitsemisel ettevaatlik, need on vaga teravad.

« Arge kasutage kiiirimisnuustikuid ega metallist detailidega esemeid.

« Arge kastke mootoriplokki (A) mitte kunagi vette. Puhastage seda kuiva véi kergelt
niiske lapiga.

« Kui tarvikud on varviliste toiduainete (naiteks porgandite voi apelsinide) to6tlemise jarel
maardunud, hédruge neid lapiga, millele on kallatud pisut toidudli, ja puhastage siis
harilikul moel.
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RETSEPTID B
Mikserijalg JOON A, B, C, D.

* Majonees

Pange 1 munakollane, 1 tl sinepit, 1 sl dadikat, soola, pipart, 250 ml &li liitrisesse
segamisndusse.

Mikserdage 15 sekundit. Kiirus TURBO.

150 ml minihakklihamasin (s6ltuvalt mudelist) JOON E

« Selle tarvikuga saate hakkida

kiuslauku, maitsetaimi, sibulat.

* 700 W versioon:
70 g ilma kodlusteta loomaliha Idigatakse TURBO-kiirusel 1 cm suurusteks kuubikuteks
3 sekundiga.

* 600 W versioon:
55 g ilma kodlusteta loomaliha I6igatakse TURBO-kiirusel 1 cm suurusteks kuubikuteks
3 sekundiga.

Traatvispel (Soltuvalt mudelist) JOON G:
Vahustatud munavalged.
4 munavalget 3 minutiga. Kiirus TURBO.

500 ml mikser (sé6ltuvalt mudelist) JOON F

« Selle tarvikuga saate hakkida

kiuslauku, maitsetaimi, sibulat.

200 g kddlustest puhastatud ja 1 cm x 1 cm x 1 cm tukkideks I6igatud loomaliha 10
sekundiga. Kiirus TURBO.

KUI SEADE EI TOOTA, SIIS... B

« Kontrollige:

Et seade oleks korralikult vooluvérku Gihendatud.

Et toitejuhe oleks korras.

Seade on varustatud iilekuumenemisvastase kaitsestisteemiga. Ulekuumenemise korral
lulitub seade valja. Sel juhul tuleb seadmel enne selle kasutamise jatkamist umbes 20
minutit jahtuda lasta.

Seade ei hakka ka siis té6le?
P&6rduge volitatud teeninduskeskuse poole (nimekiri vt. midgijargse teeninduse vihik).

TARVIK(UD) B

Edasimidja voi teeninduskeskuse kaest (vt. nimekiri midgijargse teeninduse vihikus)
saab osta jargmised tarvikud:

150 ml minihakklihamasin:
*700 W versioon:
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70 g ilma kodlusteta loomaliha Idigatakse TURBO-kiirusel 1 cm suurusteks kuubikuteks
3 sekundiga.

* 600 W versioon:
55 g ilma kodlusteta loomaliha I6igatakse TURBO-kiirusel 1 cm suurusteks kuubikuteks
3 sekundiga.

500 ml mikser:
Selle tarvikuga saate hakkida 200 g loomaliha 10 sekundiga.

Multifunktsionaalne anum 2 I:
Selle tarviku abil on véimalik hakkida liha, viilutada véi riivida kdogivilju ja toitu
emulgeerida.

Pureestamisjalg kddgiviljapureede valmistamiseks.

Tahtis! Kui soovite tarvikut ara visata, vaadake enne kdesolevat juhendit véi delge
oma seadme tootekood DDXXXXXX vdi HBXXXXXX.

Aitame hoida looduskeskkonda!
E @® Teie seadme juures on kasutatud véga mitmeid Umbertd6tlemist voi

kogumist voimaldavaid materjale.
mmmm < Viige seade kogumispunkti, et oleks véimalik selle imbert6étlemine.
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GROUPE SEB EXPORT

ALGERIA Chemin du Petit Bois, Les 4M 213-41 28 18 53 1 year
69130 ECULLY - FRANCE
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA C1425DTK 0800-122-2732 2 afios
Capital Federal
Buenos Aires
«@pnuyww UBA-dnunnl»@FC, 119180 2
ZUSUUSUL Unulglu, Dntuuunuts (010) 55-76-07 | wuply
ARMENIA Unupnintibnih tpp., .14, 2.2 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA PO Box 7535, 02 97487944 1 year
Silverwater NSW 2128
SEB OSTERREICH HmbH
A C: 21 - Busi k Wien Sid
OSTERREICH ampis2) BusnessparWenSd | 01866 70 299 00 | 2 Jahre
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE / GROUPE SEB BELQIUM SANV 2ans/
25 de I'E -2l
BELGIE i 3270233159 | “years
BENAPYCb / 3AO «I'pynna CEB-Boctok», 119180 Mockea, 2 ropal
Poccus 017 2239290
BELARUS CTapoMoHeTHbIN nep. A.14 cTp.2 years
SEB Développement . XX
BOSNAI Predstavniétvo u BiH Info-linija za potro$ace 2
HERCEGOVINA Vrazova 8/ll 033 551 220 godine
71000 Sarajevo
GRUPO SEB DO BRASIL PRODUTOS
DOMESTICOS LTDA
BRASIL Avenida Amo, 146 Mooca 0800-119933 1ano
03108-900 S&o Paulo SP
BBINTAPUSA/ FPYM CEB BBIITAPUA EOOA 2
Yn. b 52T, er. 1, 1,
BULGARIA oo Comun 0700 10 330 romuHU
GROUPE SEB CANADA
CANADA 345 Passmore Avenue 1-800-418-3325 1 year
Toronto, ON M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda Avda.
CHILE Nueva Los Leones 0252 +56 2 232 77 22 2 afios
Providencia, Santiago
GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA Apartado Aereo 172, Kilometro 1 18000919288 2 afios
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
SEB Développement S.A.S.
HRVATSKA Vodnianska 26 0130 15 294 2
Croatia 10000 Zagreb godine
CESKA REPUBLIK GROUPE SEB CR spol. s T .0.
Jank 1569/2:
| CZECH REPUBLIC ankoveova 1569/20 731010 111 2roky
GROUPE SEB NORDIC AS
DANMARK Tempovej 27 44 663 155 2ar
2750 Ballerup
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
KRUPS GmbH
DEUTSCHLAND Hormrainweg 5 0212 387 400 2 Jahre
63067 Offenbach
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EESTI/ O Ouobramera 76 58003777 | 2aestat
ESTONIA 04-175 Warszawa
Groupe SEB Finland 2
SUOMI / FINLAND Kutojantie 7 09 622 94 20 Vit
02630 Espoo uotta
FRANCE GROUPE SEB Fi SAS
Inclus Martinique, > ance S
lque Place Ambroise Courtois 09745047 74 1an
Guadeloupe, Réunion & 69355 Lyon Cedex 08
St. Martin
SEB GROUPE ENMAAOS A.E. 2
GREECE / EAAAAA | 036¢ @payxoxxinoiae 7 2106371251 ‘
T.K. 151 25 Mop&deL0oc ANapouciou Xpovia
SEB ASIA Ltd.
HONG KONG Room 901, 9/F, North Block, Skyway House 852 8130 8998 1 year
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
MAGYARORSZAG/ GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. .
Hungary Tavirokoz 4 2040 Budabrs (1) 8018434 2ev
Groupe SEB Indonesia (Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor +62 21 5793 6881 1
JL Jendral Sudirman Kav 76-78, year
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
ITALIA Via Montefeltro, 4 199207354 2 anni
20156 Milano
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 0570-077772 1 year
Shinagawa-Ku, Tokyo 141-0022
KA3AKCTAH «Mpynna CEE-BocT:;:)Cﬁ;AK, 119180 Mackey, 727 378 39 39 2 5kbin /
KAZAKHSTAN CTapOMOHETHBIN TyMbIK KoL, 14-yiA,.2-KypbinbIC years
(8)2& M= 22l
KOREA HEAB2T MBS 88 MUY 3 5 1588-1588 1 year
110-790
LATVJA/ GROUPE SEB POLSKA SP Z0.0. X
ul. Ostrobramska 79 6 716 2007 2 gadi
LATVIA 04-175 Warszawa
LIETUVA/ GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. _
ul. Ostrobramska 79 6 470 8888 2 metai
LITHUANIA 04-175 Warszawa
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St., 2
1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA TPYM CEB BbTAPYIA JOOEN (0)2 20 50 022 roanHn
¥Yn. BopoBo 52T, cn. 1, ocouc 1, 1680 Codpusi, /years
Bbnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Lot No.C/3A/001 & 002, Block C, Kelana Sq.
MALAYSIA No.17, Jalan SS7/26, 47301 Kelana Jaya 65 6550 8900 1 year
Petaling Jaya, Selangor
G.S.E.B. MEXICANA, S.A. de C.V. Goldsmith
MEXICO oo Vool e (01800) 1128325 | 1afios

Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 Mexico D.F.
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TOB «'pyn CEB YkpaiHa»

MOLDOVA Byn. parowanosa 31 B, odic 1 (22) 929249 2ani/
02068 Kuis, Ykpaina years
GROUPE SEB NEDERLAND BV
NEDERLAND Generatorstraat 6 0318 58 24 24 2 jaar
3903 LJ Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, 0800 700 711 1 year
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE Tempovej 27 815 09 567 2ar
2750 Ballerup  DANMARK
GROUPE SEB COLOMBIA
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B +511 441 4455 1 afios
San Isidro - Lima - Perd
GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. 0801 300 422
POLSKA/ POLAND ul. Ostrobramska 79 koszt jak za potaczenie | 2lata
04-175 Warszawa lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 808 284 735 2 anos
Bloco1-3°B/D 1900 - 796 Lisboa
REPUBLIC OF GROUPE SEB IRELAND
Unit B3 Aerodrome Business Park, College 01 677 4003 1 year
IRELAND " Road, Rathcoole, Co. Dublin Y
A GROUPE SEB ROMANIA
RR%“IGI?’:IIIAAI Str. Daniel Constantin nr. 8 021316 87 84 2 ani
010632 Bucuresti
3AO0 «[Ipynna CEB-BocTok», 119180 Mocksa, 2 ropal/
POCCMUA/ RUSSIA Poccus 495 213 32 37
CTapoMOHETHbI nep. 4.14 cTp.2 years
SRBIJA SEB Developpement 2
" Antifasisticke borbe 17/13 0600 732 000 !
Serbia 11070 Novi Beograd godine
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, ~ #04-01/02 L&Y Building 65 6550 8900 1 year
Singapore 577218
SLOVENSKO/ GROUPE SEB SLOVENSKO s.r.o.
Rybnicna 40 233 595 224 2 rok:
SLOVAKIA 831 07 Bratislava Y
SEB d.o.0
SLOVENIJA Gregorcigeva ulica 6 02 234 94 90 2 leti
2000 MARIBOR
. GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 0902 31 2500 2 afios
08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP
SVERIGE SEB NORDIC 08 594 213 30 2&r
Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands Vasby
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans/
SUISSE SCHWEIZ Thurgauerstrasse 105 044 837 18 40
8152 Glattbrugg Jarhre
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 886-2-27333716 1 year

Da-an District ~ Taipei 106, R.O.C.
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THAILAND

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n® 14-02,
New Phetchburi Road,

Bangkapi, Huaykwang, =~ Bangkok, 10320

02723 4488

2 years

TURKIYE

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
Meydan Sok.

No: 28 K.12 Maslak

216 444 40 50

2YIL

US.A.

GROUPE SEB USA
2121 Eden Road
Millville, NJ 08332

800-769-3682

1 year

YkpaiHa/ UKRAINE

TOB «'pyn CEB YkpaiHa»
Byn. Aparomarosa 31 B, odic 1
02068 Kuis, YkpaiHa

044 492 06 59

2 poku/
years

UNITED KINGDOM

Groupe SEB UK Ltd
Riverside House - Riverside Walk
Windsor - Berkshire - SL4 1NA

0845 602 1454

1 year

VENEZUELA

GROUPE SEB VENEZUELA

Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana,Caracas

0800-7268724

2 anno

VIETNAM

GROUPE SEB VIETNAM (Representative
office)
127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietnam

+84-8 3821 6395

1 year




INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: ........................... /Date dachat/ Fecha de compra /
Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkdpsdatum /
Kjepsdato / Ostopdiva / Data zakupu / Data vanzarii / [sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum ndkupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang/ Satin alma
tarihi / fata npogaxu / NaTta npoaay / [aTa Ha 3akynysaHe / [laTym Ha KynyBarbe / CaTbinFaH

mep3imi / Hugpopnvia ayopég/ wdwnph opp fuite  BEBH /BEAR/TALAY BN
o) 8 G /u 4

Productreference: .........ccovviiiineinnnnns / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelnummer van het
apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
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